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Argutnentationis  conspectus* 

I.  Opuscolam  nostram  a  daobus  orsum  est  locis  ubi 
nomen  x^Q^s  cum  verbo  xa^ip«iv  ita  ut  alteram  excipiatur  altero 
coniungitur;  qua  re  in  hoc  nomine  laetandi  notionem  qualicun- 
que  ratione  sentiri  et  sententiis  locoram  et  yocabulis  ipsis, 
quibus  radix  x«Q  eadem  ipfiit,  apparet.  Deinde  quanam  ratione 
haec  laetandi  notio  vocabulo  x^Q^s  subiceretur  aliis  exemplis 
interpretandis  et  di^ponendis  invenire  conabar  eo  consilio,  ut 
e  vario  vocabuli  usu  significationem  primariam  constituerem. 
Loco  Hippocrateo  quem  attuleram  nomen  x^^^K  cum  verbo 
XttiQeiv  coniunctum  rem  significare  qua  quis  alium  laetificat 
sententia  apparuerat;  quae  interpretatio  similibus  locis  con- 
firmata  est,  quorum  e  sententiis  quomodo  xa^»?  cum  laetandi 
notione  cohaereret  accuratius  definire  potui :  xa^«$hisloci8 
est  factum  quo  quis  laetitiam  parat.  Neque  ea  re 
quod  multis  locis  x"Q^^  nostro  „Dank"  yertere  solemus,  in 
dubitationem  induci  debemus;  de  Graecorum  in  hac  re  cogi- 
tandi  et  dicendi  ratione  a  nostra  diyersa  longiore  inquisitione 
disserui.  —  Omnibus  his  locis  x"Q*s  erat  factum  laetificans; 
sequuntur  loci,  ubi  singulum  factum  esse  non  potest,  sed 
condicio  debet  esse,  ea  scilicet  condicio  qua  quis  alinm  laetitia 
afficit:  x^Q^s  yirtus  siye  animi  siye  corporis  siye 
utriusque  est;  amabilitatem  et  yenustatem,  quandoquidem 
hae  yirtutes  laetos  reddunt  homines,  significat.  Quae  ratio 
intercedat  inter  x^Q^^  et  pulehritudinem  quaque  re  xa^»$  et 
nostram  nAnmut''  inter  se  differant  demonstratnr:  x"Q*i 
pulchritudinis  yis  laetificatrix  est  quae  eam  quasi 


comitatur,  secernenda  ab  ipsius  pulchritudinis  notione;  non 
est  certura  pulchritudinis  genus.  Aliis  quoque  in  rebus  x^Q^? 
id  est  quod  ad  ceteram  rei  naturam  accedens  hanc  rem  laeti- 
ficantem  reddit.  Quae  x^Q''?  insuper  accedens  a  Platone 
accuratius  explicatur  de  leg.  II  p.  667  B  sqq. ;  cuius  testi- 
monium  gravissimum  planiore  disputatione  interpretatus  suni. 
Plurimi  Graecis  aestin^tta  est  haec  yis  laetificatrix  insuper 
accedens;  ea  deficiente  perfectae  et  absolutae  res  esse  non 
possunt:  x^Q^?  consummatrix  est.  —  Quibus  exemplis 
omnibus  primaria  vocabuli  Bignificatio  apparet :  xaQigiiLUni- 
versum  id  est  quod  laetitiam  efficit  (transitiva  et 
activa  vi),  non  laetitia  ipsa  (intransitive).  Laetitiam  ipsam 
XccQa  significat.  —  Qua  vocaMili  x^C'^  significatione  primaria 
inventa  eos  locos  ubi  haec  notio  minus  aperta  vel  singalari 
quadam  usurpata  est  ratione  interpretatus  sum;  planius 
disserendum  erat  de  aceusativo  x^*^  appositionis  loco 
usurpato. 

n.  Postquam  priore  capite  notionem  variumque  usum 
vocabuli  in  universum  constitui,  altero  capite  in  proprietates 
iuquisivi  singulorum  scriptorum,  qudrum,  cum  vocabuli  x^^Q'^ 
notio  rei  qualicunque  ratione  laetitiam  efficientis  satis  uni- 
versalis  sit,  apud  alium  alia  huius  notionis  pars  praevalet. 
Dispositio  huius  capitis  ipsa  inquisitionis  natura  praefinita 
erat:  per  singulos  scriptores  rem  tractavi.  —  De  deabus  quae 
XaQiTsg  appellantur  praecipue  hoc  altero  capite  egi,  non  quo 
substantivum  x^?<*'  ^^  ^^^^  XuQnag  secernenda  esse  putarem, 
sed  quod  natura  harum  dearum,  quae  apud  alium  scriptorem 
cum  alia  imagine  aliisque  moribus  coniunctae  sint,  nimium 
variata  est  quam  ut  idonea  videatur  esse  ad  principalem 
vocabuli  notionem  explicandam.  -         »     •: 

Appendicis  loco  de  lucendi  notione  quae-radici  %aQ  inesse 
dicitur  disserui.  ".     '  ^       ..^,^.. 


■  i 

In  exemplis  et  testiiponiis  coUigendis  impr^nis  respep 
flomerum,  poetas  lyricos,  Aeschylum,  Sophoclem,  Earipidem, 
Aristophanem,  Platonem,  Menandrom,  Oallimachum,  Theocritum. 
Ingentem  locorum  copiam  afEierre  nec  potui  nec  volui,  cum 
mnltis  saepe  exemplis  eadem  res  confirmaretur.  Praeter  hos 
scriptores  ex  aliis  quoque  nonnulla  desumpsi  quae  idonea 
mihi  ad  rem  i}lustrandam  yiderentur.    . ;  .;    ,;^ v^,     -.     -  ^,  .> 


.«;«. 
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In  Euripidis  lone  regi  Xutho ,  qui  lonem  puerum,  post- 
quam  eum  esse  fllium  suum  cognovit,  Ajkhenas  secum  ducturus 
est,  ut  dignitatis  regiae  eum  participem  faciat,  lo  respondet 
(v.  646): 

fAfydXoiai  xalgsiv  CiuxQa  -d-^  i^Siuiq  e%HV. 
Nomen  xa^«f  verbis  xaiQsw  et  '^Simi  ^s%tiv  per  appositionem 
excipitur;  laetandi  igitur  notio  aliqua  ratione  in  eo  sentitur. 
Neque  modo  e  sententia  loci  sed  etiam  e  forma  vocabulorum, 
radice  %aQ  eadem,  concludendum  est  vocabulis  %dQtg  et  ^aiqeiv 
eandem  insitam  ess6  notionem.  V'  -  ■  ^■^fi^':'^'''^-''^--r_^z^-vy^ 
Hippocrates  in  libello  qui  in^cribitur.Tre^»  af^cov  vSdTutv 
Tontov  dicit  (cap.  22,  pag.  65  ed^  Etlhlewein):  ufjuifuvoi 
%aiQovatv  ot  x^€ol  xal  ^avfia^ofuvm  i/Ti^  dv-d^QWTifov  xal 
dwl  TOVTtav  xdQivag  dnoitioaaiv.  Jaio  dno  in  dnodtJoaatv 
apparet  deos  aliquid  reddere;  antea  igitur  ^iquid  iis  datum 
erat  Scriptor,  cum  dicit  ^o^l^pvtfiv  ol&soi,  \9\3a  %dQtat  quae 
redduntur  verbum  eiusdem  radicis  non  sine  certo  consilio 
opponit.  Di  igitur  illis  hominum  ihonoribus  et  admirationibus 
aliquid  quod  laetificet  antea  acceperunt  (qua  de  causf^  l&§tui- 
tnr,  %a(Qovaiv^  et  pr<>  iiHvn^^vf*  TOvrfwf^^^^qUBe  sint  ilht  „Tavro'' 
...  .   •  "  l^ 


mr'^ 


iis  qtiae  antecedant  dicltnr:  Tijuw/icl^bt  xat  d^avikatofUifoi  %al- 
QOvatv)  reddunt  {dnodidoaaw)  res  laetificantes«  —  Nos  si 
yertentes  notionem  gratiae  inserimns  relatae  (Germanice 
„Dauk",  quod  a  cogitando  dicimus)  cavere  debemus,  ne  hanc 
notionem  vocabulo  Graeco  putemus  inesse* 

Vocabulo  xaQii  laetandi  notionem  qnalicunque  ratione 
inesse  his  locis  apparet  et  sententia  et  forma  coniunctis 
vocabulis  %aQig  et  %alQ€iv.  Loco  Hippocrateo  %aQitag  esse 
res  laetificantes  (quae  hoc  quidem  loco  casu  erant  res  laeii- 
ficantes  redditae)  ex  loci  sententia  interpretati  sumus.  Si 
recta  est  haec  interpretatio,  vocabulum  %dQiq  non  modo  rem 
laetificantem  redditam  sed  etiam  rem  laetificantem  primo 
datam,  i.  e.  rem  gratam,  significare  necesse  est: 

Eur.  Herc.  321,  Amphitruo :  X-'-'''~''':''--^^--i- 

fiiav  6e  vmv  Sbg  %dQiv,  ava^,  ixvovfie^a*       "  ^ 

xtstvov  fi€  xal  trjvS^  dS-Xiav  naCdiov  nuQoq.     V"  '-''"' ^'■'■-■"^ 

et  paulo  post,  v.  327,  Megara  dicit:  '  s.    %! 

xdy(6  a*  IxvovfMxi  %dQni  nQoa^etvai  %dQtv^y  ■,.'  '--^.  :..:'-^'^-- 
rjfitv  Vr^  dfiqiotv  elg  vnoVQyi^arjg  dinXd' 
xoafiov  ndQeg  fiot  natal  nQOad-stvat  vexQm',  * 

Od.  5,  307 :  tQig  fidxaQeg  Javaoi  xai  tetQdxig,  ot  tot*  oXovto 
TQoirj  ev  evQeirj  %dQtv  *AtQeWrjat  ^eQovteg, 

Plat.  Soph.  p.  217  C:  juij  toiwv,  t^  ^eve,   rifimv  ttjv  ye  nQto- 
ttjv  altrjadvttov  %dQtv  dnaQvrj&eig  yev^,  toaovde  J'  ijfitv  tpQd^e. 

Eur.  lon.  914:  iw  xaxog  evvdtetQ, 

og  t^  fiev  efi^  Wfi^evtff  >  /  >C  "     :' 

%dQiv  ov  nQoXa^mv  '^-\:'::  ■^^■. '  ^^--f  .i^'' 

natd^  eig  ohtovg  oixtCetg*  /^;  !;;:-: 

6  rf'  efiog  yevetag  xai  aog  .  .  .  «^^*i.  ¥^^? 

His  locis  %dQtg  est  factum   quo  quis  laetitiam   parat,   vel 

gratia  laetificans  qua  quis  alium  afficit  (Germ.  „Gef&lligkeit"). 

Plnralis  quoque  invenitur,  si  complura  facta  grata  sunt: 

Eur.  Iph.  Aul.  1222:  - 

nQtotfi  a'  ekdXeaa  nateQa  xai  av  natd^  ^/li*    #^^ 

'^  i       .  ■  '■  .  '  ■       \^'k       "  •  •.".      '-'     ■'■■     .'  ■     '     • 

«  •■■    .  .•>•;.■'  .    ■  "  .    ■'.•      '■•!'    • 
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n^m-q  <f«  yovaai  aiaTt/i,  awiAa  Sova*  ffnov    _;j,v^  ^j  .c'!v.A 

g)(Xag  x^Q*''^**^  eSmxa  xdvT8$€^dfir}V,  \  ,^^.  iV^o^- 

Ear.  Orest.  244.    Orestes  Eleetrae,  quae  Menelaum  yenisse 

dixit,  respondet:  v  ^   :iij    -; 

nmg  eXnag;  rjxet  g>mg  ifytiq  xal  aotg  xaxotg       ^sl^    .fif  ?.#: 

dvf/Q  SfAoyev^g  xal  xdqnag  «jfdov  natQog;     ««•^^^^ciiC  : 

Menelaus  %dqitag  habet  ab  Agamemnone  acceptas.    Qua  de 

causa  Orestes  v.  453  ab  eo  petit,  ut  reddat  et  solvat  (cf. 

exrCvetv)  bas  x^Q^^^^S  nccxq^ag:  ^  ^^r;*^  r  .e^c: 

dJU'  dvvtXd^ov  xal  novmv  sv  t«  fiiqei  ^   * 

Xdqnag  natQtpag  exxCvav  ig  ovg  ffe  &eT.  ^-^  ;; 

Non  dicit:  „da  nobis  x«('^(ra$  pro  iis  quae  a  patre  nostro 
tibi  datae  sunf,  sed  „refer  nobis  eas  ;(a^«Ta$  quas  pater 
tibi  dedit"  i  v?^^    ;         :.^ 

Hecuba  postquam  Ulixem  admonuit  se  eum,  cum  Troiam 
venisset  speculator,  servayisse  (qua  re  ei  x^Q^v  dederat 
Hecuba)  his  verbis  pergit:        ^  ,v^^     ,.^^ 

Eur.  Hec.  276:  dv&dntofjuxl  aov  twvSe  twv  avtmv  eyio 
xdgtv  t'  dnanm  tf^v  t6d-\  txetevio  ti  <y*>:, ;     :^:^,  V. 

«  »,:.-  -, ';;.'■     ■  ■-  ••''''  .'?  ' 

"       fUTj    .  .  .  .  ■>  ;-.'; 

i.  e.  „repo8Co  gratificationem  tunc  factam".  Nos  dicere 
solemus:  „gratificationem  remunerantem  (vel  gratiam)  posco 
pro  illa  gratificatione  tunc  facta".  &^  ^: 

xdqtg  igitur  apud  aliquem  deponitur  (cf.  xatati^ea&at), 
ut  postea  sicut  pecunia  credita  repeti  possit.  Atque  ipsum 
hoc  verbum  xatatt^ea^ai,  hac  in  re  usurpatur: 

Plat.  Cratyl.  p.  391 B:  dg&otdtrj  fih  tfjg  axexfjetog,  w  etaige, 
fietd  tmv  ematafiivmff  xQ^l^''^  exe(votg  teXovvxa  xat  xdqttag 
xtttattd-ifievov.  -^   ^^ 

Is  qui  depositum  illud  factum  gratum  nondum  reddidit, 
debet  illud,  „dg>e(Xet  ti^v  xdqtv^ : 

Soph.  Ant.  331:  xal  vvv  ydg  extog  eXn(6og  Yvtofirjg  r'  efjtijg 
atti&etg  6g>e(Xto  toig  x^eotg  noXXiQV  x^Q^^- 


Aesch.  Prom.  985.    Mercurio  dicenti   „fQeiv  eoixag  ov6ev  mv 
XQ]3^ei  nari^Q"  Prometheus  respondet: 

xal  fjk^v  6g>€(X(ov  y*  av  %Cvoi>ix^  am^  X^Q^^» 

Pro  x«?*"  alia  %«?*«  redditur:      -:  /'rri-jfmtu^fym, : 
Soph.  Aiac.  522:  dviQi  zoi  x^e«ov    -.^  u«'t  ;WiM^  *a>^ 

fivijfifjv  ^)  nQoaeivai,  vsQnvov  ei  %i  nov  ndtf-oi. 

xdQts  X^^*v  ydQ  iauv  17  vixrova^  dsi. 
cf.  Eur.  Hel.  1234 :  z«?*S  7«?  <»»'^*  X*'^*^®^  l>l^««^a). 
Soph.  Oed.  Col.  1147:  ;    ■    .i^-.-  1^^,].      .. 

6  /a^  ^ivog  as  xa\  noXiafJUc  xal  y>iXovg  ena^iot 

Sutaiav  x<'?**?  TtaQaax^iv  na-d^mv,  .^^,  :  ,v\  ;^;:, 

Eur.  Herc.  1336:  xayw  x<^^**'  ^^®*  *^^f  ^A*^S  aaygrjQiag 

rijvd*  dwtdtoam.  .  <. 

Theseus  cum  Hercule  loquitur;  ea  X"Q^St  cui  x^Q^^  dvtiS^aei, 
erat  illa  aum^Qia^  ex  inferis  scilicet.  7      ^,; 

Germanice  redditum  illud  gratum  vel  aliud  pro  eo  red- 
ditum  „Dank*'  appellamus,  Graeci  alia  co^tandi  et  dicendi 
ratione  beneficium  datum  et  redditum  eodem  nomine  Tei  qua 
qnis  laetitiam  parat  {xdQn)  significant.  Eam  quae  intercedit 
inter  eas  res  notionem  et  diffefentiam  alio  modo  notant,  ut 
yerbis  {diiovai  et  dvT^St^ovat,  dnodtS6vai\  praepositione 
dvxi,  appositis  yocabulis  quibus  reminiscendi  notio  exprimatur 
{fivrifirj,  fivijfia,  fivi^fiiov.  cf.  adu.  1) ;  in  ipso  yocabulo  x'*^^^ 
remunerationis  notio  non  inest. 

'.   _ 

Cum  eo  yocabuli  x^Q^^  ^su,  de  quo  pag.  4  sq.  disseruimus, 
yerbi  xa^^C<<f^<>*  usus  conferendus  est.  x^Qi^saxhai  rm  est 
„alicui  aliqnid  facere  quod  x^Q^i  est",^)  i.  e.  „facere  quod 
laetificat"  yel  „laetitia  aliquem  afficere",  Idem  igitur  yalet 
atque  x<*'?*^  y>eQsiv,  x^Q^^  6iS6vai  similiaque: 


1)  fivrjfni,  non  j^a^K  nostro  respondet  vocal^alo  nDank",  cf.  fufw^ftiutr 
ngedenken";  /o^k  nihil  nisi  laetificans  factum  est  cf.  Theogn.  105 
(p.  10);  Pind.  J.  7,14  (p.  11),  Heraclid.  »84  (0.  13):         ; 

2)  cf.  fxitK  —  (fMiH^K -.  "'■     .   ..     -  '   ?r 
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Plat.  Tim.  p.  20  B:    vfimv   Ssofievav   rtr    negii   rrjg    noXtfelpcg 
SteXd-eTv  nQodvfJUog  exccQtCofiijV, 

Vocabala  x^Q^s  et  x''Q^Ce<'^"*  coniancta  saepius  inveni- 
untur  in  ea  parte  Phaedri  Platonis,  ubi  oratio  illa  Lysiana 
recitatur ;  velut  Phaedr.  p.  233  E :  dXX'  tamg  ngoffijxet  ov  totg 
<rg>6dQa  deofievotg  ^^a^i^cor^a»,  dXXd  roTg  fidXtata  dno6ovvat 
xdgiv  dvvafievotg, 

Cum,  ut  supra  demonstravimus,  ipso  vocabulo  x^Q^^  i^on 
appareat,  utrum  sit  gratificatio  data  an  gratia  reddita,  multis 
locis,  praesertim  in  fragmentis,  ubi  totius  sententiae  contextus 
parum  apertus  sit,  de  gratificatione  agatur  an  de  reddita 
gratia  dubium  esse  potest: 

Eur.  fragm.  608:  ev  toTat  fiev  detvoTatv  mg  g>CXot  g>(X<ov,A, 
ovav  Se  nQa^toa'  ev,  dimd-ovvtat  x^Q'''*' 
avTol  (f«'  avTOvg  evtvxfTv  •fjYOVfxevot. 

Utrum  dicit  poeta  tales  homines  gratum  sibi  factum  an  dicit 
eos  reddendum  gratum  neglegere? 

cf.  Soph.  fr.  834:  dfivijfjiovog  yaQ  dvSQog  oXXvtaft  x«Qi?' 

et  Eur.  fr.  736:  andvtov  Sq'  ijv  ^avovatv  dagaXeTg  gCXot,    - 

.  . .  ^  <J'  «r  oqid^aXfxoTg  x^^^Q^S 

dnoXmV,  otccv  xtg  ex  dofjuav  dv^Q  &dv7j. 

Saepe  enim  utrumque  inest  in  hoc  vocabulo,  et  gratum 
datum  et  reddita  gratia: 

Eur.  Herc.  134.    Ghorus  de  Herculis  pueris  loquitur: 

Tdete,  nccTQog  dtg  , .         , , 

yoQff&neg  aVde  nQoageQeTg 

ofifJiMtaiv  avyaC, 

to  de  xaxotvxeg  ov  XeXomev  ex  texvtov 

ovS'  dnoCxstat  X^Q^S' 
cf.  Wilamowitzium  in  commentario  (p.  36) :  „Die  Kinder  sind 
echte  Herakleskinder;  sie  haben  die  feurigen  Augen    des 
Yaters,  das  schwere  LebQU  und.die  x^Q^s-    Diese  ist  inmier 
(potius:  „oft",  cf.  p.  4  opusculi  nostri)  etwas  Eeciprokes,  so- 


\:r;  ;Ay  ■■■■;•-:■■    —    8'   —  ■vV;;:;,;.^ 

wohl  die  freundliche  Gesiiinang  oder  Tat,  wie  die  Gesinnnn^ 
oder  Tat,  welche  diese  erwidert.  Also  lebt  in  den  S5hnen 
die  x^Q^?  des  HeraUes,  weil  sie  wie  er  zn  Wohltfttern  der 
Menschheit  bernfen  sind,  und  weil  sie  wie  er  auf  den  Dank 
der  Menschen  Anspruch  haben.'' 
Menand.  fr.  595  Kock:  * 

del  <f' o  ffwd^eis  ettviv  dxetQKfTov  y>v<ret,   -''*■'•    .    ■  'r  ?. 

ofju'  rjlerjTM  xal  Te&vrjxev  17  X^^^Q^Si 

^v  deofnevog  ror'  d&dvatov  e^etv  eg>rj.  ' 

Gratificatio  facta  statim  moritur,  i.  e.  non  iam  valet  ideoque 
non  redditur.    x^Q*^   ^t  gratificationem  factam  et  gratiam 
referendam  significat. 
Soph.  Trach.  618,  ubi  Deianira  Licham  his  verbis  dimittit: 

dXl^  egne,  xal  g)vXa<f(fe  nqmva  fAev  vofiov 

to  /t^  emdviistv  nofinoq  av  neqiaad  SqSv 
t  ;i:?  "ineid-^  onbnq  dv  ^  xa^(?  xeCvov  ve  aot     ,     > 

xdfiov  ^vveX&ova^  e^  dnX^g  dinXrj  gtavij.  ,     , .    ' 

Sententia  est:  „id  specta,  quomodo  ea  ratione  agas,  ut 
utiique,  Herculi  et  mihi,  gratificeris  et  uterque  tibi  gratiam 
reddat." 

Eur.  Heraclid.  379.  Chorus  Eurystheum  absentem  appellat: 
.  dXV  ov  noXifitov  Iqaavdg  .      \ 

fiiQ  fiot  SoqI  avwaQa^rjs 
,  ,    vdv  ev  xa^/raw  exovaav 

noXiv,  dXV  dvdaxov. 
„urbem  quae  non  ignorat,  ubi  gratificari  debeat  et  ubi  gratiam 
exspectare  possit." 

Eur.  Heraclid.  548.  Macaria  sua  sponte,  non  sorte  electa 
si^crificari  vult: 

ovx  dv  xydvoifit  vrj  vvxrj  Xaxova*  eyti.  v     vv      .;y;^. 

XaQts  ydQ  ov  nQotfeavt.  ;  v     •;       ■  ^t. 

„si  sorte  destinata  sacrificor,  cognatis  meis  gratum  ipsa  non 
facio  sacrificatione  mea  (nam  cogor  sacrificari),  et  simul 
talem  sacrificationem  sorte  coactam  gratia  eorom  non  comi- 

tatUr."  .■    _,^  ^' -.:,••-    -wv-;  .      _.„•,-      ...,;........,-■.  ;..;.;.,..;,,.vi;^-. 
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Remanerationis  notio  (nDank*^)  vocabnlo  x^Q*^  insita  non 
est,  nt  supra  yidimas;  sed  fortasse,  cum  saepias  x^Q*^  Pi^ 
gratia  reddita  diceretar,  postea  paalatim  in  ipsam  vocabalam 
irrepsit.  Qaa  tamen  in  qaaestione  tractanda  ii  eximendi  sant 
loci  abi  nostra  tantnm  cogitandi  et  yertendi  ratione  remnne- 
rationis  notio  immiscetar.  Talis  est  locatio  x<^^'*'  °^^"'  Q^od 
plerumiqtae  ^gratiam  habeo''  (Germ.  „ich  weiss  Dank")  yer- 
timas,  cam  proprie  sit  „scio  gratam  mihi  factam  esse'*  (Germ. 
„ich  bin  mir  der  mir  erwiesenen  erfreaenden  Gef&llig,-*, 
keit  bewasst"): 

Plat.  Phaedr.  p.  233  D:  h^  di  st  xQV  ^^***?  deofjtivoi^  fue- 
XnSra  xa^^C^C^a*^  Ttqod^xet  xat  tiSv  aXXatv  fn^  rovg  fisX' 
TtffTovg  dXXd  Tovg  dTtoqtordTovg  ei  notslv  fieyfffToov  ydq 
dnaXXayivTeg  xaxcSv  nXeCmiiv  xdQtv  avTolg  eVaovrat.  „maxi- 
mam  sibi  gratam  ab  iis  factam  esse  (scil.  illo  ev  noteiv  et 
xaQi!Cead-aO  scient".  *  ' 

Similiter  xa^»v  ^x^  „gratam  acceptam  teneo"  (sc  me- 
moria):  -  -  -  ^H 

Menand.  ^afjt.  269  *) :  x*^Q*^  ^^  noXX^v  ndtsi  Tolg  x^eolg  ?%«  : 
ovdiv  evQfjxmg  dXtj^ig  cov  tot'  mfiriv  nqayfidTfav. 

Hac  referendae  snnt  locntiones  x^Q^^  o^efXto  et  x^Q**' 
Tlvm,  qnaram  sapra  (p.  5  sq.)  commemorayi  exempla. 

Talibas  in  locntionibas  non  de  gratia  remnnerationis  loco 
reddita,  sed  de  gratificatione  ipsa  agitnr. 

Neqae  hoc  loco  in  ipsam  yocabalam  x^Q*'^  irrepsit  re- 
manerationis  notio,  qaam  ei  non  inesse  origine  yocabnli 
apparet:    ■  -^^j,  ■■-:'-:-::^^:-r^j'^^-'^-:  ^''^^^^ 

H.  23,  647 :  xodTO  d'  iyco  nqo^qwv  dixofiat,  %  a  /^  e  «  6i  fjhoi  ?toq, 
&g  xev  dei  fiifjbVfifSai  ivtjiog  ... 
<foi  di  &eol  TcSvd'  dvrl  xdqtv  fievoetxia  doZeVj 
i.  e.  „hac  taa  gratificatione  laetor  et  di  pro  (dvrO  ea  tibi 
qaoqae  aliqaid  qaod  laetificet  donent".    Hoc  nno  loco  x«Q*? 
apad  Homeram  res  grata  est  pro  alia  re  grata  reddita;  sed 


1)  yan  Leeuwen,  Menandri  fragmenta  nuper  reperta. 
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haec  rieddendi  (vel  remunerationis)  notio  in  ipso  vocabalo 
xaQtg  non  sentitar,  sed  isto  dvtt  fwvde  doiev  exprimitar. 

Reliquis  locis  Homericis  abi  ipsi  yocabalo  x<>^^<€  remane> 
rationis  notio  videtar  inesse  omnino  non  agitar  de  gratia 
reddenda,  sed  de  ipsa  gratificatione  (vel  re  grata): 

11.  9,  316^):    ovt'  ifii  y'  l^TQetd^v  l4ya(Aifjivova  neiai(isv  oXm 

ovt'  aXXovq  Javaovq,  irtei  ovx  aqa  riq  xdqiq  rjev 
'   ;t'    [idQvadd-at  dtjCoKSiv  in'  dvdqdfSt  viokefiig  ahC 

intelligendtts  est:  „qaod  continao  cam  hostibas  pagnavimas, 
res  grata  (laetificans)  Agamemnoni  non  eraf^;  qaod  cam 
ironia  dicitor,  nam  res  grata  erat,  sed  nanc  non  yidetar 
faisse  irato. 

cf,  D.  17,  147 :  ov  ydq  ttg  AvaCfav  ys  {iax^(fofi€Vog  Javaoltftv 

€i<fi  TteQt  nvoXiog,  inet  ovx  etc. 
Od.  4,  695^):  dXX'  o  fi^v  vfiireQog  Svfiog  xat  dstxia  ^Qya 

fpaCvetai,  ovdi  r*s  t<^f  X**?'S   fieTonidd-'  eveQyitov. 
Od.  22,  319 :  avraQ  iyu  fierd  Toldi  ^ocxoog  ovdkv  ioQytog 

xeCdofjbai,  <ag  ovx  ^<m  x^Q^^  fieronKfv^'  eveQyitav. 
„beneficioram  vis  laetificatrix  CxdQig)  postea  nalla  est",  i.  e. 
memoria  non  tenetar. 

Apad  lyricos  qaoqae  poetas  longe  plnrimis  locis  haec 
remunerationis  notio  yocabalo  ipsi  non  sabicitar,  sed  alia 
exprimitar  ratione: 

Theogn.  1264:  a  nal,  og  ev  SQdovrt  xax^v  dnidmxag  dfiotfiiqv, 

ovdi  Tig  dvT'  dytt^mv  ^cri,  x^^'S  naQa  aoC.  ,>;.,;- 

Theogn.  105:  detXovg  ev  sqSovti  fiaTatoTdTii  xa^*s  itfrCv    .^ 

l<Sov  xat  aneCQeiv  novTov  dXog  noXt^^g.  ...  .  fC 

-       ol  S'  dyad-ot  to  fiiytCTov  inavQCcxovdt  na&ovTeg,       ;    ' 

fiv^ fia^)  d'  ^x^^  dyad-fSv  xat  xdQtv  i^onCtfco. 
Anapr.  104:  nQty  fiiv  KaXXniXtjg  ja'  IdQVCaTo'  Tovde .6'  ixeCvov 

ixyovqi  taTadav,  Tolg  xdQtv  dvT idCdov. 


1)  cf.  Doederleln,  Homerisches  Glossarium,  vol.  I  pag.  256. 

2)  cf.  p^g.  6  adn.  1. 
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Yel  omnino   noir  intelligenda  est  gratia  reddenda  sed 
ipsa  gratificatio:  f  j?,       ^ 

Pind.  L  7,  14.     NonnuUis    Thebarum    laudibus    enumeratis 
commemorat  poeta  Agidas  Thebanos  olim  Boricam  coloniam 
'  oQ&^  ini  (f^vQfp  statuisse,  cum  Amyclas,  Achivorum  firmissi- 
mam  sedem,  cepissent  (haec  erat  eorum  x^Q^O;  pergit      .  ^. 

dXXd  naXaid  ydq  ^,,  ,«.,,,. 

svdst  xuqk;,  dfivd/iovsg  d^  /3qoto(. 
xdQtg   est   factum    laetificans;   reminiscendi   notio   inest  in 
dfivdfiovsg  ^).  ^ 

Anacr.  110:  nQOfpQtav,  ^Aqyvqoto^s,  dCdov  xdQ^v  AiaxvXov  vlm 

NavxQdrsi,  evxtoXdg  rdffS'  VTVods^dfievog. 
Theogn.  956 :  SstXovg  st  eQdovri  dvm  xaxd '  (twv  re  ydQ  atrov 

XHQfo^ifl  xtsdvmVf  xal  x^Q*^  ovdsfiCa.  . 
cf:  n.  9,  316  et  n.  17,  147  (p.  10). 
Archii.  fr.  63:  ov  r»$  aldoZog  fist'  d<fTcSv  xdvaQCd-fiiog  S-avav 

yCyvsrai'  X^Q*^  ^^  fidXXov  tov  ^oov  dmxofisv.  ,  ,  . 
Apud  ceteros  poetas  in  hac  ^uaestione  eadem  qua  apud 
poetas  lyricos  ratione  agam ,  ut  primum  nonnulla  afieram 
exempla  ubi  yocabuk)  x<^V'^  gratia  quidem  reddita  signi- 
ficetur,  sed  haec  reddendi  notio  aliqua  ratione  exprimatur, 
deinde  nOnBullos  locos  ubi  ita  intelligendum  esse  prima  possit 
yideri  specie,  re  yera  omnino  non  agatur  de  gratia  reddenda 
sed  de  ipsa  gratificatione.  r 

>    h'  Beddendi  notio   aliqua  ratione^^exprimitur  eiusmodi 
locis:  ■    • '  '5"         \      :t  V 

Soph.  Oed.  Col.  1489.    Oedipus  (scil,  id^iXa):     a    -y    . 
dv^'  <av  snacxov  sv,  tsXsa^oQov  za^»v  ."." 

dovvaC  <fg)iv,  ^vnsQ  Tvyxdvcov  vns(fx6fiijv.  >.  > i." 

ii  e^^^aliquid  quod  laetitiam  paret.ei  dare  yolo  pro  beneficiis 
quibus  ipse  aflfectus  sum."  r    •*  -i^^     r  r;?;^:- 

Eur.  Alc.  660.    Admetus  cum  Pherete  loquitur: 

ov  fi^v  iQsCg  yi  fi'  mg  aTifid^td^  To,g6v.    '.  .     n      .'     r... 


1)  ci  pag.  6  adn.  1.  ^,-  -  ♦-  — --    i-e,,  ,i_     ,  ■,  ^l 
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:h-^    y^Qag  d-aveiv  nqovdmxd  cr^/otfrjc  aiS6y)Q»v 

Ttqog  ff'  fi  (idXiftta,  xdvTt  ToSvSe  fioi  %dqtv 

TotdvSe  xal  ffv  XV  *'**<wo''  '^XXa^dr^v. 
Ar.  Thesm.  1231:  rta  Qeafio^oQUf  8'  ^fifv  dya&i^v 

TovTtov  xdqtv  dvTano dolTov.  > 

Ar.  Eccl.  1045/1048 :  riy  t6v  J(a  t6v  aiOTijqa,  xexdqiaat  yi  fiot, 

w  yXvxvTaTov,  t^v  yqavv  dnaXXd^aad  fAov ' 
:;;      Sot'  dvTl  TovTcov  TtSv  dyax^wv  eig  ianigav 
-^^       fieydXtjv  dnodaaat  xai  na^eldv  aot  X^Q*^' 
Plat.  Phaedr.  p.  231 B:   ol  fikv  iQmvTeg  .  .  .  Sv  elx^v   novov 
nQoaTi-9-ivTeg  i^yovvTai  ndXai  t^v  d^fav  dno dedmxivat  X^Q*^ 
Toig  iqiofiivoig.  .  ,  ■  ,,    •  ■;;%^^.:".  ■  •      ■-•■■■■>''■'."•••■,.■■:•■  .:■'- 
Theocr.  ep.  20:  ^  .         '.       ^      Y  s^  ■ 

«?«  Tav  xdQtv  d  yvvd  (Glita  nutrix)  dvTt  Tflviav, 

tav  t6v  xoSqov  eS^Qexl^e.     .':»;;>. 
„accipiet  gratificationem  (i.  e.  laetitia  afficietur)  mulier  pro 

IIS    ...         :■:■>■,:■:)■.,:■■  ■;.■•:■;■  ,A!;<,:^   ■'^■:     •. 

II.    Omnino  non  agitur  de  gratia  reddenda,  sed  de  grati- 
ficatione  ipsa  eiusmodi  locis: 
Soph.  Aiac.  1267:  ^ev'  tov  S-avovTog  wg  Ta^eid  r»$  ftQoroig^  : 

xdQtg  dtaQQei  xai  nQoSova*  dXfaxeTat. 
Soph.  Phil.  557:  dXX'  ^  X^Q*^  f^^^  ^^S  nQOfi/ii^Cag,  ^ive, 

et  fjt/q  xax6g  ni^vxa,  nQoa^tXfjg  fievei. 
Neoptolemus  cum  simulato  illo  mercatore  loqnitur,  qui  Grae- 
corum  consilia  narraturus  est.  Dicit :  ea  res,  quod  hac  tua 
cura  nobis  gratificaris,  iucunda  nobis  servabitur.  «/  xdQtg 
Tflg  nQOfji^&iag  non  est  grata  remuneratio  curae,  ut  schoUasta 
intellexit:  ioTai  aot  %<x^»g  riyg  nQOfnj-9-iag  vaTeQov.  Nam 
iilud  nQoa^tX^g  tum  nullo  modo  quadraret. 
cf.  Menand.  "^mTQin.  325.^)  Onesimus  serYUS>  qui  Haln-o- 
tonon  psaltriam  magno  beneficio  afiecit: 

dXX'  ov  X^^Q^?  ^**?^  'A^QOTovov,  tovtwv  ifioi; 
„nonne  mihi  aliquid  quod  laetificet  ex  his  rebus  evenit?** 


1)  van  Leeuwen,  Menandri  fragmenta  nnper  reperta. 
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Praemium  aliquod  beneflcii  ab  Habrotono  se  acceptoram  esse 
sperat;  de  remuneratione  igitnr  cogitat,  neqne  tamen  dicit 
remunerationem,  sed  omnino  x"9*^  „aliqaid  qnod  laetificat". 
Sopb.  Oed.  Gol.  1483.     Ghorus  lovem  fulgarantem  invocat: 

ivaKiCov  dk  <fov  Tvxotfih  f*^^'  aXaCtop  avd^'  Idtav 

dxsQd^  X^Qtv  (isTaaxoifJkC  Titog. 
ffHeye  gratum  quod  Oedipo  feci,  cum  eum  apud  me  recepi, 
postea  habeam  inutile",  i.  e.  ne  ista  gratiflcatio  postea  nuhi 
damno  sit. 

Eur.  Heraclid.  334 :  co/  r'  eS  XiXsxrat,  xai  vd  xmvd'  avx^,  yiQov, 

TotavT'  saeaS-ai' '  fivijfiovsvifeTat  xdQtg.^) 
Demophon,  rex  Atticae,  qui  hoc  loco  loquitur,  Heraclidas  apud 
se  receperat  (haec  erat  illa  xa^(g);  quam  ob  rem  lolaus 
Heraclidas  admonuerat,  ut  semper  Athenienses  ut  salvatores 
et  amicos  suos  venerarentur.  Quae  verba  Demophon  respicit, 
cum  dicit:  aoC  t'  ev  XiXexrat  etc.  Ista  x*h*i  igitnr  non 
Heraclidarum  gratia  est,  sed  Demophontis  gratiflcatio. 

cf.  Eur.  Heraclid.  438,  ubi  illud  o^rot  aoC  y'  dnoXXvTa»  x^9*^ 

idem  fere  valet  atque  fiv^fiovevasTat  xa^«$. 

Eur.  Suppl.  374:  xaXov  d'  SyaXfia  noXeatv  evaefi^q  novog 

xdQtv  t'  exet  rdv  ig  deC.  -  ' 

„in  omne  tempus  habet  aliquid  quod  lae^tia  afflciat,  quod 
gratum  sit". 

PIat.de  leg.  IX  p.  877  A.  Loquitur  Plato  de  numine  quod 
quominus  homo  trucidaretur  impediverat  at^ue  ut  tantum 
vulneraretur  effecerat ;  itaque  numen  ipsum  cum  homini  truci- 
daturo  obstitisset  ostendit  se  ut  ille  supplicio  afflceretur  non 
cupere;  cui  numini  non  est  repugnandum  (ivavrtova^aO  sed 
gratiflcandum  (xdQtv  dtdovaO,  proprie:  id  ei  fadendum  est 
quod  laetitiam  ei  parat:  roSTt^  d^  x^^*^  '^^  daCfiovt  dtdovTu 
xai  fi^  ivavTtorSfievov  tov  fUv  -S-dvaTov  dg^eXeCv  tov  TQto- 
aavTog  ...  De  gratia  igitur  reddenda  nihil  inest  in  hac 
sententia. 


1)  d.  pag.  6  adn.  X. 
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Theocr.  5,  37:  fifyad'  ax&tkjiuti^  ei-Mv  f*e  foXfi^Q',      i  ' 
ofifiaai'  Toiq  oQ-d-oifft  novtfiXiTtetv,  ov  nox'  iovra  ■ 
nald'  ft'  iyo^v  Mldacxbv.     Vd'  d  x^Qtg  h  vf.,  no%'  eQTfe*, 
non  „gratia  tna**,  sed  „gratificatio  mea"   (i.  e.  „ea  resqot^ 
tibi  laetitiam  paravi").  v^^^j*- 

Omnibus  his  locis  gratae  remunerationis  notio,  etsi 
Yocabulo  x(3»^.f.inesse  prima  specie  yideri  potest,  re  yera  vel 
alia  ratione  exprimitur  (cf.  g^nus.I)  yel  omnino  non  adest, 
sed  de  ipsa  gratificatione  agitur  (cf.  genus  II).  —  ^>    i 

Sed  aliter  res  se  habet  his  locis: 
Theogn.  1096:  axint^o  d^  vvv  aXXov,  ifiot  ye  f*iv  ovttg  dvdyxij 

Tovt'  .MQdeiv'>Tfav  fiot ,  nQoC^^i  xdqtv  T/^etfo. 
Poeta  dicit:  „quaere  alium  amicum  ,qtti  tibi  obsequatnr;  me 
nihil  necesse  est  tibi  dicto  audjentem  esse:  priorum  bene- 
ficiorum  mihi  gratiam  fer";  non-dicit  «vt*  twv  nQoa&e,  sed 
xdQig  TcSv  TtQoaxf-e  e  toto  sententiae  cont^xtu  intelligenda  est 
„grata  remnneratio  factorum  meorum"..  I 

Aesch.  Agam.  354:  x^Q^^  Y^Q  ^vx  aTtfiog  eXQYacrat  novmv.  | 
xdQtg  novmv  non  est  ea  x^Q*i  quae  laboribus  inest  sed 
laborum  grata  remuneratio,  Troia  capta;  haec  autem  notio 
remunerationis  non  aliis  exprimitur  yocabulis  (non  dicit: 
XdQtg  dvTt  TcSv  TTovwy),  sed  e  i^ocaj^ulo  xa^*s  ipso  intelli- 
genda  est.  '  >  -  | 

Plat.  de  leg.  XI.  p.  931 A:  Tot)g  fiev  yaQ  Tc5v'S-e£v  oQwvTeg 
<fag)(Sg  Ttfitcafiev ,  Tmvd'  eixovag  dydXfiaTa  IdQVCdfJtevoe.^,  ovg 
^fitv  dydXXovat ,  xalneQ  dtpvxovg  ovTag,  ixetvovg  ^yovfie^a 
Tovg  ifi\pvxovg  xf-eovg  noXXiqv  did  Tavr'  evvotav  xat  xdQ*l^ 
ix^tv.  Hoc  loco  originem  locutionis  x^Q*^  h^*^  {=  ^^ 
laetificantem  yel  gratam  memoria  tenere,  cf.  p.  9)  non  iaip 
sentiri  apparet  ex  illo  dtd  vavTa ;  nam  ipsa  illa  tuvtu  (quod 
homines  imagines  qudque  deorum  yenerantur)  essent  haec 
xdQtg,  absurde  igitur  dictum  ess^t  6td  TavTa  x^Q.^'^  ^'x^"'^ 
cum  recte  esset  dictum  tavTiiv  ti^v  xdQtv  'ix^tv.  Vel  ea  re 
quod  cum  yocabulo  evvota  coniungitur  xa^«$  utrumque  yoca- 
balum  ad  deorum  referendum  esse  animos,  non  ad  hominum 


fr:*j;s^bk£. 
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actioiies  certam  est.  x*^Q*i  igitar  deoruin  gratns  aniBfli^  4^ 
quo  sunt  propter  hominuiii  facta  (dtd  xavva)  rdiMUiefAlioiiis 
loco.  Hliid  xdqtv  «x««v  hoc  loco  eodem  fere  liM^  asurpatur 
atque  Latinum  ^gratiam  habere*'. 

Bs  locis  ubi  accusativus  xdq^v  vff^ieieSBkBh  loco  apponitnr  ^) 
hocvocabulum  notionem  remunflafWtiKWlii  gTatae  saepius  accepit: 
Eur.Herc.  226: 

ijv  (Graeciam)  x'^'^  Pt4a<fotq  votads  tivq  Xoyxok;  onXa 
'■'■■    i   ^iqovdav  iX&elv,  7!(«^(mv  xaS-aQfidTfdV  .       ;.    - 

■  x^Qtfov  t'  tt fnf^j^d^,  (ov  ifAox^aev  xa^»v. 

„gratum  qitod  remaneratio  sit  laborum  eius  (Herculis)'',  cf. 
dfttotfidq  3ea&aQ[idTtav. 
Soph.  Aiae.  93.    Aiax  Minervam  appellat:  ^v  i  <'-  i/ 

cS^  €V  naqi<iTfiq'  xaC  ae  nayx^^^tq  iya      -  V»     M-  . 

■^'"'  CTixpbn  Xatfvqoiq  Tijfids  T^g  dyQag  xdQtv.  'i,  :y  ^  i-  ;< 
Ar.  Ach.  1051.  Paranymphius:  ]V   .-   >    •    :^' 

ene/iiffi  rCg  aot  vvfitpCog  TavTl  xqia    -v-iif-^S^i-^yHiK.'  :i ■'>'■■:.:: ■^.:-:^ 
;'4;:>      ix  TcSv  ydfKov  ...  ;.-■'--.--.  '■..*:;:,.■;:..':•.  ,-■■:-.> 

i*  V       ixiXeve  6'  iyxiai  ae  tcSv  xgecov  xdQtv  .  .  .  ;       •'      :?   • 
^^'      iq  Tov  dXdfiaOTov  xvaS-ov  eiQiivijg  g>/a.ri«  r^    sr^jr'*   .^  r  1 
non  ^ut  carnes  laetificentur"  („zur  fVeude  des  Fleisches*')  sed 
„ut  sponsus  pro  camibus   remunerationis  loco  laetificetur" 
(„als  erfreuende  Vergeltung  flir  das  Fleisch").  *    '  -t;; 

Plat.  de  re  publ.  III  p.  394  A :  ...  vnofnftvtjaxmv  xat 
dnaiTmv,  et  ti  nmnoTe  ^  iv  vaiov  oixodofi^aeatv  ^  iv  leQcSv 
^vaCaig  xexuQtafiivov  diOQ^aaiTo '  cov  d^  x^Q*^  xaT^^vxero 
Tetaai  Tovg  ^Axatovg  Ta  a  ddxQva  Totg  ixeCvov  fiiXeaiv.    Chryses 

Apollinem  precatur,  ut  pro  iis  rebus  quas  gratas  acceperit 
gratiam  referat  a  Graecis  ezpetens  poenas.  Quae  referendi 
notio  nulla  ratione  ezprimitur,  sed^  cum  toto  sententiae  con- 
textu  sit  aperta,  ex  ipso  yocabulo  xa^«g  intelligenda  est- 

Complures  sunt  loci  ubi  eadem  fortasse  ratione  in  ipsum 
yocabulum  x^^'?  remonerationis  notio,  quam  6i  non  inesse 


1)  cf.  huius  capitis  finem. 
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ori^ne  apparet  yocabuli,  irrepdit;  sdd  certis  argamentis  noQ 
potest  diiudicari,  num  scriptores  ipsi  his  locis  hanc  notionem 
senserint.  Id  tamen  his  exemplis  demonstratnm  videtar  esse : 
Cam  in  ipso  vocabulo  x^Q*Q  remunerationis  notio  non  insit, 
tamen  inveniantur  loci,  etsi  non  malti,  abi  pro  reddendo 
grato  (vel  grata  remaneratione)  x^9^i  intelligenda  est,  quam- 
qaam  nalla  ratione  haec  notio  exprimitur  remanerationis ;  ita- 
qae  concladendam  est  hanc  notionem  interdam  in  ipsam 
yocabalnm  x^Q*?  irrepsisse,  iis  scilicet  locis  abi  toto  sententiae 
contexta  res  aperta  sit.  Qaod  ea  re  effectam  yidetar  esse 
qnod  pro  reddito  facto  qao  qais  laetitiam  parat  x^Q^?  maltis 
asarpata  est  locis,  abi  tamen  haec  reddendi  notio  aliqaa 
ratione  |ignificata  erat. 

Obseryatione  dignam  mihi  yidetar  esse  primam  haias 
asas  exemplam,  qaod  quidem  certam  sit,  apad  Theognin 
(y.  1096  p.  14)  inyeniri.  Haic  poetae,  qai  amicis  et  pa^ris 
amatis  malta  det  praecepta  et  consilia  qaibas  in  yita  coti- 
diana  ntantnr,  saepissime  de  gratificationibas  illis  cotidianis 
qnibas  amicas  amicam  yel  ciyis  ciyem  adiayat  et  delectat 
loqaendam  erat ;  crebro  fortasse  illo  asa  x^Q*?  &pad  eam  hanc 
notionem  gratiae  reddendae  e  se  peperit.  .■'^^■'''^^■{y::\::n.^':-)k^ 

Omnia  haec,  illad  x^Q*^  dtdovat  et  dnodtdovai,  x^Q^^' 
a^aij  x«?*^  eidivai  yel  fx^tv,  etiam  diyinis  in  rebas  usur- 
pantur.  Complura  iam  passim  attuli  exempla:  Hippocr.  7r«^l 
diQ<ov  etc.  cap.  22  (p.  3),  lon.  914  (p.  4),  Antig.  331  (p.  6), 
de  leg.  IX  p.  877  A  (p.  13),  de  leg.  XI  p.  931 A  (p.  14),  de 
Te  publ.  ni  p.  394  A  (p.  15).      jj-       1.    ,  vyt/->is^  i:^ 

Vel  Plato,  etsi  nonnunquam  philosophlae  commotns 
rationibus  deos  laetitiae  et  doloris  participes  esse  negat^), 
tamen   tota  mente  atque   animo   illi  populi  sui  de   deomm 


l->:-t:-iii 


1)  ttt  Phileb.  p.  33  B.   Ad  ea  qnae  Protarchas  di^it;'  oSkow  tittw:  y» 

ovn  /o^^tv  deovi;  ovtt  to  ivavtiov     Socrates:  TtJivv  /liv  ow  ovx  tiHOS'  iaxflftov 
yoTiv  ttiimv  in^ov  ytyvofievuv  iffuv.  ;    ,  ,        . 


■:'^y^--l  ■■■■  : 
*i-:--:';  . 

i;v:.i;,j-' 
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natora  sententiae  ita  inbaeret,  ut  saepe  in  libris  eius  pbilo- 
sopbiam  reprimat  illa  sententia  ^aae  bomini  Graeco  natura 
insita  est.    cf.  exempla  Platonica  supra  allata. 

Homines  deos  laetitia  afficiunt-(x«^^Co»^a»  ^eotg): 
Plat.  Eutbypbr.  p.  14  B:   rods  [livtoi,   ao^  dnXmq   Xiy^,   ot^ 
idv  (A€V  xexccQKTfiiva  t»$  inl<n;iiTat   Totg    x^eolg    Xiysiv   re  xat 
nqdvveiv  .  .  .  tavr'   s<frt    rd    oCta    .  .  ,   rd.  d'  ivavrla    tmv 
xsxKQtafiivfov  dae^. 

Plat.  Eutbypbr.  p.  15  A :  2Si :  dXXd  tC  dijnor'  dv  et^  ravTa, 
a>  Ev-d^vqiQOV  y  Td  nuQ'  ^(itSv  dmqa  Tolg  ■d-eolg;  —  EY :  tC  d' 
oXei>  aXXo  ^  Tifi'^  tb  xal  yiga  xai  oneQ  aQTi  iXeyov  x^Q^H 
Ar.  Av.  855:  Chorus:  6[ioQQod-m,  avvd-iXta  .  .  .  v^  :    :   :  . 

y^  ii  .  .  afia  di  nQoaiti  ^^ce^^rog  evexa 

fc-     nQo/SdTiov  Ti  xhvetv.  r>  /  ^.         <;    :!:      .    '.   .  ' 

-  A  dis  baec  za^«e  redditur: 
Callim.  b.  I,  37 :  ovd'  dXCijv  dniretae  ^ei^  xa^»»',  dXXd  t6  xevfia 

xelvo  NiSijv  6v6(Mfive.  ,.      ,     /ji^ J  <        '  .    . 

Neda  nympba  Bbeae  parienti  obstetrix  adfuit,  baec  fuit 
xdQig  eius,  quam  Ebea  ei  reddit  (dnoTCveO.     -  > 

Vel  di  ultro  x^Q*^  dant:         '        ..  '^     \  '•      . 
Eur.  Hel.  1449.    Menelaus  deos  implorans :  /iCav  d'  ifiot  x^Q^^ 

66vTeg  To  Xotn6v  evTVx^  fie  S-iqaeTe. 
Callifn.  ep.  5.    Venus-Arsino6  imploratur: 

KXetvCov  dXXd  xhvyaTQi  dCdov  xdQtv  ... 
Aescb.  Eum.  939.    Cborus  Eumenidum  multa  Atbeniensibus 
emolumenta  pollicetur: 

dsvdQoni^ftmv  di  fiti  nvioi  /SXdfia,       ■  '     .       - 

*:         —  Tdv  ifidv  x^Qi''^  Xiyoa  —  ... 

'  Omnibus  quos  adbuc  attuli  locis  xa^'^  ^rat  factum  quo 
quis  alium  afficit  laetitia,  sive  prior  gratudi  facit  sive  reddit 
gratum  factum.  Itaque  ^a^'?  ^uia  ab  altero  detur,  ab  altero 
accipiatur  necesse  est  transitivam  vim  babet.  Quod  non 
obliviscendum  est  iis  locis  quos  tractaturi  sumus: 


'*:•._.. 
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Soph.  Aiac.  808:  £y>'a)xa  ya^  ^iy  ^uiToq  ijnati^fiivri 

xai  r^g  TTttAatag  ;{a^«rog  ix/Se/SXtjfiiv^.  r     \[:C:5i 

Tecmessa  Aiacis  naXaiag  xaQnoq  ixj3€/3X^(iivij  est;  antea 
igitur  iv  xaQm^)  erat  apud  eum.  Hoc  loco  xdqiq  certum 
factum  esse  non  potest,  sed  condicio  debet  esse,  ea  scilicet 
condicio  in  qua  Aiax  laetitia  eam  afficere  CxaQi^sa&ai  avtp 
solebat.  Quae  singulae  xdQ^teq  comprehenduntur  vocabulo 
xdqiq,  quod  est  ea  animi  condicio  qua  quis  alium  laetitia 
afficere  s  o  1  e  t. 

Praecipue  deorum  x^^*e  tuc  referenda  est: 
Pind.  P.  3,  95:  Jtdc,  di  x«>»' 

^x  TTQOTiQcov   fi€tafi€Hpd(i€Voi   xafidt(ov   ^atacav    oQ^dv 

xaQd/av. 
Aesch.  Ag.  581:  toiavta  (sc.  Troiam  captam  esse)  xQV  ^^^' 

ovtac  €vXoy€iv  noXiv 

xal  tovq  atQat^yovg  '  xat  xdQ*<s  tt/jiijaetaif 

Jiog  tod'  ixTiQd^aaa. 
Aesch.  Ag.  182 :  xal  naQ'  axovtag  ijX&€  aa>fpQov€lv. 

daifi6vu>v  di  nov  X^Q*^  fiiaCmg 

aiXfia  a€fiv6v  i^fiivmv. 
^caelestium   vero   fortasse   gratia   est",   sc.   quod   xal  naQ' 
axovtaq    ^Qx^tat    aco^Qov^iVj    cum   a   dis,    qui   si   velint   vi 
(/3$aCa)c)  possint  agere,  tamen  amice  atque  benevole  mone- 
antur  homines,  ut  caveant. 

His  locis  xdQtQ  a  dis  benigne  data  prope  accedit  ad  id 
quod  nos  „Huld"  „Gnade"  appellamus;  sed  si  ita  vertimus, 
obliviscendum  non  est  in  vocabulo  xdQK;  homines  respici 
quos  deorum  benignitas  laetitia  afflcit,  non  deorum  benigni- 
tatem  ipsam. 
Ar.  Lysistr.  545.   Chorus  mulierum  quae  arcem  occupaverunt : 

iS^iXco  d'  int  ndv  iivai 

fi€td  toSvd^  dQ€t^g  ^v€x'j  aig 

tvif  (pvaig,  tV»  x«?*S> 


1)  cf.  Plat.  Phaed.  p.  115  B. 
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^vi  ^Qciaog,  Bvi  dk  ao^ov,  tvi  dk  ^iXonoXtq 

txQSTi^  g^Qovifiog. 
Hoc  loco  x«?*e  iiitfir  nonnullas  virtutes  enumeratur.  Sed  cum 
ceterae  quae  h.  I.  enumerantur  virtutes  intransitivam  habeant 
yim  neque  in  alios  pertineant,  notioni  xaQig,  ut  exemplis 
atque  origine  yocabuli  cognoyimus,  transitiva  yis  inest. 
Singularis  quidem  actio  non  est,  sed  ipsis  talium  mulierum 
quales  chorus  describit  moribus  haec  x<<^'^  inesse  debet,  i.  e. 
mores  earum  tales  debent  esse,  ut  alios  homines  laetitia 
afficiant.  Recte  yerti  non  potest;  prope  accedit  ad  id  quod 
amabilem  animum  yocamus,  cui  tamen  notioni  transitiya  yis 
non  inest;  amabilis  animus  dignus  est  qui  ametur  (passiye), 
xdQiq  ea  yirtus  est  quae  alios  laetitia  afficit  (actiye). 

Quae  yirtus  non  modo  animi  est,  sed  etiam  corporis; 
plerumque  ad  utrumque  pertinet : 

II.  11,  243 :  (og  6  fitv  av-d-t  neawv  xoifi^aaTo  xaXxeov  tmvov, 
oixTQog,  dno  fivijiTT^^g  dXoxov,  doToiaiv  dQilyoav, 
xovQtdiijg,  ijg  ov  r*  xdQ^v  *<5*j  noXkd  d^  ^dwxev. 

Theogn.  1319:  w  nal,  knei  toi  dtSxe  ^ed  xdQtv  IfieQoeadav 
KvnQig,  adv  d'  eidog  ndai  vioiai  [liXei, 
TfSvd'  ^ndxovaov  incSv  xai  ifi^v  xdQtv^)  ^v^eo  xh)fiw 
yvovg  SQog  (og .  xaXenov  y^veTai  dvdQi  fpiQetv. 

Eur.  Hel.  1420:  QE:  /17}  vvv  dyav  adv  ddxQvaiv  ^xTi^^rjg  XQ^a. 

EA :  ^d'  fjfiiQa  aoi  t^v  ifii)v  det^ei  xdQH^- 

(„laetificandi  facultatem"). 
Eur.  Hel.  1397,  ubi  yariae  Menelai  yirtutes  laetificantes  et 
corporis  et  animi  plurali  x^Q*^^i  significantur : 

didotxa  ydQ  ae  fn^  Tig  ifineadav  no^og 

neiatj  fied-elvai  a6afi>'  ig  oldfia  novTtov 

Tov  nQoa^ev  dvdQog  xdQtatv  ixnenXtjyftiv^v. 


1)  Sed  tertio  versu  jkh^k  est  factum  (vel  complura  facta)  quo 
poeta  puero  laetitiam  paravit:  de  hac  significatioue  supra  disserui 
nas-.  4  so. 


pag.  4  sq, 


"    -  20  —  ■■  ■;:-"^'^S 

Corpus  imprimis  et  species  his  locis  respiciuntur :         r=? 

S-eaneaifiv  xarixeve  xdqiv  xefpaXrl  te  xat  mfiotg     '      *    ■ 
xai  fitv  fiaxQoveQov  xat  ndaaova  S-^xev  tdia^ai.         ^» 

Eur.  Bacch.  236 :  Xfyovai'  6'  mg  xiq  elaeX^Xvx^e  ^ivog  ... 
^av^olai  /ioarQvxoKf^v  evoaftoig  xoficov, 
oivoonog,  oaaotg  xaQnag  („Reize")  ^AipQodirfig  txuiv. 

Eur.  Iph.  Taur.  1147:  xoQwg  6'  larai^^v,  ox^t  xai 

naQo^og  evdoxifiwv  ydfia)v, 

naQa  nod'  elXiaaovaa   yiiXag 

fiaTQog  i^Xixmv  S-idaovg, 

ig  dfiiXXag  x^Qirwv, 

xXidag  dfiQonXovToio  ■'■    ■. 

eig  ^Qiv  OQVVfiiva  ... 
Eur.  El.  192 :  xat  naQ'  ifiov  xQ^aai  rioXvmivea  fpdQea  dvvcu 

XQvaed  re  ^dQiai  nQoax^ijfiar'  dyXatag.  -  • 

„accipe   mutuo    a   me   preciosas  vestes  induendas   aureaque 
gratiis  tuis  additamenta  nitoris". 
Eur.  Troad.  836:  av  di  (Ganymedes)  nQoamna  vea- 

Qa  xdQiai  („mit  deinen  Reizen")  na^d  Jtog  x^Qovotg 

xaXXiydXava  XQifpeig. 
Call.  ep.  50: 

T^^v  ^Qvyi^^v  yifaxQijv,  dya^ov  ydXa,    ndatv  iv  ia^Xolg 

Mixxog  xat  ^(oijv  ovaav  iyriQoxofiet 

xat  (p-i^ifiivriv  dvix^ijxev,  ineaaofifvoiaiv  oQaax^at, 

rl  yQ^vg  fiaaTwv  eog  dnix^''  ^)  X^Q^"^^?- 
Sed  pro  certo  non  affirmaverim  omnibus  his  locis  istas 
xdQtTag  nihil  nisi  corporis  virtutes  laetificantes  esse;   nam 
xdQtg  cum  omnino  virtutem  laetificantem  significet  corporis 


-:» •,  ■ 


1)  Mulier  ipsa  a  mammis  removet  speciei  et  corporis  x^Qtmq;  nos 
diceremus :  ai  x^Q^^^  absunt  a  mammis  eius.  De  hac  Graecorum  cogi- 
tandi  et  dicendi  consuetudine  optime  disser«it  Classen  „Beobacbtungen 
uber  den  homerischen  Sprachgebrauch"  p.  221  sq.  —  cf.  Plat.  Phaed. 
p.  118  de  morte  Socratis:  nal  oq  td  o/i/tam  i^aniatv.  .'  i 


•!'  ■ 


-     21     — 

et  animi  yirtutes  coniangit.  Nos  igitur,  si  hoc  yocabulnm 
vertere  conamur  significationibus  venustatis  aut  amabilitatis, 
alterutram  notionis  significare  possumus  partem. 

Speciei  et  formae  x«^*?  in  rebus  quoque  potest  esse,  res 
quoque  specie  et  forma  laetitiam  efficere  possunt: 
Od.  18,  298 :  eQfiara  d'  EvQvddfiavTi  dvto  xheQaTiwteg  evetxav 

TQ^yX^va  fioQoevra '  xaQiq  6'  dneXdiMfTieTo  noXXi^. 
Eur.  Med.  982:*  neCaei,  x*^^*?  dfi^Qoaioq  %'  avyd  ninXov 

XQV(j6revxt6v  re  arifpavov  neQi^iaiyai. 
„venustas",  scil.  ninXov  et  ate^dvov. 

Toti   huic   vocabuli   x«?'e   ^sui   adiectivum   xaQCeic    re- 
spondet: 
Ar.  Lysistr.  1226:  wnca  toiovtov  ^vfin6(tiov  onwn'  lya. 

fj  xal  xaQCevteq  („amabiles")  '^aav  ol  ^axcovtxoC' 

'^fielq  d'  iv  otvo)  ^Vfin6tai  aotpmtatot. 
II.  18,  24 :  dfitpotiQriai  di  x^Q^^^  iXtav  x6viv  ai^aX6eaaav 

X^BVato    xdx    xey>aX^g,    ^aQCev    („venustum")    6'    ijaxvve 

nQ^aionov. 
Solon.  13,  40:  aXXog  deiXog  imv  dyad^og  doxel  eiifievat  dviJQ, 

xal  xaXog  fjioQ^^v  ov  %aQCeaaav  exmv. 
Theocr.  15,  79 :  td  noixCXa  nQatov  dxf^Qijaov, 

Xentd  xat  (og  x^^Q^^vta'  ^ecSv  neQovdfiata  (paaelg. 
Plat.  Phaedr.  p.  230  B:  ^'  te  av  nfiy^  x«?'*o^'^^^   '^'^^  ^V^ 
nXatdvov  ^et  fidXa  ipvxQov  vdatog. 

Ubi  haec  x^Q*^  est  speciei  et  formae  za^«e,  nos  vertere 

solemus  venustatem,  Germanice  „Anmut".    Qua  tamen  in  re 

cavendum  est;    nam  nos   „Anmut"   appellamus  certum  pul- 

chritudinis  genus  (cf.  Schilleri  commentationem  quae  inscri- 

bitur  „Uber  Anmut  und  Wiirde").     At  vocabulo  x^Q*<^  P^l- 

chritudinis  notionem  omniuo  non  subiciendam  esse  et  origo 

«t   usus  vocabuli  ostendit;    laetandi   vel   potius   laetificandi 

i  notionem   ei  inesse   vidimus.     Cui    quidem   notioni   nostrae 

■    quoque  significationis  „Anmut"  propria  vis  („das  Anmutende") 

>!  similis  est;  sed  haec  propria  vis  in  vocabulo  Germanico  non 
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iam  sentitur,  in  Graeco  vocabulo  x«?*e^  Qiod  factum  quoque 
laetificans  vel  rem  laetificantem  significare  nunquam  desiit, 
magis  servata  est.  - 

Pulchritttdine  oritur  laetitia;  x«V*?  ^*®^  vis  laetificatrix 
est  quae  saepe  inest  pulchritudini.  Neque  tamen  omnia  quae 
pulchra  sunt  hanc  x«^'^  habent  neque,  ut  usu  illo  vocabuli 
in  x«V*'  v^Q^^v,  x^Q^^  stdivai,  totaque  illa  parte  huius  opus- 
culi  ostenditur,  cum  pulchritudine  quaevis  xaQK;  coniuncta  est. 
Quae  igitur  notiones  non  ea  ratione  coniunguntur,  ut  xaQtq 
sit  notio  quae  minus  late  pateat  maiorisque  notionis  pul- 
chritudinis  certum  genus,  sed  ea  tantum  ratione,  ut  res 
pulchra  saepe  vim  quandam  habeat  laetificantem ;  tamen  non 
necesse  est  pulchritudinem  hanc  vim  habere,  nam,  ut  ait 
Goethe 
(Faust  II):  Die  Schone  bleibt  sich  selber  selig, 

Die  Anmut  macht  unwiderstehlich.  .  ^  . 

Goethe  igitur  h.  I.  vocabulum  „Anmut''  ex  huius  nationis 
origine  intelligit  (:=  „das  Anmutende")  ideoque  secernit  a 
pulchritudine.  At  Schiller  in  commentatione  illa  vocabulum 
„Anmut"  ea  vi  intelligit  qua  nunc  intelligitur  ideoque  certnm 
quoddam  genus  pulchritudinis  hac  notione  significat.  Itaque 
ea  quae  dicit  de  differentia  quae  inter  venustatem  et  pul- 
chritudinem  intercedit  ad  vocabulum  Germanicum  „Anmut" 
quadrant,  adGraecum  x^V?  ^^^  item.  —  De  notioneLessingiana 
„Reiz"  ^)  eadem  commemoranda  sunt.  Lessing  cum  dicit  „Reiz 
ist  Schonheit  in  Bewegung"  hoc  vocabulum  ea  vi  intelligit 
qua  e  consuetudine  quidem  intelligitur  (ut  Schilleri  «Anmuf*), 
principali  autem  significatione  explicari  non  potest.  Itaque 
ad  notionem  xaV'^  interpretandam  eiusmodi  explicationes 
afierendae  non  sunt.  ' ■'■■■i^^-i^:^'-  ;: 

Loco  tamen  Theocriteo  (30,  5)  prima  specie  videri  potest 
idem  esse  xf^Qf^^  atque  nostrum  „Anmut",  quod  pulchritudinem 
motoriam  esse  Schiller  ostendit:  't :-w^-'-::^€i^"^J 


Vf        1)  Laokoon  XXI. 
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■;v?^i    TSTOQxaloq  B%€i  Tiaidog  ^Qooc  fi^vd  [le  dsvTfQov, 
xaX(3  fiev  fievQl<aq,  dXX'  6n6(Sov  rm  nodl  7i€QQi%Bi 
rag  ydg,  tovto  x^Q^^»  talg  di  naQavaig  y^vxv  fieidta. 

Sed  certa  de  causa  h.  1.  ita  coniunguntur  hae  notiones 
neque  pro  consuetudine  ac  lege  res  accipienda  esi  Dicit 
enim  Theocritus :  puer  modice  pulcher  est,  sed  ei  rationi  qna 
ingreditur  ^)  aliquid  inest  quod  laetitiam  efficiat.  Certi  igitur 
hominis  rationem  ingrediendi  Theocritus  x^^Q^^  ^^se  dicit,  i.  e. 
talem,  ut  alios  homines  afficiat  laetitia.  Quo  igitur  ex 
exemplo  concludi  non  potest  x^Q^*'  omnino  esse  certum  pul- 
chritudinis  genus,  pulchritudinem  motoriam. 

Jam  quae  ratio  inter  /a^tv  et  pulchritudinem  |ntercedat 
compreheudamus :  x^Q^^  ut  est  omnino  id  quod  laetitiam  afPert 
ita  imprimis  id  est  quod  in  pulchra  re  homines  laetos 
reddit;  non  est  pulchritudo  ipsa  sed  pulchritudinis  vis  laeti- 
ficatrix.  Quod  autem  Graeci  rei  laetificantis  nomen  CxccQig) 
singillatim  et  praecipue  cum  pulchritudine  coniungebant,  quanti 
aestimaverint  pulchritudinem  ostendit. 

Pulchritudo  sua  propria  vi  aestimanda  est  (cf,  Goethe 
„Die  Schone  bleibt  sich  selber  selig");  sed  ad  eam  accedere 
potest  x^Q^^'  quamquam  ea  non  opus  est  pulchritudini,  ut  sit 
perfecta.  x^Q^^  ^^^  i^  re  aliquid  est  quod  ad 
ceteram  rei  cuiusdam  naturam  accedens  hanc 
rem  laetificantem  reddit.  Quod  non  modo  in  pulchris 
fit  rebus,  sed  etiam  veras  vel  utiles  similesque  res  x«?*s 
quasi  comitari  potest.  Talis  x«^?*^oe  insuper  accedentis  ex- 
emplum  sit  Plat.  de  leg.  II  p.  667  B  sqq.,  ubi  Plato  quantum 
hac  x^V'^'  metiendae  sint  scientia  et  litterae  et  artes  latiore 
disputatione  explicat: 

Hoc  fere  huius  loci  argumentum  est:  Alimenta  x«C*? 
quaedam  comitatur,  rectam  autem  rationem  et  utilitatem  non 
haec  delectatio  sed  salubritas  efficit.    Eodem  modo  scientiam 


1)  oTtoaov  -m  fflodft  3UQQexe$  (=  jitQisxu)  los  yaq,  proprie  nquantum  pede 
solum  complectitur",  i.  e.  quomodo  pede  incedens  solum  attingit. 


Xf^QtQ  quaedam  comitatur,  rectam  autem  rationem  et  utilitatem 
efficit  veritas.  Similiter  in  artibus  imitatricibus  x«?'S  quae- 
dam,  quae  ut  comes  comitatur  artem,  nosci  potest,  rectam 
autem  rationem  aequalitas  efficit  quantitatis  et  qualitatis. 
Itaque  hae  res  salubritate,  veritate,  aequalitate,  vel  omnino 
utilitate  ponderandae  sunt,  non  voluptate  (i]dov^),  atque  id 
modo  voluptate  ponderandum  est  quod  haec  delectatio  (xdqiq) 
non  solum  comitatur  ut  illas  res,  sed  cuius  ipse  finis  haec 
delectatio  est.  Vocabulo  %ciQiq,  quamquam  principio  omnis 
est  delectatio,  praecipue  eam  significat  Plato  delectationem 
qnae  ut  comes  comitatur  utilitatem,  veritatem  aliasque  rerum 
virtutes.    -  ;v^ 

Sed  hunc  locum  Graece  afferimus: 
AQ :  ovxovv  TiQmxov  fi^v  det  rode  ye  tmciQxeiv  anaaiv,  oaoic. 
av(i7iaQf7t€TaC  rig  x^?*?^  V  T<wro  avro  /lovov  avrov  t6  anov- 
daioTarov  elvai  ij  Tiva  oQO-oT^Ta  ij  t6  tqCtov  mfpekCav ;  oCov 
dij  kiyoo  idatdil  fi^v  xal  noaei  xal  ^vfiTiccai]  TQo^ij  TiaQineait^ai 
fikv  Tf]v  x^Q''^'  V^  '^dovijv  av  7iQoaeC7ioi(ieV  Tfjv  di  oQ^oTijTa 
Te  xal  (og>eXCav  o7ieQ  vyieiv^v  t(5v  7tQoa^eQO(iiv(av  kiyofiev 
ixdaroTe  tovt'  avT6  elvai  ^v  avTolg  xal  t6  aTiwteXovv.  —  KA : 
Tidvv  fikv  ovv. 

*  Hunc  locum  non  adeo  facilem  intellectu  et  corruptum 
hoc  modo  interpretari  et  emendare  conatus  sum:  „Primum 
igitur  in  omnibus  iis  rebus  quas  comitatur  delectatio  quae- 
dam  haec  ratio  intercedere  debet,  ut  aut  haec  ipsa  delectatio 
(avT6  TovTo)  in  ea  re  (avTov  certa  res  est  quae  ad  aTiavTa 
oaotg  avfi7iaQi7ieTaC  Tig  x^Q''^  pertinet)  gravissimum  sit,  aut 
recta  ratio,  aut  tertium  utilitas.  (In  insequenti  sententia 
infinitivos  qui  apud  Platonem  verbo  Xfyco  reguntur  verbo 
finito  mihi  liceat  vertere,  ut  magis  perspicua  fiat  sententia). 
Velut  cibum  et  potionem  omniaque  omnino  alimenta  delectatio 
quaedam,  quam  voluptatem  nominare  possumus,  comitatur  ut 
comes,  rectam  autem  rationem  (Tr^v  di  oQ^oTtjTa)  et  utilitatem 
<non  haec  delectatio,  sed)  id  ipsum  {(tovt'  avTo)  quod  semper 
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haram  reram  oblatarum  salabre  nominamas  in  iis  rebos 
efficit."  ^^■■■■';--  ■•i:.^:-'v-  .?^  .---.■:.,-;:-.■. 

Hanc  haias  loci  argamentationem  esse  inseqaenti  sententia 
simili  verboram  ordine  constracta  comprobari  mihi  yidetar; 
qaa  ex  inseqaenti  sententia  coniectaram  qaoqae  petivi  t^v 
pro  ^v  Badhamiam  secutas.  Nam  si  ^v,  qaod  codices  exhibent, 
rectam  esset,  relativae  huias  sententiae  verbam  esset  repeten- 
dom  nqodeCnoifiev  av  ita,  at  iis  qaae  antecedant  yerbis  i^^v 

XUQtv  ^v  '^dovf)v  av  nqoaeCTioifiev  opponeretur  ^V  d^  (SC.  xdqyv) 
oq^oTfiTci    Te    xal    m^eXCav    (inteU.    nQoHeCnoifiev    av),    quod 

omni  sensa  caret,  nam  x^^Q^^  vocabalis  oQx^oT^g  et  totpelccc, 
ut  ex  inseqaenti  sententia  apparet,  opponitar  neqae,  id  qaod 
haec  codicam  verba  significant,  x^^Q*?  ^^  ^^^^  partes  diyiditar, 
qaaram  altera  '^dov^,  altera  oQd-oTiiq  et  m^eXca  est.  — 
Accasativi  t^^v  di  oQ&^oT^Ta  Te  xal  (ofpeXCav  regantar  oportet 
verbo  qaod  idem  fere  significet  qaod  in  insequenti  ^ententia 
participiam  dnmeXovaav.  Ut  t6  vyuivov  respondet  notioni 
T^v  dXijxf-etav  alterius  sententiae,  ita  illi  etvai  t^^v  dnarekovaav 
respondeat  necesse  est  elvai  t6  dnofteXovv  vel  simile  quid- 
quam.  Quod  codices  exhibent  oQ^oTaTov  nallo  modo  rectum 
est,  cum  vocabulum  desideretur  ex  quo  accusativi  oQ&oT^Ta 
et  (0y>eXCav  pendeaut;  sed  dnoreXovv  quod  sententiae  satis- 
facit  vereor  ne  vestigiis  traditis  parum  satisfaciat.  Voca- 
bulum  quod  et  sententiae  et  vestigiis  traditis  satisfaceret  non 
inveni;  Schuiz  cruce  hunc  locum  notavit.     ^?  :?^       ;; 

Plato  sic  pergit:  AQ:  xat  r^  (lax^iqaei  naQaxoXov^eiv 
fih'  t6  ye  T^q  x^Q*'''^^  ^^*'  '^^oviqv,  T^qv  di  oQS-oTijTa  xal  TijV 
to^eXCav  xat  to  ev  xat  t6  xaXwg  TijV  dX^^eiav  elvai  t^^v 
dnoteXovaav.  —  iL^:  i&tiv  ovToog.  —  A&:  tC  daC;  Ttl^)  TtSv 
ofioCmv  iQyaffCa    odai    r^^va*    eixatfrtxat    uq'    ovx  ,    av    tovto 


1)  Ita  codices.  Quod  interpretandum  est  nqaid  porro?  quot  artes 
eo  quod  similia  effing^nt  imitatrices  sunt"  (sive  „inter  imitatrices 
numerandae  sunt").  Schanz  cum  xji  wv  o/Miwv  i(fyaala  tixattutai  tauto- 
logiam  ineptam  existimaret  esse  coniecit  xi  d't  Tij;  tSn  6/wi»r  i^yeudoi; 
oam  .  .  .    Lepida  coniectura,  sed  non  necessaria  ideoque  reicienda. 
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i^£Qyd^b)VTat ,    t6    uiv   i^dov^v    iv  avToiq   yfyveffd-ai,  naQino-  ' 
fievov    idv    yiyvijTai ,    xdqiv    avTo    dixaioTaTov    dv  etij  nQoa- 
ayoQevetv ;  —  KA :    va(.  —  AQ :    t^^v    d^  ye    oQxf-oTijTd    nov 
TeSv  ToiotTcov '^  iiToT^g  dvj  wq  Inl  to   ndv  etnelv,  k^eQyd^oiTo 
Tov    ToiovTov    nQOTeQov    dXX'   ov^    '^Sov^.  —  KA :    xaXwg.  — 
AQ :    ovxovv  '^dovrj  xqivoit'  dv  /lovov   kxelvo  oQxf-eSg,    o  fiijTe 
Tivd  w^eXCav  fj/fJTe  dXij-d-eiav  fiijTe    ofioioT^^Ta    dneQya^ofievov 
naQixeTai ,    fi^d'  av    ye    fiXdfif^v ,    dXX'   avTov    tovtov    fiovov 
Evexa  yiyvoiTo  tov   ^VfinaQenofiivov   Toig  dXXoig,    Tijg  x^QiTog,   ^ 
ijv  dij  xdXXtaTd  Tig  ovofidaat    dv   '^dov^v,    oTav   ff^div    avTrj 
TovTOiv  inaxoXov^ri. 
,--;f  t  K  _  ,.j  .  ,      '{ ;  -,.  ■'' :,,     ,'■'■    -v:  - 

Hoc  loco  Plato  hanc  xdQiv  insaper  accedentem  non 
magni  aestimat ;  quasi  ornamentum  gratum  quidem,  non  tamen 
necessarium  ei  videtur  esse;  sed  certo  tantum  huius  loci 
consilio  boc  efficitur,  cum  Plato  salubiitatem,  veritatem, 
artes  imitatrices  non  ex  ista  xdQiTt,  sed  ex  sua  ipsarum 
natura  metiendas  esse  aMrmare  velit. 

Nam  haec  x^'^'^^  ^aec  vis  laetificatrix,  quae  ad  ceteram 
alicuius  rei  naturam  ut  comes  accedit  ceterum  neque  Platoni 
ueque  omnino  Graecis  ornamentum  tantum  supervacaneum 
est  sed  res  gravissima,  qua  deficiente  perfectae  et  absolutae 
res  esse  non  possunt.  —  De  Apelle  Plinius  narrat,  Nat.  hist. 
XXXV,  79 :  „ . . .  quorum  (reliquorum  pictorum)  opera  cum 
admiraretur,  omnibus  conlaudatis  deesse  illam  suam  venerem 
dicebat,  quam  Graeci  xdQtTa  vocant ;  cetera  omnia  contigisse, 
sed  hac  sola  sibi  neminem  parem."  —  Apelli  igitur  maximi 
momenti  est  haec  x^Q*^  quam  suae  arti  inesse  dicit,  ea  im- 
primis  opus  esse  ad  artem  consummandam  iudicat,  hac  una 
86  reliquos  pictores  superare  gloriatur,  etsi  opera  eorum 
pulchra  quidem  vel  vera  sint  (cf.  „cetera  omnia  contigisse"). 

Conferenda  sunt  ea  quae  Pindarus  de  Gratiis  dicit,  0. 14, 5 : 
avv  ydQ  Vfifiiv  ra  TeQnvd  xal 
Ta  yXvxi'  dveTat  ndvTa  /SQoroig, 
ei  ao^og,  ei  xaXog,  et  Ttg  dyXaog  dviJQ, 
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ubi  aio  avCTa»  (perficitur)  Gratiae  omnium  rerum  ceteroquin 

iam    bonarum    (cf.  el  aofpog,    sl  xakog,    eV  ng    dykaog    dviJQ) 

consummatrices  laudantur.  Plura  de  hoc  loco  cap.  II.  l^ -< 
Huc  referendus  est  locus  ille  Thucydideus  quo  Periclem  has 
Athenarum  laudes  celebrantem  inducit  (11,  41):  ^wekwp  te 
A^w  f^v  re  nadav  noXiv  Tijg  ^EXXddog  naCdevoiv  elvai  xai 
xaS-'  exadtov  doxelv  av  fioi  rov  avvov  avdqa  naq'  '^fimv  Inl 
nXei&v'  av  efdij  xal  fietd  xaQlrmv  fidXKtt'  dv  evTQaniXmg  ro 
awfia  avraqxeg  naQixeax)-ai.  Sententia  haec  fere  est:  In  urbe 
nostra  unusquisque  ciyis  non  uni  tantum  negotio  par  est,  sed 
idem  vir  ad  plurima  negotiorum  genera  (inl  nXeiata  efdfj) 
dextre  (evvQaniXdng)  idoneum  se  praebet  fierd  xaQCTwv,  L  e. 
ita  ut  placeat,  ut  animi  et  morum  elegantia  alios  homines 
laetitia  afficiat  (cf.  quae  ad  Ar.  Lysistr.  545  adnotavi,  p.  19). 
Inter  summas  igitur  Atheniensium  laudes  a  Pericle  comme- 
moratur  omnia  eos  fietd  xa^^^^w»'  facere. 

Plura  afieram  exempla  eo  capite  quo  de  singulis  scripto- 
ribus  disseram. 

Quod  Graeci  tanti  aestimaverunt  hanc  xf^Q''^>  quantum 
laetitiae  tribuerint  ostendit.  Quibus  aliqua  res  quae,  etsi 
ceteroquin  sine  ullo  vitio  est,  animum  hominum  laetitia 
non  afficit  perfecta  atque  omnibus  numeris  absoluta 
nonvideturesse.  Est  ille  mos  Graecorum  quo  omnibus  in 
rebus  ex  homine  modulum  capiunt;  de  hoc  more  sagacissime 
egit  loh.  Classen  „Beobachtungen  tiber  den  homerischen  Sprach- 
gebrauch"  (sub  finem,  praecipue  p.  196  sqq.),  appellat  eum  „die 
Lebhaftigkeit  der  personlichen  (subjectiven)  Auffassung" ;  affert 
illud  Protagorae  ndvTwv  xQtifidrwv  pirQov  dvS-Qmnog. 

Hanc  xf^Q^^  atque  omnino  laetitiam  non  modo  a  non- 
nullis  poetis  et  artificibus  sed  etiam  ab  universo  popnlo 
Graeco  tanti  aestimatam  esse  et  e  salutatione  x^<^^  »1^6- 
tare"  *)  et  e  magno  numero  nominunt  a  radice  ^a^  derivatorum 


1)  E.   Curtius    „Die    Volksgrusse    der    Neugriechen".     (Gesamm. 
Abh.  n  p.  515):  „Schlicht  und  einfach,  sinnig  und  bedeutungsvoll  zu- 
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apparet.  Praecipae  Atticorum  nominum  multitudo  notabilis 
est.  Cum  exempli  causa  haec  nomina  cum  nominibus  a  radi- 
cibus  vix  et  xaX  derivatis,  quae  praeter  cetera  inter  creberrima 
numerantur,  coroparavissem,  nomina  a  radice  x^?  derivata 
Athenis  ea  paene  adaequaverunt,  in  ceteris  Graeciae  regionibus 
plerumque  non  multo  plus  dimidio  eorum  effec^runt.  Qua 
cum  re  conferendae  sunt  laudes  illae  Atheniensium  quos 
Thucydides  omnia  (i€td  xt^Q^^(^v  facere  dicit  (II,  41). 

Itaque  laetitiam,  quam  quanti  Graeci  aestimavissent  bis 
cognoviffius  observationibus,  in  philosophia  quoque  Graecorum 
magni  esse  aestimatam  mirandnm  non  est.  Theodorus,  unus 
e  philosophis  Cyrenaicis  qui  nominantur,  singulis  voluptatibus, 
quas  ceteri  Cyrenaici  expetendas  esse  docuemnt,  omissis 
ipsum  laetum  animi  habitum  (xccqccv)  summum  vitae  humanae 
finem  et  consummationem  (riXoc)  esse  affirmavit  ^)  (cf.  Gratias 
omnium  rerum  consummatrices).  Atque  is  posterioris  aetatis 
philosophus,  qui  homo  vere  Atheniensis  ^)  erat  neque,  ut 
Stoicorum  auctor  Zeno,  e  barbara  gente  ortus,  Epicurus 
laetitiae  tantum  tribuit,  ut  ad  ifjdovijv  (cf.  ^deax^ai  „Iaetari") 
omnia  referret:  cf.  Epicuri  epist.  III,  128  (Usener,  Epic. 
p.  62  8q.):  xal  did  rovro  tijv  f/Sov^v  aQX'^^  ^cil  tiXoq  Ifyofiev 
eivai  Tov  fiaxaqCmq  ^^v.  ravTijv  ydQ  dyax^ov  tiqcotov  xal 
avyyevixov  fyvwfiev ,  xal  aTCo  ravrijg  xaraQxoue^a  Trdaijg 
alQidewq  xal  ^vy^g  xat  ^nl  ravTijv  xatavrmftev  cog  xavovi 
ToT  ndx^ei  ttccv  dyaxf^ov  xQCvovreq.  Immo  cum  virtute  negavit 
vivi  posse ,  nisi  cum  laetitia  (i^Siwg)  viveretur :  cf.  Epicuri 
sentent.  5   (Usener  p.  72):    ovx   imiv   ^d^wg   ^'^v   avev   tov 


gleich,  wie  alles  Hellenische,  war  der  alte  Volksgruss,  welcher,  von 
allem  Zufalligen  und  Unwesentlichen  absehend,  das  Eine  betonte, 
worauf  der  Wert  des  Lebens  beruht,  die  Freude  am  Dasein,  welche 
wie  der  Lebensodem  durch  ^ie  griechische  Welt  geht."    •  .  T^^'. 

1)  Laert.   Diog.  H,  8,  98.    cf.  Zeller   „Philosophie  der  Griechen" 
n,  1,  pag.  378. 

2)  Laert.  Diog.  X,  1,  1.    Lucret.  VI,  5.  •  "    , 


-    29    - 

fi^ovffiatg    xal    xaXwg    xat    5ixa(toq    ovdi    ^QOvCfiotg    xal 
xaXtSg  xal  dtxalmq  avev  %ov  tjdiwg.^)    .  =_; s 

Sed   exempla  illins  xaQnog  insuper  accedentis   (p.  23) 
^Tepetamus :  v,-:  -  /  •  :  ^^.^i^f^.  -^^  y  ..■■  ,.:v^v- . . 

Plat.  de  re  publ.  VII  p.  528  C :  Disciplinae  stereometricae 
plures  homines  operam  dabunt^  si  res  publica  huic  disciplinae 
honorem  tribuerit,  inel  xai  vvv  vno  fttv  vuv  tioXXwv  aTifHX- 
^ofieva  xal  xoXovofieva ,  vnd  di  rcSv  ^fitevvtav  Xoyov  ovx 
IxovTcov  xax^'  oti  ju^aifta  oftmq  nQog  anavva  vavva  fi(a 
(„trotz  dem  allem")  vn6  xaQnoq  av^dverai  xat  avdiv  S-avfia- 
citov  aVTfH  ^av^vai,  —  Kai  fiiv  diq ,  itp^ ,  t6  ye  inixaqi  ^) 
xal  dia^eQovTcag  ^xei. 
Ar.  Vesp.  1278 :  nQtSTa  fih>  anaai  ^(Xov  avdQu  Te  aotpwTUTov, 

Tov  xi&aQaoidoTaTov,  w  x^^'^  i^ianeTo. 

Saepe,  atque  praecipue  in  litteris  id  quod  delectat 
6?  x^Q^O  in  orationis  et  sermonis  elegantia,  in  lepida  fonna 
sitnm  est,  ut  Platonis  Protagoras  non  anstera  disputatione 
sed  venusta  fabula,  quam  Graeci  appellant  fiS&ov,  quid 
sentiat  explicat:  doxel  toCvvv  fio^,  Etpfj,  x^Q^^^^Q^^  elvat 
fw^ov  vfiiv  Xiyetv  (FM,  Prot.  p.  320  C). 

Vel  ipsi  argumento  aliquid  delectationis  inest: 
Ar.  Vesp.  1400 :  Philocleon  fabulam  narraturus  dicit : 
axovaov,  (o  yvvai'  Xoyov  aoi  fiovXofiai' 

Hac  ratione  x^^Q^i  ^pud  rhetores  certa  significatio  facta 
est;  eam  significat  sermonis  yirtutem  qua  delectantur  homines. 
Cuius  usus  exemplum  affero  aliis  omissis  Demetrii  de  elocu- 


j-5T>..r;:.y^J  ■'■■.-       ?t<.'"'V 


.-.:    1)  „Stt  daz  nieman  Sne  froide  touc,  .:  ;-.  .  .1^.. 

s6  wolte  ouch  ich -vil  gerne  frdide  bSn  .  ,  ." 
(Walther  yon   der  Yogelweide,   pag.  99,  13   Lachmann.    cf.  quae   ad- 
notavit  Wilmanns).  v 

2)  iitlxoQv;  „cni  x^^i  adiuncta  «Bt"  („an  dem  xAi*^  ist"). 


j..-;;'Wsi-^-:ii.^  -;;-■     .,  ■- 
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tione  libellum.^)  Hic  scriptor  in  perpolito  genere  sermonis 
quod  yla^vQov  Xoyov  nominat  tractando  (§  128—189)  de 
generibus  xaQCTmv  in  eo  adhibitis  loquitur.  His  verbis  illum 
yXa^VQov  Xoyov  significat  (§  128);  6  yXa^vQog  Xoyog  xaQiev- 
Tta/Aog  2)  iartv  xal  Xoyog  iXaQog.  Pergit :  t(5v  di  ;fa^^ra)>'  al 
ftiv  statv  fieC^oveg  xai  aefivoreQai ,  al  toSv  noifiTmv ,  al  di 
evTeXeig  fidXXov  xal  xonfJttxmTeQai,  axcofifiainv  iotxvtat,  oiov  al 
^AQKJToriXovg  x^^QtTeg  xal  2(o^Qovog  xai  yivaCov.  Exemplis  ab 
eo  allatis  apparet  priores  illas  xaQiTag  venustates  esse  et 
argumenti  et  dictionis,  alteras  esse  irrisiones  et  cavillationes 
lepidas  quibus  laetitia  efficiatur.  Deinde  quibus  in  rebus 
hae  xaQiTeg  appareant  dicit:  yel  in  re  ipsa  vel  in  elocutione.^) 
Sequuntur  (§  136)  oi  Tonot  dtp'  mv  al  xdQ^i^^?-  Quibus  ex 
locis  hunc  scriptorem  vdcabulo  /a^<€  omnia  ea  apparet  signi- 
ficare  quae  in  litteris  eum  qui  audit  vel  legit  delectant,  sive 
argumenti  venustate  sive  venusta  elocutionis  forma  sive 
urbanitate  sive  lepida  cavillatione.  Segregat  hano  x^Q^^  & 
ridiculo:  (§  163)  dia^^Qovai  di  to  yeXotov  xai  evxaQi  TiQcaTa 
fiiv  Ttj  vXfj  —  (§  164)  diatpiQovat  di  xai  Tij  Xi^ei  avTri.  t6 
fiiv  yaQ  evxaQt  fieTo.  xoafiov*)  ix^iQeTat  xai  di'  ovofiaTtov 
xaXcSv ,  a  fidXtaTa  noiet  Tag  xdQnag  .  .  .  to  di  yeXolov  xai 
ovofidTbttv  iaiiv  evTeXcov  xai  xotvoriQiav.  —  (§  168)  fidXtaTa 
di  dta^iQovaiv  xai  ix  nQoaiQiaecog '  ov  yaQ  ofioia  nQoatQetTai 
6  evxdQtTog  xai  6  yeXcoTonotcSv,    dXX'  6  fikv  evffQaCvetv,  6  di 


1)  Praeterea  cf.  quae  Radermauher  adnotavit  pag.  94/95. 

'^         2)  cf.  ;ta^Myu^t(Tda(  §  141  „aliquid  x<»Qitv  (i.  e.  delectationis  plenum) 
reddere". 

3)  §  132:  tUiv  di  oU  fiiv  iv  lotc  Tt^yftcun,  otov  vvfupcuoi  x^mt,  vfdvatoi, 
i(fonn,  oXti  1}  2a7t(f>oTiq  Ttoitiov;.  tu  yaQ  Toutvva,  xav  vm  ^lTOMvaitm;  lipimt, 
XOifitvtii  iati,  xai  ahro  IXa^v  lo  rt^yfta  ^  iavmv.  et  §  133:  mildxti;  8i  xal 
m  ftiv  TtQdyfiam  aitQJt^  taa  (fvott  xal  (trvyva,  vno  $i  10?  liyovmi  yivtmt  IXa^a. 

4)  Ordo  et  concinnitas  quae  cum  ;iru^m  saepe  coniuncta  sunt 
(cf.  Plat.  Tim.  p.  47  C)  postea  in  significatione  rhetorica  ;ku^k  explicanda 
magis  praevalent ;  cf .  Dionys.  Hal.  de  Lysia  iudic.  cap.  10  et  11  (vol.  I 
pag.  18/19  ed.  Usener-Radermacher).  ,  -»■     t: 


.•  't. 
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yeXaa&ijvai Hunc  scriptorem  in  vocabulo  x«^?  primariam 

significationem  laetificandi  intelligere  apparet  et  illo  evfpqaiveiv 
%i  yocabulis  '^dov^  et  %dQK;  coniunctis  (§  180:  vdxa  yccQ  d'^ 
^arat  Tig  i)dovii  xat  xdQ^i>  ^dv  .  .  . ,  cf.  §  181 :  r}  ix  T^g 
TomvTi^Q  '^dov^g  Xdqiq). 


Quomodo  ista  xdQ^;  quae  ad  rem  ipsam,  ut  supra  demon- 
stravimus,  accedens  consummatam,  Graecorum  quidem  iudicio, 
et  perfectam  reddit  rem  inter  summas  laudes  et  yirtutes 
numeretur  ostendat  Plat.  de  re  publ.  VI  p.  487  A :  Sapientiae 
studiosi,  quos  Plato  rei  publicae  praeesse  yult,  cum  alias 
yirtutes  tum  hanc,  ut  sint  evxdQ^Teg,  habere  debent:  iariv 
ovv  OTTrj  fi^fitprj  to^ovtov  imTi^devfiaj  o  fi^^nofr'  av  Tiq  oiog  ts 
Y^oiTo  bcavoog  imTijdevaaij  el  fi^  ^vaei  etiy  fivrjfiwVj  evfiaxf^^g, 
fieyaXoTiQeTirjg,  evxaQig,  yiCXog  Te  xat  avyyev^g  dXrj^eiag, 
dixaioavvrjg,  dvdQeCag,  aa^Qoavv^g ; 

Plura  exempla  quae  quanti  Plato  quoque  (neglecto  illo 
iudicio  quod  supra  attulimus,  de  leg.  II  p.  667  B)  aestimayerit 
hanc  xdQtv  ostendant  eo  afferam  capite  quo  de  singulis 
scriptoribus  disseram.     ,.        . 


Interdum  xdQt?  inyenitur  ubi  nos  grayiorem  exspectemus 
significationem ;  ostendunt  tales  loci  quanti  aestimata  sit: 
Aeschylus  cum  dicere  yult  eum  pium  non  esse  qui  neget  deos 
curam  habere  mortalium  a  quibus  res  sacrae  couculcentur 
rem  ita  enuntiat: 
(Agam.  371)  ovx  ^tpa  Tig 

S-eo/vg  /SqotcSv  d^iovaS^ai  fiikeiv 

oaoig  dS-CxTwv  xdQtg 

naTolS-''  6  d'  ovx  evaefii^g. 
Eur.  Med.  439:  ^ifiaxe  d'  oQxiav  xdQtg,  wd'  tT    Atdag 

^EkXddi  T^  fieydXa  fiivet,  ald-eQCa  6'  dvinTa. 
Eur.  Androm.  491 :  a^eog  avo/iog  axaQig  6  tpovog. 


—    32    —  .      ' 

Omnibus  exemplis  qaae  hactenos  allata  snnt  yocabnlo 
X»QtQ  signific&fcionem  inesse  yidimus  rei  quae  laetitiam  efficit., 
Etymologia  quoque  laetitiae  notio  probatur  yerbo  x^^Q^^^ 
At  x^Q*^  T^^^  ^sse  intransitive  laetitiam  yel  laetum  animi 
habitum  sed  transitiye  et  actiye  id  qnod  laetitiam  parat^) 
probatur  et  exemplis  iam  allatis  et  his  confirmabitur  exemplis : 

Pind.  P.  1,  33:  vavct^oQilTotg  d'  dvdqdat  nQcava  x^Q^ 
i<;  TiXow  dQxo/jt^otg  nofmalov  iX^eiv  ovqov.  >* 

Aesch.  Ag.  787:  ntSg  ae  nQoaeCma ;  nmg  ae  tff/S/^co  \  '^    '  * 

/*jy^'  vneQUQag  ^d-'  imoxdfiipag  '-'.','^j'''^- C'^ 

xaiQov  x^Q^^og; 

xatQog  xdQiTog  is  laudandi  et  honorandi  (cf.  aejiftoa)  modus 
est,   cui  x^Q*^  inest;   qui   xatQog  laudibus   immodicis  vneQ- 
aiQerat,  laudibus  iusto  parcioribus  vnoxdfinTerat. 
cf.  Eur.  Iph.  Aul.  978:  nc5g  av  a*  inatviaatfit  (i/q  X(av  Xoyotg, 

/Afjd'  ivdeeSg  vovd'  dnoXfaatftt  ti^v  X^Q^^i 

(„id  quo  laetificaris''). 
Aesch.  Ag.  1304:  dXX'  evxXewg  Tot  xvcT^avelv  x^Q*^  fiQmm. 
Aescb.  Choeph.  517.     Inferiae  Agamemnoni   mortuo   missae 
sunt,  ut  eum  laetitia  afficerent,  sed 

■d-avovTt  d'  ov  ^QovovvTt  detXaCa  X^Q^^  -^  :  /  • 

Ji^M;^.^.  inifineTo  .  .  .      >' 
Eur.  fr.  360:  Tag  xdQtTag   oottg  evyevtSg  x^Q^^^^^^ict 
?r       ^dtov  iv  fiQOTOtaiV. 

Laetitia  ipsa  (intransitiye)  yel  laetus  animi  habitus  non 

est  x^^'s  sed  x^Q^-  r  - 

Soph.  Ant.  392:  dXX'  ^  yaQ  itnog  xat  naQ'  iXnCdag  ya^a 
;   j,        ^oixev  dXXrj  fi^xog  ovdiv  i^dov^.  ■.-._—■  ••  * 


1)  Cavere  debemus,  ne  ea  re  qaod  nos  vertere  possumus  nFreude" 
in  errorem  abducamur;  nam  Germanicum  nFreude"  et  animi  habitum 
significat  et  rem  hunc  animi  habitum  efficientem,  ut  in  hac  sententia 
„etwas  ist  jemandes  Freude",  ubi  nFreude"  pro  „daa  Erfreaende"  dicitur, 
coius  rei  Latina  signific£^tio  ngratan"  est,  noo  Mlattitia'^.  ; 
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Aesch.  A^  587:  dvaXoXv^a  xal  ndXai  xaqaq  vno, 
oV  lyA^   o   TiQmrog  vv%ioq  dyyeXoq  TivQog. 

Eur.  Phoen.  170: 

^^€1  (Polynices)  dofiovg  vovad',  Stite  a*  ifinX^aai  x^Qdc, 

Evdnovdog. 
Eur.  El.  401 :  vvv  ^  ndQoiS-ev  fidXXov,  ^HXiKtQa,  xaQa 

S-eQfiaivofieaS-a  xaQdCav. 

Etymologia  quoque  in  Cratylo  a  Platone  prolata,  quae 
etsi  absurda  est  tamen  quid  Plato  ipse  senserit  de  huius 
vocabuli  vi  aperit,  hanc  intransitivam  vim  vocabulo  xdQn; 
inesse  comprobat: 

Plat.  Crat.  p.  419  C:   x^Q^    ^^   ^V    ^^axvaei    xal    evnoQCa  t^g 
^o^g  T^g  ipvx^g  eotxe  xexXrifiivi^. 

Substantiva  a  verbis  derivata  in  -a  terminata  primitus, 
ut  demonstravit  Usener^),  nomina  agentis  personae  erant, 
genus  femininum  ad  nomina  actoris  in  -og  terminata^)  per- 
tinens  significabant :  TQOfpog  „qui  nutrit"  —  vQofp^  „quae 
nutrit";  cf.  axonog  —  axoniq,  fioXnog  —  fioXni^.  Quae  tamen 
formae  generis  feminini  saepe  acceperunt  vim  nominum 
actionis^):  vQotpr}  „nutritio",  axomj  „spectandi  actio",  fioXniq 
„canendi  actio".  Similiter  explicari  potest  x«^«  (ad  verbum 
xaiQeiv  „laetari"  pertinens)  „quae  laetatur";  quae  tamen 
significatio  non  iam  invenitur,  sed  significat  x^Qd  (cf.  tqo^^, 
axonil,  fAoXniq)  actionem  ipsam  laetandi,  i.  e.  laetitiam,  ut 
exempla  demonstrant. 

Qttomodo  inter  se  differant  x^^Qd  et  x«?»e  breviter  ostendit 
hic  locus  Plutarchi  (Moral.  p.  778  C) :  x^Q^i  r^Q  ovd^v  ovrat 
yovifiov  iariv  cog  xdQtg^  ubi  xdQ^?  ea  gratia  (res  laetificans) 


1)  Gottemamen,  p.  371  sqq. 

2)  cf.  Fraenkel  „Griechische  Denominativa",  p.  210  adnot.  2. 

3)  cf.  Usener,  p.  374:  „Es  ergibt  sich  aus  diesen  Beobachtungen 
die  allgemeine  Folgerung,  dass  die  weibliche  Form  des  Adjectivuras 
uberhaupt  das  Vennogen  besitzt,  die  Vorstellung,  die  durch  das  Wort 
erregt  wird,  abstrakt  zu  bezeichnen." 
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est  qua  is  qui  ipse   laetitiam   CxaQccv)  adipisci   yult   alium 
afficit.  ; 

Vocabulum  x<^^'?  significare  id  quod  laetitiam  parat 
supra  demonstratum  est.|  Itaque  pluralis  xdQnsq,  qui 
saepius  iam  in  iis  quae  antecedunt  occurrit  yel  complures 
significavit  res  laetificantes ,  ut  loco  illo  Hippocrateo  (p.  3), 
Iph.  Aul.  1222  (p.  4),  yel  complures  rationes  laetificandi,  ut 
Iph.  Taur.  1147  (p.  20)  et  locis  illis  e  Demetrio  petitis 
(P.  30). 

Accedant  haec  exempla: 
Pind.  P.  3,  72 :  xm  (sc.  Hieroni  aegroto)  /*^  dtdvfiag  xuQnaq 

ei  xaTifiav  vyCeiav  ayoov  x^diav  xwfiov  t'  d^\}-X(ov  IIv- 

d-Cmv  aXyXav. 
Pind.  I.  1,  6.  Pindarus  Ceis  carmen  pollicitus  primum  The- 
banis  carmen  facit  alterumque  carmen  Ceis  postea  se  per- 
fecturum  esse  promittit: 

dfi^ov^Qoav  Toi  pfw^^Twy  avv  ^eoig  ^ev^o)  liXoq. 
xaQiTeg   haec   carmina   appellantur,   quod   per   ea  x«^^C«^«* 
poeta;    cf.  schol. :    dfi^xniQoav  rmv  ;{a^tVo)j'  to  TiXoq  av^ev^dn, 
xa-d-'  rjv  Te  aol  ;fa^»oT^o>'  ^tfr*  xal  xa-d-'  rjv  Ttj  naTQCdi. 
Eur.  Troad.  1109:  XQ^^^^  ^'  ^vonTQa,  iiaQd-ivuiv 

XaQiTag,  ^x**^^^  Tvyx^vet  Jiog  xoQa  (Helena). 
„quae  puellis  laetitiam  parant". 
Ar.  Eccl.  582: 

dXX'  ov  fiiXXetv,  dXX'  aTiTeaS-at  xat  d'^  XQ^H  ''^^H  dtavoCatg, 

mg   To    Taxvveiv   x^Q^^^^v    fieTix^t    nXeiaTov   naQa    Toiai. 

S-eaTaig. 
Ar.  Ran.  335:  d-Qaaei  8'  iyxaTaxQovwv 

nodl  Tav  dxoXaaTov 

^tXonaCyfiova  Ttfidv, 

XaQCTCov  nXeiOTov  ^x^^^v  fi^Qog,  dyvdv,  oaCotg 

fieTa  fivatatat  ;fo^f/av. 
Illud  „fptXonaCyfiova  Ttfidv^  per  appositionem  explicatur  voca- 
bnlo    x^Q^^^v;    haec   x^Q^^^    maximam    rerum  laetificantium 


!  A.-lV-i..  ■',■<:;, 
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(gratarum)  partem  habet  (cf.  TiXeimov  fiecix^i  ;fa^tVcav  Eccl. 
582).  Schol. :  ccvtI  tov  yi^uQCTmv  TienkijQiofi^^ijv ,  o  iari 
xexaqivwfiiviiv.       '  ■'/-'t:^^>-'-'\*  ■-:;-■' ;.x 

Plat.  Conv.  p.  197  D.  Amor  appellatur  „TQV(p^g,  dfiQOTtiToq, 
y(Xidrjq,  xaQCTmv,  Ifiiqov,  tioS-ov  Trariy^. "  —  xaQiTeg  hic  nOD 
deae  intelligendae  sunt,  sed  res  gratae,  quamquam  illud 
„7taTiJQ^  cum  deabus  magis  congruere  videtur.  Sed  neque 
Amorem,  cum  ipse  Agatho  puerum  Amorem  esse  paulo  ante 
affirmaverit  (^„dXXd  fijfii,  vecoTaTov  avTov  elvai  ^emv  xal  del 
viov^\  Gratiarum  patrem  ab  eodem  Agathone  appellari  veri- 
simile  est  neque  usquam  apud  poetas,  quod  ego  quidem  sciam, 
Amor  Gratiarum  pater  invenitur  neque  cum  ceteris  vocabulis 
quae  antecedunt  TQvg>r],  d/SQOTtjg,  xXidi],  quae  res,  non  deae 
sunt,  congruunt  Gratiae.  Sed  Amorem  rerum  laetificantium 
auctorem  esse  Agathonis  sententia  est,  quam  cum  ipse  poeta 
sit  poetico  sermone  exornat  atque  patrem  hic  auctorem  sive 
eflfectorem  dicit. 

Plat.  de  leg.  VII  p.  796  B :  dXXd  nQoaTaxriov  fiad-ijTaig  Te 
afia  xal  Tolg  dtdd^ovaiv,  oTav  ivTav-d-'  cSfiev  toSv  vofimv,  Tolg 
fih>  TidvTa  Ta  ToiavTa  evfievwg  dooQelaS-ai,  Tolg  di  naQaXafi- 
/Sdveiv  iv  xaQiaiv.  —  naQaXafi/Sdveiv  iv  xdQiatv  est  „accipere 
ut  rem  quae  inter  res  gratas  numeranda  est".  Similiter 
Soph.  Ant.  897:  iX^t-ovaa  fiivToi  xdQr'  iv  iXnCaiv  TQitpat 
^CXij  fitv  ^^eiv  naTQC,  nQoafiXr^g  di  aoC  ... 

„qQod  caram  patri  me  venturam  esse  puto  id  ut  rem  quae 
inter  res  in  spem  me  adducentes  numeranda  est  alo".  Ut 
haec  verba  idem  valebt  ac  „spem  alo  sive  spero  me  patri 
caram  venturam  esse",  ita  locus  ille  Platonicus  significat 
„accipere  ut  rem  gratam",  i  e.  laetis  et  gratis  animis. 

Hanc  vocabuli  x<^^'?  significationem  principalem  rei  quae 
laetitiam  efftcit  respicientes  nonnullos  interpretemur  locos: 
Pind.  P.  11,  58:  .  .  .  yXvxvTdTa  yevea 

eviavvftiov  xredvmv  XQaTCOrav  xdQtv  noQtov. 

3* 
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gloria  nominatur  evmwfioq  xciQK;  quae  omnium  rerum  quas 
quis  possidet  xQavCai^^  X^^Q^Q  6st. 
Pind.  0.  2,  10: 

ccfeov  d'  ^^sne  fioQceifiog,  nXo/vvov  re  xat  %dQiv  aya)v 

yvijaCaig  It^   aQeraig. 
Theronis  gentem,  quae  antea  multa  mala  perpessa  erat,  postea 
vita  fausta  a  dis  fatalibus    decreta    comitabatur,    quae  ad 
proprias  et  insitas  virtutes  gentis  etiam  divitias  atque  omne 
genus  rerum  laetificantium  attulit.  — 
Eur.  Hipp.  1408:   oXoaXa,  rixvov,  ovdi  fioi  xaQig  fiCov. 
„vita  me  non  afficit  laetitia",  i.  e.  mors  mihi  grata  est. 
cf.  Eur.  Med.  227:  ol'xoiiai  d^  xal  fiCav 

XccQiv  fitS-siaa  xatxi-avelv  XQV^^*  ^CXai. 
et  Eur.  Iph.  Taur.  847,  ubi  Iphigenia  fratre  agnito  dicit: 

XaQiv  £/0)   Coag,  x^Q^f^  ^X^  rQO(pag, 

oTi  fioi  avvofiaCfiova 

Tovde  dofioiatv  ^ted^Qiipoa  (patria)  (pdog. 
et  Aesch.  Ag.  1058:  vd  fi^v  yaQ  iarCag  fieaofifdXov 

eaTijxev  ijd^  fifjXa  TiQog  a^aydg  ndQog, 

(og  ovtiot'  iXnCaaai  rrjvd'  s^etv  x^Q^'*^- 
Ceterum  his  quos  proximos  attuli  locis  x^Q^^  ^Z"^  Jion  est 
„gratificationem   acceptam  tenere"    (sc.  memoria),    ut  pag.  9 
invenimus,  sed  „aliquid  quod  laetitia  afficiat  accipere".  — 
Theocr.  28,  24  (maxdrij): 

x^vo  ydQ  rig  iQel  tmnog  idcov  a' '  ti  fieydXa  X^Q^? 

dcoQO)  avv  oXCyo) '  ndvva  di  Tifiavd  vd  naQ  fCXoov. 
„magna  vis  laetificatrix  comitatur  parvum  donum". 
Eur.  Hipp.  95:  III:  .  .  .  rCg  6'  ov  aefivog  dxif^eivog  /Sqotcov ; 

QE :  iv  d'  evnQoaijyoQoiaiv  eatt  rig  xdQig', 

ITI:  nXeCarij  ye,  xal  xiQdog  ye  avv  fiox^m  fiQaxel. 
„aliquid    quod    hominibus    laetitiam  parat",    „quod    placet". 
cf.  Od.  15,  320:  ^EQfieCao  exijTi  diaxTOQov,  og  ^d  Te  ndvToov 

dvx^QConcov  EQyoiai  x^Q^f^  ^"*  xvdog  ond^ei.^) 
„id  quo  laetitiam  parant",  „quo  placent".  — 

1)  cf.  'EQfifi<;  xaQi^oTrji;,  et  Gratiae  cum  Mercurio  coniunctae. 
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Theocr.  22, 168 :  Vaxov  Toidde  -noXXd,  rd  d'  elg  vyQov  mxero  xvficc 

nvoiij  txmxf  dv^fioio,  x^Q^Q  ^'  ^X  ^f^nsvo  fiv^oic. 
„verba  non  ea  erant  quae  laetitiam  eflfecerint",  i.  e.  verba 
non  placuerunt,  non  comprobata  sunt. 

cf.  Plat.  Conv.  p.  183  B:  tm  <5'  igmvTi  ndvTa  TavTa  tioiovvti 
xdgig  BTieTai.  „amator  si  haec  omnia  facit  probatur  homi- 
nibus".  Opponitur  illud  „x<^QKi  eTceTai^  verbis  Sveidlleiv, 
vovO^sTfiv  quae  antecedunt.  —  r 

Soph.  El.  356.  Electra:  Xvnm  de  TovTovg,  mare  tw  tcO^vijxoti 

Tifidg  nqoadnTsiv,  eV  Tig  ^cr'  ixel  x^Q^^- 
„siquidem    aliquid    est    quod    ibi    (apud   mortuos)    laetitiam 
paret".  , 

Plat.  de  leg.  VII  p.  796  C:  ij  di  av  nov  na^  ^filv  xoq^  xat 
didnoiva  (Minerva)  evfpQavS^eicra  t^  T^g  x^QsCag  naidia  xevaig 
XSQfiiv  ovx  mtjx^^  delv  d&VQeiv,  navonkia  di  navTeXel  xoafH]- 
&ei(fa  (WTO)  T^^v  0QX^(Jiv  dianeQC^Cveiv '  a  d'^  ndvTcog  fiifiei- 
ad^ai  nQinov  dv  eVij  xoQovg  Te  afia  xat  xoQag  t^v  r^g  &eov 
xdQiv  TtftmvTag.  „id  quod  deam  laetitia  afficit  (cf.  ev^Qav- 
^eida)  in  honore  habentes". 

Rhes.  163 :  ovxovv  noveiv  fikv  XQ^j^  novovvTa  d'  d^iov 
fiKiSdv  ^^Qeax^ai;  navTt  yaQ  nQoxeCfievov 
xiQdog  nQog  SQyci)  tijv  x^Q^v  tCxt^i  dmX^v. 
Senteutia  est :  factum  ipsum  iam  aliquid  quod  laetificet  CxdQiv) 
habet  (ut  gloriam  etc),  sin  autem  accedit  xiQdog,  duplex  fit 
haec  x^Q*^'  — 

Eur.  Suppl.  79  chorus  vel  x^Q^^  Yomv  dicere  potest, 
quandoquidem  lamentando  dolorem  quasi  effundit,  laetitiamque 
sibi  comparat*): 

dnlij(TTog  dde  fi'  i^dyei  x^Q^i  yooav 
noXvnovog  ... 


1)  cf.  Lessing,  Laokoon  XXV :  „Die  Seele  hat  die  Freiheit,  sich 
bald  bei  dem  vergniiglichen,  bald  bei  dem  widrigen  Teile  einer  Leiden- 
schaft  zu  verweilen  und  sich  eine  Vermischung  von  Lust  und  Unlust 
selbst  zu  schaffen,  die  reizender  ist  als  das  lauterste  Vergniigen." 
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Eur.  Iph.  Aul.  565 :  t6  re  yctQ  aidsia&cct  aoyiCa, 

Tfxv  t'  i^aXXdaaovaav  ^X^^ 

XaQiv,  vno  yvfofiag  idogav 

To  Siov,  EVxi-a  do^a  (piqei 

xXioq  dy^jQUTov  ^toTa. 
Subiectum  est  „to  aidei^t^ai"  (pudor  et  pia  verecundia);  de 
hoc  aideiaOai  duas  res  dicit  poeta:  est  sapientia  (<io(p£a, 
sc.  iaxCv)  et  habet  riyV  i^aXXdaaovaav  xdqiv  „secum  fert  id 
quod  remunerationis  loco  (i^aXXdaaovaav)  laetitiam  paret",  i.  e. 
„habet  aliquid  praemii  laetificantis" ;  quae  sit  haec  i^aXXda- 
aovaa  xa^«e  per  appositionem  significatur  infinitivo  vtio  yvw- 
fiag  iaoQuv  t6  d^ov  „ut  consilio  et  intelligentia  videat  ali- 
quis  quid  facere  debeat  (officium  suum),  ubi  (quo  in  officio 
exsequendo)  fama  gloriam  non  senescentem  vitae  aJBTert". 

Insequenti  loco  vocabulum  x«V?  cum  vocabulo  i]dov^ 
coniunctura  est;  '^dov^  voluptas  est,  x^Q^?  vim  significat 
laetificantem  quam  in  homines  habet  voluptas: 
Plat.  Gorg.  p.  4620.  Socrates  artem  oratoriam  non  t^x^ijv 
Sed  ifi7i€iQCav  esse  dixit ;  tum  Polus :  TCvog  ifineiQCa ;  —  ^ii : 
XdQiT^g  Tivog  xal  '^dovijg  dnsQyaaCag.  —  /7i2 ;  ovxovv  xaX6v 
aoi  Soxel  i]  ^ijTOQtX'^  elvai ,  ^ja^t^ftfv^at  ol6v  Te  elvai  dvx^Qat- 
notg ;  —  Deinde  artem  coquinaiiam  eiusdem  rei  (xdQtT6g  Ttvog 
xal  '^dovijg  dneQyaaCag)  experientiam  esse  dicit. 

Significationi  illi  primariae   vocabuli  xa^*e   adiectivum 
respondet   x«^^"e    »cui    z«?*e    inest",    i.  e.    „qui   laetitiam 
parat" : 
Od.  3,  58 :  a-VTaQ  ^neiT'  dXXotat  Scdov  ;ja^/ieo'o'a>'  dfioifi^v 

avfinaatv  IlvXCotatv  dyaxXeiT^g  ixaT^fj/fiijg, 
et  verbum  xa^^C«o'«!^a*  „Iaetitiam  parare"  „Iaetificare" : 
Od.  8,  538:  Ji^fi6doxog  8'  ^dfj  axed-^w  ip^Qfityya  XCyetaV 

ov  ydQ  ncog  ndvTeaat  xf^Q^^ofievog  TdS'  deCdet. 

Interdum  xa^^C^o"^»*  et jfa^»e  per  vituperationem  dicuntur, 
si  quis  malae  rei  quasi  laetitiam  parat  atque  indulgens  grati- 
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ficatur  vel  si  id  tantum  spectat,   ut  homini  cuidam  grati- 

ficetur,  etsi  aequum  et  iustum  non  est: 

Soph.  El.  331 :  xovd'  iv  XQ^'^'?  fiaxqm  Sidax^^vai  i^fXeiq 

xhyfidS  fiataCm  fi^  x^^Q^^^^^^*^  xevd ; 
Plat.  Apol.  p.  35C:  ov  yaQ  inl  Tovtm  xd&ijTai  6  dixaar^g, 
inl  tm  xaraxagCCea&ai  rd  dCxaia,  dXV  inl  tm  xqCveiv  ravTa ' 
xal  ofimfjioxev  ov  ^fa^terc^a*  olg  dv  doxij  avxm,  dXXd  Sixdaeiv 
xard  Tovg  vofiovg.  —  xaTaxagC^eax^ai  Td  dCxaia  est  „alteri 
laetitiam  parando  ius  negligere". 

Plat.  Gorg.  p.  551 A:    int    nor^Qav    ovv   fie    naqaxaXelg   TfjV 
xf^eganeCav   Tfjg    noXemg,    SiOQKfov  fioi '    Ttiv   tov  Stafidxf(f&ai 
Idxt^ilvaCoig,   onmg  mg  ^^XtkJtoi  ^doVTai,  mg  laTQov,  ^  mg  Sia- 
xovij(JovTa  xai  nQog  x^Q''^  ofitXiqdovTa ; 
Theocr.  5,  69:  tv  S'  mya&i  /MyV  ifi^,  MoQamv, 

iv  xdQiTi  XQCvtjg,  fi^T'  mv  Tvya  tovtov  ovdatjg. 

cf  V.  71.  —  : 

Saepe  xa?*t«o^^«*  et  xa^*e  in  re  amatoria  usurpantur; 
gratificandi  varias  rationes  quibus  alter  alterum  amore  secum 
coniunctum  laetitia  afficit  significant.  Notissima  sunt  huius 
usus  exempla  quae  inveniuntur  in  Platonis  Phaedro  et  Con- 
vivio.  Etsi  nonnunquam  baec  x^Q^<^  prope  accedit  ad  notionem 
Yoluptatis  amatoriae,  tamen  hoc  vocabulo  non  tam  ipsa  signi- 
ficatur  voluptas  quam  laetitia  qua  alter  alterum  hac  quoque 
in  re  afficit: 

Plat.  Phaedr.  p.  254  A:  o  Si  (sc.  xaxog  Innog)  ovTe  xivTQmv 
^vtoxtxmv  ovTe  fidoTiyog  ^Tt  ivTQineTat ,  dxtQTmv  Se  $Ca 
^)iQeTat ,  xat  ndvTa  nQdyfiaTa  nocQ^mv  Tm  av^vyC  Te  xat 
ijvtoxm  dvayxd^et  tivat  Te  nQog  ra  natStxd  xai  fiveCav 
noteia&at  Trjg  Tmv  d^QoStaCmv  xdQtTog. 

Plato  hoc  loco  non  dicit  d^QoStaCmv  i^Sov^g,  ut  multis  aliis 
locis;  nam  hic  non  id  agitur,  ut  amato  voluptas  veneria 
quanta  sit  proponatur,  sed  ut  amatus  admoneatur  quantam 
laetitiam  et  gratiam  hac  re  amatori  paraturus  sit. 


^^,;--  - 
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Hi  quoque  loci  huc  referendi  sunt: 
Eur.  lon.  1104.     Chorus  Xuthum  vituperat,  qnod  e  Creusa 
quidem  liberos  non  procreaverit, 

TCQog  d'  ^A^QodCxav 
I         aXXav  ^^fievog  yf^aQiv 
vo^ov  natdog  ^xvQdev. 

Aesch.  Ag.  1206.    Cassandra  de  Apolline  loquitur,  qui  eam 

amaverat : 

r^        dXX^  i^v  TtaXaiffr^g  xccqt'  ifiol  nvimv  xaQiv. 

Eur.  Iph.  Aul.  549:  ..  .  o^*  8ri 

dCdvfi'  "EQCog  6  xQV<^ox6fiag 

To^'  ivteCvsTat  ^ja^^rwv, 

t6  fiiv  hn'  evaCwvt  n6vfim, 

t6  8'  int  avyxvaei  jSioTccg.  .  .  . 

eXij  8(  fioi  fieTQCa  fiiv 
":         x^Qig,  n6\i-oi  8'   oaioi, 

xal  fieTixoifit  Tag  l4y)Qo8C- 

Tag,  noXXdv  8'  dnoS-eCfiav. 

T6'§a  xaQCTwv  nou  sunt  arcus  Gratiarum  (XaQCTwv),  nam 
Gratiae  arcus  non  tractant ;  sed  pluralis  ea  de  causa  positus 
est,  quod  Amoris  duo  arcus  (8c8vfia  T6^a)  non  idem  genus 
xaQiTog  habent  sed  duo  /a^/ro)}/  genera;  alter  arcus  qui 
habet  modicam  x^Q*^  (cf.  v.  554  fieTQCa  xdQtg)  est  iji'  evaCtovi 
n6Tfiw  (v.  550),  alter  qui  x<^Q^^  habet  immodicam  atque 
impotentem  inl  avyxvaei  fiiordg  (v.  551).  Hanc  /«^«v 
Helena,  cuius  brevi  ante  mentio  erat  facta,  habuerat,  nimium 
ixaQCaaTo  Paridi ;  chorus  sibi  exoptat  fieTQCav  xdQiv  et  n6^ovg 
oaCovg  (v.  554), 

Haec  x<^'?'e  ^iae  in  re  amatoria  est  a  scriptoribus 
posterioribus  nimium  coartatur  et  pro  veneria  coniunctione 
intelligitur : 

Plutarch.  Moral.  p.  751  D  (Amat.  cap.  5) :  x«?*e  Y^Q  ^^'  ^ 
llQWT^yeveg,  r/  tov  d-i^Xeog  vnei^ig  tw  ccQQevt  xixXijTai  nQog 
TcSv    naXaimV    mg    xal   nCv8aQog    ttpti    tov  "H^aiatov    „avev 
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XaQitmv"  ix  t^g"HQag  yep^a^f^ai'  xal  t^^v  ovtko  ydfitov  exovaav 
mqav  ^y  2an<p(o  7tQO(JayoQ€Vov(fd  ^ridiv,  ort 

aiiCxQa  fiot  Ttdig  ^fifiev  i^aCveo  xdxaQig ' 
0  6'  ^HQaxX^g  vno  Tivog  iQcoTdrai' 

fiCa  d'  ^TTQa^ag  %dQi,Tag  ^  neCaag  xoq^v  ; 
Locus  Pindaricus  qui  citatus  videtur  esse  est  P.  2,  42^): 

dv€v  ot  (Ixioni)  XuqCtcov  Tixev  (lunonis  imago) 

yovov  vneQffCaXov 

fvova  xal  fiovov  ovt'  iv  dvdQddi  yeQaff^oQov  ovt' 

iv  -d-emv  vofioig. 
cf.  falsam  scholiastae  explicationem  (schol.  75^;):  t6  de  dvev 
XaQCTcov  dvTl  Tov  ^(o  avvovaCag.    ^ca^t^ftf^a*  ydQ  xvQCoag  to 
(fvvov(fid^€iv  XiyeTai. 

Re  vera  xdQig  et  x^Q^^^^^^''  ii*  re  amatoria  vim  adeo 
eoartatam  non  habebant. 


Saepe  accusativus   vocabuli  xex^tg  appositionis  loco  ad 
alium  accusativum  accedit: 

Aesch.  Choeph.  180:  EnefHpe  ;{a/riy»^  xovQCfnjv  x»^*»'  naTQog. 
Pind.  0.  7,  5:  tpidXav  wc  .  .  .  Tlg  .  .  .  d^oQiqaeTai 

veavCcc   yafi/^Qto    nQonCvtov    otxo^^ev   oVxade ,    ndyxQvaov, 

xoQV(pdv  XTedvcov 
(SVfinoaCoa  T€  x«^'^- 
pateram  donat  quae  convivio  x«V*5  ®s^>  i-  ^-  ^®^  qua  con- 
vivae  laetantur. 

Anacr.  fr.  103  accusativi  x«V*''  ^*  xocfiov  coniuncti  apposi- 
tionis  loco  usurpantur: 


1)  Quamquam  h.  1.  non  Vulcanus  sed  Centaurus  avev  XaQtxtav 
procreatus  esse  narratur,  tamen  verisimile  non  est  Pindarum  similem 
rem  eisdem  fere  verbis  alio  quoque  in  carmine  nobis  non  servato  de 
Vulcano  narravisse;  sed  erravisse  videtur  Plutarchus,  quia  de  Vulcano 
quoque  similia  commemorabantur  ab  aliis;  cf.  Hes.  Theog.  927; 
Apollod.  I,  3,  5. 

2)  In  scholiis  Pindaricis  citandis  cum  scholiorum  editoribus  anti- 
quum  numerum  versuum  sequor. 


-»      .    I : 
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j  •       ffdv  re  x^Q^^'  JtovvfSs,  xal  dyXaov  adTsi'  xorffiov 
1  QsaaaXCaq  fi'  dv^^tjx'  dgxog  ^ExsxqatCdaq.     ' 

I       Saepius    ad    totam    sententiam    apponitur   (cf.  Latinum 

„gratia"): 

Eur.  Iph.  Aul.  84:  xdfik  aTQaTijyslv  d^ra  MsviXsm  xdqtv 

stXovTo,  (fvyyovov  ys. 
Eur.  Iph.  Taur.  1444:  ^dij  Iloasidwv  x^Q''^  ifii^v  dxvfiova 

TiovTov  TC^riat  vwTa. 

Plat.  Hipp.  mai.  p.  291 B :  ifji^  ovv  TigodCdaaxs  xal  ifjn^v  x<^Q^^ 

dnoxQCvov. 

;       Hic  accusativus  cum  crebro  ita  usurparetur  inflexa  atque, 

ut  ita  dicam,  rigida  forma  factus  est;  cf.  nQo^paaiv,  TQonov. 

Eur.  Suppl.  125:  avfifiovXov  ovv  fi'  in^Xx^sg;  ^  TCvoq  x«?**'; 
Ar.  Ach.  1232 :  JIK :  tnsaS-i  vvv  adovTsg  w  TiqvsXXa  xaXXCvtxog. 

XO :  dXX'  iipofisCx^a  ffijv  x^Q*^ 

T^vsXXa  xaXXCvixov  aSovTsg. 

:  -  Tamen  laetificandi  notio  plena  vi  sentitur  ab  iis  quidem 
quos  hoc  opusculo  respicio  scriptoribus ,  etsi  omnibus  locis 
(ut  in  locutionibus  tovtov  xf^Q^^»  «»'  x^Q'^)  id  demonstrari 
non  potest. 

Rarius  haec  appositio  invenitur  apud  poetas  vetustiores : 
Apud  Homerum  uno  loco: 
H.  15,  744:  og  Tig  di  Tqcowv  xoCXtjg  int  vijval  tpiQoiTo 
avv  nvQl  x^^XsCw,  xdQtv  "ExTOQog  oTQVvavTog, 
Tov  8'  AXag  ovTaaxs, 
ubi  eodem  sensu  apponitur  atque  in  locutione  x^e^'^  y>iQsiv,  ut 
II.  5,  211 :  oTs  ^lXiov  slg  iQaTsiv^v 

'^ysofitiv  TQwsaai,  (piQmv  x^Q'^  "Extoqi  8Cm. 

Apud  Pindarum  quinque  locis  xa^^v  absolute  apponitur. 
Quantum  absit,  ut  haec  forma  iam  apud  eum  rigida,  ut  ita 
dicam,  facta  sit  et  cum  certo  coniungatur  casu,  ex  ea  re 
cognoscitur,  quod  P.  11,  12  et  0.  7,  5  ille  accusativus  non 
cum  genetivo,  ut  postea  (nisi  pronomen  adicitur  vel  ad- 
iectivum),  sed  cum  dativo  coniungitur: 


•'^;~':::xj:'-7:'^^^'y~*.-  rr--y^!v>.'5!  ■; -~  >? 
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P.  11,  12^  o^Qcc  Q^fiiv  IsQccv  Ilvr^cSvd  X6  x«»  oqd-odCxav 
,/4       /"«e  ofifpaXov  xeXaS^^aev'  axqa  avv  icniQO. 
-;-{■■:    iTiraTtvXotffi  Q^^/Saig    ^;  ?r 

'        xaQiv  dymvC  T€  KCQQac. 
0.  7,  5  cf.  pag.  41.  ;r 

Cum  genetivo  coniungitur: 

N.  1,  6;  aixt-ev  ddvsniqq 

Vfjbvog  oQfidrai  ^ifiev 

alvov  dsXXonodmv  fiiyav  tnnmv,  Zijvog  AixvaCov  xaQiv. 

Neque  genetivo  neque  dativo  apposito  absolute  dicitur : 

0.  10,  78:  dQxalq  de  nQoviQaig  inofiBVoi  xaC  vvv  inmvvfiCav 

xdQiv 
vCxag  dysQcoxov  xeXad^^aofiSx^a  /SQovrdv 

xal  nvQndXafiov  fiiXog 

oQCixTvnov  Jiog. 
xdQtv  inaavvfiCav  non  pendet  a  verbo  xsXad^aofied-a,  quod 
accusativos  fiQovrdv  et  ^iXog  sibi  adiungit,  sed  est  appositio, 
—  non  tamen  apposita  ad  fiQovrdv  et  fiiXog  sed  ad  totam  sen- 
tentiam  xsXadfiaofied-a.  —  x^Q*^  explicaudum  est  wate  elvai 
xdQiv  (victori  scilicet;  non  dicitur).  z«?*5  ^iaoc  est  victoriae 
laetificans  celebratio  quae  carmine  fit;  quae  celebratio  inm- 
vvfiCa  vCx^g  dyeQoaxov  nominatur,  quod  ab  ea  quae  celebratur 
victoria  nomen  Olympicae  victorialis  celebrationis  et  carminis 
accepit.  —  Laetificandi  notio  plena  vi  sentitur. 

Pronomen  apponitur 
paean.  9,  37*):  ixQdv^v  ...  dyavSv  xaXdfim  dvvdyev  &q6ov 

fn/r^deaC  re  ^Qevog  vfieriQav  x^Q^^- 
„ad  artis  summam  perfectionem  redactus  sum  (ixQdvS^ijv 
simili  constructione  atque  ^q)vv),  ut  nobilem  cantum  com- 
ponerem  (avvdyev  infinitivus)  cum  tibia  et  cum  mentis  cogi- 
tationibus  (i.  e.  carminibus,  cf.  schol.  roig  noifjfiaaO,  id  quod 
vobis  sit  res  laetificatrix''.  x^Q^^  ad  totam  sententiam  aw- 
dyev  appositum  est;  laetificandi  notio  plena  vi  sentitur. 


1)  Oxyr.  pap.  V.  pag.  75. 
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'  Usitatissima  est  haec  appositio  x^Q^^  ^V^^  poetas  tra- 
gicos,  Aristophanem,  Platonem.  Tamen  ne  apud  eos  quidem 
principalis  vis  vocabuli  evanuit,  ut  exempla  in  antecedentibus 
paginis  allata  ostenderunt: 

Accedit  quod  apud  hos  scriptores  illud  x«^*»'  cum  voca- 
bulis  nonnunquam  eiusdem  radicis  coniungitur: 
Eur.  Iph.  Taur.  566:  xaxijc  yvvatxog  %dQi>v  axaqiv  dnmXeTo. 
Plat.  de  leg.  IX  p.  853  D.  Plato  de  iis  loquitur  delictis  quae 
neminem  nisi  pervicacissimum  hominem,  quem  ea  de  causa 
ut  hominem  aegrotum  (cf.  p.  853  D :  voaijaaC  nore  av  tavTtiv 
Tf]v  voaov)  curari  vult,  commissurum  esse  putat.  Itaque  talis 
homo  severa  lege  coercendus  est,  quae  quamquam  ei  non  est 
grata  (i.  e.  laetitiam  non  parat)  tamen  re  vera  eius  gratia 
constituta  est:  <hv  dri  /a^«'  ovx  ^nCxaqiv  X^yoi/i'  dv  tiqcotov 
vofiov  leqdav  nsql  avXiqaswq,  dv  tiq  tovto  dgdv  ToXfid. 
cf.  de  re  publ.  III  p.  394  A  (xexaqniiiivov  —  x^Q*^^)'  pa-g- 15. 

Praeterea  accedit  quod  inveniuntur  loci,  imprimis  apud 
Platonem,  ubi  illud  x^^Q^^  opponitur  vocabulo  evexa.  evexa 
vel  evexev  ex  iv-/exev  ortum  est;  voluntatis  notio  ei  inest, 
nam  illud  j^exev  eiusdem  radicis  est  atque  vocabula  exi^Tt  et 
ixcov.  —  evexa  igitur  voluntatem  respicit  („um  willen"),  x^^Q^^ 
sensum  („zur  Freude").  Etsi  haec  in  usu  saepe  non  multo 
differunt,  praesertim  iis  locis  ubi  cum  pronominibus  neutrius 
generis  parum  definitis,  ut  o,  TavTa  etc,  coniunguntur,  tamen 
inveniuntur  loci  quibus  esse  aliquam  differentiam  ex  horum 
vocabulorum  origine  deductam  apparet: 
Plat.  Gorg.  p.  505  C.  Callicles  Socrati  dicit:  ovd^  y^  [jioi  fiiXei 
ovdkv  (ov  (Jv  Xiyeiq  xai  TavTa  (foi  FoQyCov  x^Q'^^  dnexQt- 
vdfifjv,  Gorgias  ipse  paulo  ante  (p.  497  B)  Callicli  dixerat: 
dnoxQCvov  xai  f/fidov  evexa,  %va  neQavS-mdtv  ol  Xoyoi,  quae 
verba  hoc  loco  respicit  Callicles.  —  Quae  sit  differentia 
apertum  est:  Gorgias,  cuius  interest  hanc  disputationem  ad 
finem  perduci,  haec  fere  Callicli,  qui  sibi  tamquam  discipulus 
sit,  imperat:  „responde  Socrati,  nara  ego  quoque  huius  dis- 
putationis    finem    fieri    cupio    atque    volo",    Callicles   autem 
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Socratem  despiciens  haec  dicit :  „mea  quidem  hoc  nihil  inter- 
est,  sed  tibi  respondi,  quod  Gorgiae  laetitiam  parare  (cf.  x^- 
q£t^sa&aO  cupio."  ^^^^^^     •      .     * 

Plat.  Tim.  p.  23  D:  ^S-ovog  ovdeCq,  <o  26X(aVj  dlXd  aov 
re  evexa  igcS  xat  r^g  noXemg  vficSv,  fidXKfra  di  r^g  -d^eov 
XaQiv,  7j  Tifjv  T€  viieTiqav  xal  Trjvde  ^Xa^ev  xal  ^^Qeipev 
xat  inaCdevaev.  —  Sacerdos  Aegyptius  Soloni  dicit:  „Hanc 
rem  tibi  narrabo,  quod  tu  (et  per  te  urbs  tua)  id  vis  atque 
cupis,  praecipue  autem  quod  dea  nostra  et  yestra  Neith  sive 
Minerva  hac  re  laetificatur." 

Apud  Callimachum  semel  invenitur  appositio  xdg^v: 
h.  V,  120.     Minerva   de  Tiresia   oculis   privato   cum    matre 
eius  loquitur: 

w  iTUQa,  TiS  if,i'j  Ti  nivvqeo'  Ttode  yuQ  aXXa 

Tev  xdQtv  i^  ^fiixt^ev  noXXd  fievevvTi  yiQa. 
Plena  significationis  vis  sentitur. 

Apud  Theocritum  illud  x^Q^v  appositionis  loco  usurpatum 
non  invenitur. 


■:;:.-f,->i»^ 

Etsi  in  universum  in  vocabulo  zaV'?  usui-pando  scriptores 
non  multum  inter  se  differunt*),  tamen  apud  alium  alius 
huius  vocabuli  usus  praevalet  neque  natura  dearnm  quae 
XaQiTeg  appellantur  apud  omnes  eadem  est.  Qua  de  causa 
haec  numina  priore  parte  non  respexi ;  ceterum  deae  XdQneg 
et  substantivum  xdQ^;  non  secernenda  sunt,  nam  quae  res 


1)  Exempli  causa  eam  vocabuli  /«(>«?  significationera  ex  qua  in 
priore  capite  orsus  sum,  factum  laetificans  et  remunerationem  laetifi- 
cantem,  apud  omnes  scriptores  inveniri  commemoro;  talia  igitur  in  hac 
parte  non  repetam. 
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homini  Graeco  x«?'e^  i«  e.  res  laetificatrix,  erat,  ei  divinam 
yim,  cuius  effectriees  deas  accepit  Xccqiraq,  inesse  intellexit; 
nonnuUis  locis  dubitari  potest,  utrum  certa  quaedam  dearum 
imago  fingatur.  Itaque  Gratiarum^)  apud  singulos  poetas 
naturam  eandem  fere  esse  quam  vocabuli  x^Q^<i  ^pud  eosdem 
yim  exspectandum  est,  nisi  quod  huius  substantiyi  notio  tam 
certa  ac  circumscripta  quam  Gratiarum  notio  esse  non  debet, 
quae,  cum  certa  imago  certaque  morum  natura  cum  personis 
coniungatur,  apud  eundem  poetam  nimis  yaria  esse  non 
potest.  Neque  eam  apud  alium  poetam  aliam  esse  mirum 
est,  siquidem  quid  nomen  dearum  significet  consideramus. 
Homines  cum  deas  Xdqixaq,  deas  laetificatrices ,  colerent 
earum  rerum  quae  ipsos  laetitia  afficiebant  effectrices  eas 
esse  existimabant ;  variae  autem  res  homines  laetos  reddere 
possunt. 

Orchomeni,  in  regione  fertilissima  cuius  incolae  in  agri- 
cultura  versabantur,  XuQireg  ea  colebantur  numina  quae 
praecipue  fruges  donando  agricolas  laetos  red- 
diderunt;  fertilitatis  igitur  ibi  deae  sunt,  quam  ob  rem 
saepe  spicas  in  manibus  ferentes  pinguntur.  De  hac  earum 
natura  optime  disseruit  Jahn  in  opusculo  quod  inscribitur 
„Die  Entftihrung  der  Europa  auf  antiken  Kunstwerken" 
(Denkschr.  d.  Wien.  Akad.,  tom.  XIX.  pag.  32  sqq.). 

Frugum  quas  largiuntur  (xctQ^^ovraO  pars  iis  ab  agri- 
colis  sacrificatur:  schol.  B  ad  II.  9,  381:  nolv  di  tovtw  (sc. 
^QXOfievm)  naqdxsivai  nsdCov,  el  TiKJTog  iCTtv^Efpoqoq,  nX^Qeg 
TTokXcSv  dya^mv,  oov  Talq  ixeJae  Tifjiiafi^aig  Xdqiai  nifmovciv 
ol  neqCoixoi,. 

Haec  earum  natura  Orchomeni  genuina  videtur  fuisse, 
sed  num  posteris  temporibus  eadem  manserit  nescimus;  in 
Pindari   certe  0.  14   natura   earum   adeo   coartata   non   est 


1)  Liceat  mihi  hoc  nomine  Latino  liti,   etsi  XaQfxwv  Graecarum 
natura  latius  patet  quam  Gratiarum  Somanarum. 
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atqne  singulis  eas  nominibus  appellat  Pindarus,  id  qnod 
Orchomeni  faetnm  non  esse  Pausanias  IX,  35,  1  testatur : 
xat  ovt  fiiv  TQelg  sivai  XccQtTag  xaveav^aaTo  (sc.  ^TSoxX^g) 
Xaaatv ,  dvofiaTa  di  ola  eS-sto  avTaig  ov  /ivtjfjiovsvovaiv. 
Nomina  iis  attribuit  Pindarus  ea  quae  in  Hesiodi  Tbeogonia  ^) 
iis  imposita  erant  (v.907): 

TQeig  di  bl  EvQVVofnj  XuQiTag  Tixe  xaXXtTiaQ^ovg  .  .  . 

^^yXa'i!^v  Te  xat  EvfpQoavvijv  QaXiijv  t'  iQaTeiviqv. 

In  Elide  similem  atque  Orcbomeni  naturam  yidentur 
babuisse.  Nam  Plutarcbus  „Aetiis  Graecis"  mulieres  Eleas 
Baccbum  boc  carmine  invocavisse  narrat  (cap.  36): 

iXx^eiv,  ^QO)  Jiovvae, 

^AXeCoav  ig  vaov 

dyvdv  avv  XaQlTeaaiv, 

ig  vaov 

T(S  Boiat  nodl  Svoav. 

a^ie  TavQs,  a^ie  TavQe.  (Bergk  P.  1.  G.,  carm.  pop.  6). 
Baccbum  autem  boc  loco  deum  fertilitatis  esse  verisimillimum 
est;  atque  ab  ipso  Plutarcbo  ad  verba  /3oiot  nodc  explananda 
inter  alias  explicationes  baec  affertur:  oV«  xal  uqotov  xal 
anoQov  noXXot  tov  S-eov  aQXfjyov  yeyov^ai  vofiC^ovaiv.  Hunc 
deum  XaQiTeg  comitantur,  i.  e.  fertilitas  quae  per  Baccbum 
efficitur  bominum  laetitiam  secum  fert.^) 

In  Pind.  fr.  95  Ildv  deus  MaTQog  MsydXag  dnadi, 
asfjivdv  XaQCTcov  fifXijfAa  tsqvov  appellatur.  Itaque  boc  quo- 
que  loco  Gratiae  cum  numinibus  quae  naturam  curant  con- 
iunguntur. 

Similem  naturam  antiquis  temporibus  Atbenis  videntur 
babuisse,  ubi  in  sacramento  adulescentium  stipendia  factu- 
rorum  Avlim  et  ^Hysfiovtj,  quas  esse  Gratias  Atticas  Pausa- 
nias   tradit^),    invocantur,    ut   Pollux   VIII,   lt)6    testatur: 

1)  cf.  Usener,  Gotternamen  p.  133. 

2)  ef .  II.  14,  325 :  ^  tfe  Jnavvaov  Ssfiikti  rixe,  /«?/*«  ^QOtolaiv. 

3)  IX,  35,  2 :  nfidiat  yccQ  ix  nakaiov  xal  'A&^vuTo*  XaQnas  Av^ta  xai 
'Hyefiov^v. 


■;J^^-i^-J£;*fcv.' 
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totoQeg  ■S^sot'  "AyXavQoq^),  ^EvvdXioq,^AQriq,  Zevg,  QaXXto,  Av^(6, 
^Hysfiovi}.  —  Cum  fertilitatis  terrestris  numina  sint,  ab  iis 
qui  terram  patriae  defensuri  sunt  eas  iuramenti  testes  in- 
vocari  facile  est  intellectu;  cf.  Eur.  Heraclid.  v.  779  sqq., 
ubi  ray  M^^TijQ  invocatur  ad  terram  suam  defendendam. 

Huc  referenda  videtur  esse  precatio  soUemnis  qua 
Athenis  Thesmophoriorum  die  festo  praeco  inter  alia  numina 
Gratias  invocabat;  tradita  est  ab  Aristophane  (Thesm.  300): 
Evfffi^Ca  'gtco,  ev^ijfiCa  'CToy.  evxsdxi-s  Talv  Qettfio^oQoiv,  r^ 
J^^^TQi  xal  Trj  KoQfj ,  xal  t<S  IlXovTtp ,  xal  t^  KaXXtyeveCa, 
xat  T^  KovQOTQo^o) ,  ttI  rij ,  xat  tm  'EQfi^'^\  xai  XaQiffiv, 
ixxXijdCav  Tfjvds  xal  dvvodov  Tijv  vvv  xdXXidTa  xal  aQKTta 
Tiot^aai  ...  —  Apparet  invocari  uumina  quae  ut  urbs  omni- 
bus  copiis  floreat  curant;  Gratiae  quod  praecipue  fruges 
donando  cives  laetos  reddunt  invocatae  videntur  esse. 

In  hanc  earum  naturam  nomen  quoque  Av^a  quadrat, 
quod  alteri  Gratiarum  Atticarum  fuisse  Pausanias  refert^, 
atque  si  Eobertum  sequimur  qui  in  opusculo  quod  inscripsit 
„De  Gratiis  Atticis"  Commentationibus  Mommsenianis  inserto 
tres  esse  Gratias  Atticas  QaXXm,  KaQnm,  Av^co  ostendere 
conatus  est^),  haec  nomina  ad  deas  quae  fructibus  praesunt 
optime  quadrarent. 

1)  'AykavQog  inscriptiones,  "AyQavkog  PoUux. 

2)  cf.  pag.  36  adn. 

3)  cf.  pag.  47  adn.  3, 

4)  Ad  ea  quae  Usener  (Gotternamen  p.  131  adn.  24)  certis  argu- 
mentis  non  allatis  generaliter  opposuerat  Eobert  in  progr.  ^inckelm. 
Hall.  XXI  (p.  22)  respondit.  Etsi  nihil  est  cur  duas  aliquando  Gratias 
Athenis  cultas  esse  negare  cogamur,  tamen  ea  quae  Robert  attulit  ali- 
quid  probabilitatis  habent.  Ad  rem  plane  diiudicandam  neque  Pausa- 
niae  auctoritas  neque  Roberti  argumentationes  sufficere  mihi  videntur, 
qnamquam  ad  Pausaniae  in  hac  re  auctoritatem  attenuandam  quae 
allata  sunt  mihi  quidem  verisimillima  sunt.  Sed  tam  certa,  ut  aliis 
quoque  locis  Gratias  e  Roberti  nominibus  Gratiarum  Atticarum  inter- 
preter,  argumenta  eius  mihi  non  videntur  esse,  praesertim  cura 
saepissime  diiudicari  non  possit,  utrum  de  Gratiis  Atticis  an  Hesiodeis 
agatur. 
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Sed  haec  singularum  Gratiaram  nomina  posteris,  ut  apud 
Horas  quoque  et  alias  deas  factum  est,  temporibus  orta  sunt, 
cum  antiquissimis  temporibus  non  essent  Av^co  et  'Hyefiovfj  vel, 
ut  Robert  vult,  QaXXw,  KaQnm,  Av^^w  neque  alia  .nomina,  ut 
Spartae  KkiJTa  et  (Ha^va,  sed  XdgiTeg  certo  numero  certis- 
que  singulis  nominibus  carentes.  Deae  laetificantes  erant; 
hoc  nomen  etiam  ibi  servabant  ubi  principalis  haec  natura 
earum  non  iam  aperta  erat,  cum  unius  praecipue  rei  laetifi- 
cantis,  fertilitatis,  deae  colerentur. 


Apud  Komernm  quoque  Gratiae  certo  numero  certisque 
singulis  nominibus  carent.  Sed  alia  est  natura  earam.  Cum 
hactenus  praecipue  munera  Gratiarum  quibus  homines  laetos 
reddunt  respecta  esse  invenerimus,  apud  Homerum  dearum 
ipsarum  personae  magis  respiciuntur.  Deas  quae  laetitia 
deos  et  homines  afficiunt  pulchra  et  venusta  praeditas  esse 
forma  consentaneum  est.  Accedit  quod  vocabula  /a^*e  et 
XccQteig  apud  Homerum  longe  plurimis  locis  virtutes  hominum 
laetificantes ,  sive  animi  sive  corporis,  amabilitatem  scilicet 
et  venustatem  ^),  significant,  non  singula  hominum  facta.  Ita- 
que  Homerum  plura  de  ipsarum  Gratiaram  venustate  loqui 
quam  de  factis  earum  mirum  non  est.  li  homines  inter  quos 
Homeri  carmina  orta  sunt  non  necessitate  coacti  in  victu 
quaerendo  toto  versabantur  animo,  numina  Homeri  nobilium 
hominum  numina  sunt.  Gratiae  apud  eum  deae  sunt 
quae  et  sua  venustate  atque  amabilitate  laeti- 
ficant  et  hominibus  quoque  venustatem  prae- 
stant: 
Od.  6,  18:  .  .  .  xovQ'^ 

xoifjhaT'  dx^avccTrjai  ^v^v  xai  eldog  ofiof^, 

Navcixda  ... 
V      nccQ  di  5v'  dn^CnoXott  XaQCTcav  ano  xdkXog  ^iovaai. 


1)  cf.  pag.  19 — 21  et  exempla  Homerica  ibi  allata. 
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Pulchri  crines  cum  Qratiarum  crinibus  comparantur: 
H.  17,  51:  aifiatC  ol  SevovTo  xofiai  XaqCTSdGtv  ofiolai.  :' 

Itaque  Gratiae  cum  Venere  imprimis  coniunguntur ;  nam 
Venus  quoque  venustate  potentiam  illam  apud  homines  adi- 
piscitur.  ^ 

Od.  8,  364  eam  exomant: 

i^  8'  aqa  Kvjiqov  Xxave  ^iXofifietd^^g  i^^pQodCTij, 
!  '      ig  nd^ov-  ^vS-a  8(  ol  T^fievoq  ficofioq  Te  Svi^eiq. 
>         ^v^a  8i  fiiv  XaQtTeg  Xovcav  xal  XQldav  iXaCm 
.f         dfi/^QOTO},  oia  ■d-eovg  ini^vo-3-ev  aiiv  iovTag, 

dfi(fl  8k  eifiaTa  eaaav  iniJQaTa,  ^avfia  i8f(^x^ai. 
Od.  18,  194  cum  ea  saltantes  inducuntur: 

xdXXei'  fiiv  ol  (sc.  Penelopae)    nQ<STa    nQoamnaTa  xaXd 

V;  xd^flQSV 

;  .      dfi/SQoaCm,  oto)  nsQ  ivaTi^avog  KvS-iQsia 

XQCsTai,  evT'  av  Ifj  XaQCTWv  x^Q^'^  ifieQoevTa. 

Nam  cum  saltatione  optime  aperiretur  venustas,  artifices 
plerumque  saltantes  finxerunt  Gratias ;  accedit  quod  saltatione 
laetitia  significatur^.  '       '        ^^ 

Unam  e  Gratiis  iunioribus  luno  Somno  coniugem  se  datu- 
ram  esse  pollicetur: 
II.  1 4,  267 :  dXX'  Xd-',  iyco  8i  xi  toi  XaQCT(av  fiCav  onXoreQdtov 

8f6a(a  onviifievai  xal  aijv  xexXijad-at,  axoiTiv. 
Quae  Gratia  Somno  donatur,  ut  omnibus  iis  rebus  quibus 
ille  laetatur  laetitiam  ei  paret  (cf.  xaQC^ea^ai),  i.  e.  sua  im- 
primis  ipsius  venusta  forma^).  '  \ 


'^         1)  cf.  Pind.  0.  14,  12:  'Aykata  (ptkt^aifiokm,  Gakicc  iQaaifiokTie.  Eur. 
Phoen.  788  XdQtres  xoQonoiol. 

2)  cf.  Wilamowitz  „Hephaistos"  (Nachr.  d.  Ges.  d.  Wiss.  zu 
GSttingen.  1895)  pag.  217:  .  .  .  es  sind  (sc.  diese  Chariten)  nur  himm- 
lische  Tragerinnen  der  weiblichen  nReize".  —  Aliter  hunc  locum  in- 
tellexit  Porphyrius  „Quaestionibus  Homericis"  pag.  195  (ed.  Schrader); 
cur  hae  Gratiae  onkoTSQai  nominentur  haec  dicit  explicaturus :  XaQiv  dk 
ahehai:  ov  TiQoxaraQxnx^v  dkk'  dfieimtx^v  dvd''  mv  yaQ  ev  notei  d^oi 
kafieiv   Ttjv    dfiotfi^v,    ovx    i^    (ov   avTog    TtQOXuT^Qj^&tj.      at   fikv   ovv   nQo- 
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Non  solum  corporis  hQmani  sed  etiam  remm,  imprimis 
artificiomm,  venustas  x^^Q^i  ^^^?  ^^  quod  multa  ostendunt 
exempla  Homerica,  e  quibus  unum  pag.  21  attuli;  accedat  hoc: 

Od.  6,  234:  wg  d'  ots  viq  ^j^vtfoj^  nsqix^vsrai  ccQyvQO)  dvtJQ 
is.     iSQig,  ov"H^aiaToq  d£dasv  xal  Ilakkdg  ^A^t^v^  .\ 

rixviiv  navToiriv,  xaQCsvTa  di  EQya  TsXsisi, 
oag  ccQa  rw  xaTix^vs  x^Qtv  xs^akrj  ts  xai  co/ioig.^) 
sXst'  stisit'  dndvsvx^s  ximv  int  S-iva  S^aXdaaijg        .      / 
xdXXsi  xat  xdQtai'  (fTiX/Sfov,  .  ,.  ,     .  .  , 

ubi  videmus  hanc  rerum   et   corporis  venustatem   artissime 
inter  se  cohaerere.  ? 

Itaque  praeter  Vulcanum  et  Minervam  Grratiae  quoque 
talia  periiciunt  opera: 

II.  5,  338:  sl^aQ  ds  doQV  XQ^^^  dvTSTOQ^asv 

dfi^QoaCov  did  ninXov,  ov  ol  XdQiTsg  xdfiov  avTaC.  . 

Vulcano,  artificioso  deo,  Homerus  in  Iliade  coniugem 
dedit -X'a^t»';    .::■"■:'  "-^if-v'--.:  -  '''.■■::^:-t:-- -::■:''':■:' y 

II.  18,  382:  Tijv  6'  fds  nQOfioXovaa  XdQig  XmaQoxQijdsfivog 
xaX^,  TT^v  Mnvis  nsQixXvTog  d/i^iyv^sig.      S 

Wilamowitz  hanc  quoque  XdQiv  eodem  modo  intellexit  atque 
illam  XdQiv  Somno  donatam;  tamen  aliqua  inter  hos  locos 
intercedit  differentia:  haec  XdQig  Vulcano  non  donatur,  ut 
illa  Somno,  oblectamenti  loco,  sed  eius  uxor  est,  cum  bonus 
artifex  non  sine  venustate  sit;  cf.  Apellis  iudicium,  pag.  26. 
In  omnibus  his  exemplis  Gratiae  deae  laetitiae  pulchri- 
tudine  efiectae,  i.  e.  venustatis,  sunt  ipsaeque  venustae  esse 
finguntur.     ■■;•■'     :•:  ;"'3-'\;>  .v;;'^^?/i:'>;*;-^'^  ■;:;■■:•,:"  ■'/:■"'  ' ' 


xaTttQ^ovaai.  XuQnes  elsr  ctv  TiQta^vrtQai ,  al  dk  d^emrtxal  irt  veioreQaf 
^eTayeviareQov  yaQ,  xal  (fid  tovto  vettneQov,  to  (fevreQov  tov  jiQOTeQov.  dtoTieQ 
TMv  o7ikoTeQ(x)v  (frjalv  aheJa&ai  fiiav  XuQiToiv.  —  Sed  tam  ineptam  rei  et 
persoiiae  confusionem  et  allegoricam  interpretationem  in  Homerum  nulla 
cogente  causa  inferre  equidem  non  ausus  sim.  - 

.  1)  cl,  inlx«Qis  (pag.  29  adnot  2.). 

■\-':-/:'^     '. 
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Cam  apud  Gratias  Homericas  haec  pars  notionis  x^Q^<i 
praevaleat  atque  id  magis  narretur  quales  hae  deae  ipsae 
sint  quam  quid  curent  rerum  humanarum,  apud  alias  Grae- 
corum  gentes  magis  pertinent  ad  yitam  humanam.  Neque 
tamen  omnibus  temporibus  omnibusque  locis  cum  terra  tantum 
frugibusque  apud  has  gentes  coniunctae  sunt ;  nam  ubi  primas 
illas  res  ad  yitam  degendam  maxime  necessarias  curaverunt 
homines  ad  yitam  exornandam  se  yertunt  aliaeque  res  laetitia 
eos  afficiunt:  Gratiae  yitae  humanae  ornatrices 
f  i  u  n  t.  Huius  naturae  testes  nomina  quoque  Gratiarum  sunt 
Hesiodea  a  Pindaro  (0.  14)  recepta:  lAyXaia,  Ev^Qoavvij, 
QakCa.  Kecte  haec  nomina  C.  0.  Miiller  interpretatus  est 
in  libro  qui  inscribitur  „Orchomenos  und  die  Minyer"  (p.  179) : 
„Sie  bezeichnen  . . .  den  festlichen  Glanz,  die  feierliche  Preude 
und  die  bltihende  Lust  des  Mahls",  nisi  quod  Thaliam  in 
uniyersum  significare  dixerim  „die  bluhende  Lust".  Usener 
(Gotternamen  p.  134/135)  nomina  l4yXaiag  et  QaUag  e 
natura  illa  pristina  dearum  fertilitatis  inyenta  esse  dicit, 
cum  QaXCa  sit  dea  frugum  enascentium,  liyXaia  „clara"  yel 
„lucida",  ex  qua  agricolae  serenum  olim  caelum  et  solem 
petiyerint.  Pindarus  certe  haec  nomina  non  ita  sed  Mnlleri 
ratione  inteUexit.  Nam  apud  Pindarum,  qui,  cum  reliqui 
poetae  lyrici  singula  Gratiarum  nomina  non  adhibeant, 
summus  nobis  testis  est  huius  Gratiarum  naturae,  illorum 
yocabulorum  exempla  et  explicationes  hae  inyeniuntur: 

P.  1,  2:  rag  (sc.  Xi^gag)  ctxovei  fiiv  fidatg  dyXaiag  dqxd, 

CUm  schol.  (4):  ^to*  dyXaiav  rtjv  xavd  rdg  navijyvQ£ig,  xai}-' , 

^v  ndvTsg  yavvfievoi  reQnofitx^a,    ij  TiyV  dtdxvatv  xat    ev^QO- 

avv^v. 

P.  1,  38 :  xat  avv  ev^wvoig  ^aXCatg  ovofiaardv  (sc.  AlTvav),- 

cum  SChol.  (69):    xat    avv    &aXCaig    xal    xcofioig   '^diaiv    ovo- 

fj>aatfjv. 

Itaque  non  e  prisca  quadam  notione  quae  radicibus 
yocabulorum  inest  horum  nominum  significationes  inter- 
pretaudae  sunt,  sed  quae  notiones  apud  eos  homiues  ipsos 
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quibus  hanc  naturam  dearum  vitam  exornantium  Gratiae 
habebant  cum  his  coniungebantur  yocabulis  respiciendae 
sunt.  Accedit  quod  Gratiis  illis  fertilitatis  deabus  haec 
nomina  imposita  esse  non  comperimus,  quamquam  Pausanias 
haram  Gratiarum  complura  nomina,  quae  in  aliis  regionibus 
aliae  erant,  servavit.  Praeterea  Aglaia  et  Thalia  si  cum 
fertilitate  coniunguntur  ab  Euphrosyne,  cui  haec  notio  non 
inest,  secernuntur.  Jtaque  haec  nomiua  Gratiis  attributa 
sunt  ab  iis  apud  quos  deae  naturam  vitam  exornantinm 
acceperunt. 

Primo  eam  consideremus  Gratiarum  naturam  quae  apud 
Pindarum  propter  ipsam  naturam  carminum  atque  eorum 
hominum  quibus  haec  carmina  facta  sunt  praevalet.  Nobiles 
illos  plerumque  Doricenses  regioque  non  raro  genere  ortos 
certamina  iuvabant  et  victoriarum  his  certaminibus  partarum 
gloria  et  celebratio.  Eodem  nomine  XaQfrmv  tales  viri  deas 
laetitiae  effectrices  appellabant,  sed  cum  laetitia  ipsa  alia 
esset,  numiuum  quoque  natura  alia  facta  est.  Sed  —  ne 
falso  haec  intelligantur  —  non  diversae  deae  sunt,  sed  alia 
quaedam  pars  notionis  superat  nomine  earum  comprehensae. 
Nam  aliae  quoque  notiones  cum  Gratiis  Pindaricis  con- 
iunguntur,  ut  supra  (p.  47)  frg.  95  commemoravi;  et  poeta 
cum  a  Gratiis  Orchomeni  cultis  carmen  (0.  14)  inciperet, 
naturam  earum  mutare  non  potuit  sed,  ut  ita  dicam,  dila- 
tavit,  et  inseruit  quae  a  genuina  Gratiarum  Orchomeniarum 
natura  primitus  aliena  erant,  nominaque  iis  attribuit  Uesiodea. 
In  hoc  Pindari  carmine  ^)  Gratiae  celebr?intur  duas  ob  causas : 
victoris  patria,  Orchomenus,  Gratiarum  urbs  est,  et  Gratiae 
apud  Pindarum  saepe  victoriamm  laetificantium  deae  sunt  ^) ; 


1)  Incipit:  Kafpiattov  vdaTVjf  ka)(olaa*  raC  re  vaiete  xakkimakov  idQav 
M  kmaQa?  doitfi/Lioi  fiaaikeiat 

XaQtTeg  'EQj^ofievov ,  nakaiyovwv  Mivvav  imaxonoi, 
xkvT',  STiei  ev^ofiai.  -.    .    - 

2)  qua  de  re  infra.  *    „ 
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qnam  reiri  iam  scholiasta  bene  observavit:  Insid^  xf^Qi^rux; 
(i.  e.  ita  ut  laetitiam  paret,  quae  laetitia  Gratiarum  opus 
est)  dni^ii  Tov  ccydSvog  ro  intx^iQijficc,  nQodfwvet  ralg  XaQiai 
TifKOfi^vatg  xaTcc  tov  BotMTtxov  ^OQXOfievov. 

Quae  autem  Pindaro  earum  natura  sit  insequentibus 
versibus  poeta  dicit : 

,-:.,:'  avv  ytxQ  vfifiiv  tcc  T€Q7ivd  xal 

ra  yXvx^'  dvsTat  ndvTa  jSqotoic, 

€1  (fo(p6g,  €i  xaXoq,  eV  Ttg  dyXaog  dv^Q. 

Omuia  quae  hominibus  dulcia  sunt  Gratiarum  opera  con- 
ficiuntur  et  consummantur ;  cf.  ea  quae  de  x^Qf-^f^^i  aestima- 
tione  dixi  pag.  .26  sqq.  Pulchritudinis  auctores  Gratiae  non 
sunt,  sed  cum  hominibus  vel  rebus  iam  antea  pulchris  addunt 
vim  laetiiicantem  laetiiicantes  deae  pulchritudinem  eorum 
perfectam  reddunt.  Neque  sapientiae  neque  victoriarum 
gloriae^)  auctores  sunt,  sed  sapientia  et  victoriarum  gloria 
nisi  homines  laetitia  afflciunt  consummatae  Pindaro  non 
videntur  esse.  Eadem  ratione  omnibus  in  rebus 
quae  eos  quibuscum  Pindarus  consentit  homines 
laetitia  afficiunt  Gratiae  celebrantur,  non  quo 
omnium  harum  rerum  effectrices  sint,  sed  quia 
summam  his  rebus  dignitatem  attribuunt  hac 
ipsa  re  quod  iis  vim  addunt  laetificantem. 

Cum  ea  Pindari  carmina  quae  nobis  servata  sunt  ad 
victorias  pertineant  certaminum  celebrandas,  mirandum  non 
est,  quod  praecipue  in  his  rebus  versantur  Gratiae  Pindaricae. 
Neque  tamen  victoriae  deae  sunt  —  nam  victoriae  dea  NCxij 
est  — ,  sed  laetificantem  vim  victoriarum  curant,  sine  qua 
victoriae  perfectae  non  esse  existimantur. 


;  1)  dykccos,  quod  vocabulum  cum  substantivo  al^yk}]  cohaeret,  „qui 
nitet",  praecipue  qui  victoriarum  gloria  nitet  atque  clarus  est.  Scholiasta 
interpretatur  dykaos-  dvdQeTog  vvv,  quae  explicatio  vocabuli  originem 
parum  respicit. 


Siiiisfefe,  ,..,..:■  ...-  •i^.i  3:^iju«'ii;'*/i.-SV;i'fii^-. 


Gratiae  coronam  victori  afferunt: 
0.  2,  50:  X>Xvfin(a  [itv  ydg  avTog  (Thero) 

y^qaq  edexro,  IIvO-wvi  d'  ofioxXaqov  ic  ddfkiffov 
^laO-fioi    T€    xoival    XaQitfc    avd^ea    te^qCnTivav    dvoyxai- 
V  •  ;{       *  dexadQofnav 

■,'":     a;'ayo>',     ,; -■.>,;.i:^;^;,::^^/ >■-■/ :;         _";•-;:';-■>•'."'" 
ubi  schol.  (89  c)  non  satis  accurate:   at  XaQitsq   rfc   vCxri<; 
Tij[g  iv  Tm  Ts^QCnno;).  —  Aliis  quoque  locis  scholia  Pindarica 
speciem  tantum  respiciunt  et  XaQirac  rijg  vCx^c  vel  (lovaixdg 
XaQirag  sibi  fingunt.  , 

,      Imprimis  carmina  curant  quae  in  honorem  victoris  can- 
tata  laetiflcant  victorem-:      ;       -  :: 

0.  7,  11 :  aXkore  d'  aXXov  inontevei  XaQtg  ^w^dXiJhiog  ddvfisXel 

^afid  fiev  ffOQfiiyyi  nafiffmvoiai  r'  iv  tvtsaiv  avXeSv, 
ubi  antea  dixerat   se  d^Xo^oQoig  dvdQaaiv  OvkvfinCa  Ilvxhoi 
Ts  vixiovTsaoiv  carmeu  mittere.     , 
P.  5,  45:  ^AXs^ifiidda,  ai  (J'  ^vxofioi  ^Xfyovn  XdQiTsg, 

fiaxdQioc,   og  ?x*'? 

xat  nsdd  fiiyav  xdfxaTov 

Xoyaov  (fSQTdTwv  fivijfisia. 

1.  8,  16 :  XQV   ^'  ^^  inTanvXoiai  Q^fiatg  TQa^ivTa 

AiyCva  XaQCTmv  ccmtov  nQovifistv. 
N.  9,  54:  Zsv  ndTSQ 

sv^ofiat  TaVTav  aQSTav  xsXad^aat  avv  XuQCTsaaiv,  vnsQ 

noXXmv  Ts  TtfiaXy>siv  Xoyotg 

vCxav,  dxovTC^tov  axonoi'  ayxtava  Motadv. 
Carminum  deae  Musae  sunt,  non  Gratiae;  sed  hoc  loco  ubi 
id  agit  Pindarus,  ut  victorem  carmine  laetificet,  orat,  ut 
cum  Gratiis  canat. 

Neque  modo  victores  carminibus  quibus  celebrantur,  sed 
omnino  homiues  delectantur  carminibus;  itaque  carmina  qua- 
tenus  laetos  in  conviviis  et  festis  diebus  con^ivas  reddunt 
Gratiarum  munera  sunt:       >    v 
P.  4,  89:  XaQCTwv  xsXadsvvdv 

fiij  fis  XCnot  xad-aQov  ^fyyog. 


f^,. 


■     '  V.     -    56    -  .-.  -  - 

N.  4,  7:  ^^ficc  d'  iQyfifXTcov  xQopimreQov  j3iOT€V€i,        '^  •  f 

o  T«  Xf  (fvv  XaQCtoav  TV^a. 

yXcSafXa  ^Q€Vog  j?§^Ao«  jSax^-eCag. 
cf.  schol.  (10):    idv    ye    X^Q^    XaQCTmv    yQafijTai    6    koyoc, 
dn6X(t)X€  (ex  antecedente  sententia  intell.  ra  keyofieva)  xat 
£(Sfi€aTai,  Idv  de  ficTa  XuqCtcov,  [livei  TXQog  alcSva  evdia.^) 

I.  5,  21:  To  d'  ifiov 

ovx  aT€Q  Aiaxiddv  xiaQ  vfivoav  yeveTat ' 
(Tvv  XaQiaiv  d'  Sfiokov  AdfATKavog  vioig 
Tavd'  ig  evvofiov  noXiv. 

cf.  paean.  6,  3^):  nQog  ^OXvfinCov  Ji6c  ae,  xQvaia 
xXvT6fiavTi  IIv^ol, 
■     "kCaaofiai  XaQCTea-  ' 

aCv  T€  xal  avv  A(pQodCTOL, 
iv  t.a^io^  fi€  di^ai  /^o»'w 
doCdifiov  IIi€QCdo)V  nQO(fdTav. 

Ad  poetae  preces  Gratiae  et  Venus  precibus  se  applicant 
(cf.  illud  avv  „in  Begleitung") ;  quae  igitur  deae  comites 
sunt  poetae.  l4(pQodCTij  una  cum  Gratiis  commemoratur,  cum 
carmen  et  poetam  ina^QodiTov  reddat.^) 

Poesis  ipsa  XaQCTOiv  xdnog  pulcherrime  nominatur: 
O.  9,  27 :  ...  €1  avv  Tivi  fiotQidCoi  naXdfi(x 
itaCQ€Tov  XaQCToav  vifiofiai  xanov 
xeivai  yaQ  wnaaav  Ta  T€Qnv(d)  ... 


1)  Pergit  scholiasta  similem  allaturus  locum:  xai  Kakkifiaxos  • 
fkkccre  vvv,  ikiyo^m  d'  ivnpi^aaad^e  kmutaag 

jieiQag  ifioTg,  Fva  fioi,  novkv  /uevovatv  hog. 
cf.  quae  adnotavit  Schneider  Call.  II  p.  387.  —  Gratias  invocari  e  schol. 
Pind.  apparet.  Ex  Aetiorum  prologo  fragmentum  esse  ostendit  Schneider 
(p.  116),  Poeta  in  prologo  Gratias  invocat,  ut  propitiae  sint  (ikkare) 
et  elegis  suis  «nanus  splendidas  abstergeant  (qna  re  carmina  quasi  im- 
buunt  vi  laetificante,  cuius  deae  sunt).  Nam  Gratiarum  opera  et  auxilio 
per  multa  tempora  durabunt  carmina  quippe  laetificante  vi  imbuta. 

2)  Oxyr.  pap.  V  pag.  41. 

3)  Wilamowitz,  Sitzungsber.  d.  Berliner  Ak.  1901,  p.  1287. 


,,.).  .  \..^ 
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ubi  schol.  (39a):  XaqCtwv  xanov  t^v  tiohjtix^^v  Xfyet,  8i'  tjc 

^art  xaqCl^Ba&ai  {—  laetitiam  efficere). 

Hymni  XaqCTmv  xaXXCaTtj  dqoaoq  nominantur : 
I.  6,  63:    dvd    d'  dyayov   (sc.    victoris   propinqui)   ^c    ffdoc 

oiav  fioiqav  vfirwv 

Tav  WaXvxiaddv  di  ndTqav  XaQCTOiV 

dqdovTi  xaXXCdTa  dQoaw. 
Huc  referendum  est 
0.  13,  19 :  Tal  Jiovvaov  Tiod-ev  i^^^avfv 

avv  fionXdTa  Xdqnec  diS-vqdfifim ; 
Gratiae  doCdifioi  fiaaCXeiai  appellantur  0.  14,  2. 

Pulchritudo  quoque  laetos  reddit  homines;  quam  vim  eius 
laetificantem  Gratiae  curant  eaque  vi  ipsam  pulchritudinem 
consummatam  reddunt  (cf.  0.  14);  auctores  autem  pulchri- 
tudinis  non  sunt.  —  Sed  hac  in  re  Gratiae  apud  Pindarum 
rarius  conspiciuntur  propter  ipsam  fortasse  carminum  naturam, 
cum  rarius  loquatur  poeta  de  pulchritudine  corporis.  Tamen 
corporis  formam  curant: 
0.  6,  76 :  (JMfiog  i^  dXXaav  xqifiaTai  (p^oveovTon' 

Totc,   oig  TioTe  ttqmtoi-c  TieQi   doidixaTov  dqofiov 

iXavvovTeaaiv  aidoCa  TioTiaTd^i]  XdQtc  evxXia  fioQ(fdr. 
cf.  schol.  (126  b) :  evxXia  fioQ^dv  di  eine  did  to  neQifiX^nTovc 
elvai  Tovg  vixwvTag  xal  imxdQiTac  xal  XafinQovc.  Hoc  quo- 
que  loco  Gratiam  non  ut  deam  venustatis  commemorari  apparet 
sed  ut  deam  laetitiae  victoria  effectae,  quae  speciem  victoris 
victoria  sua  laetantis  insigniorem  reddit. 

Sed  Pindaro  quoque,  ut  reliquis  poetis  lyricis,  Gratiae 
omnium  earum  corporis  et  animi  virtutum  deae  fuisse  videntur 
quae  hominem  venustum  et  amabilem  reddunt ;  tf.  hanc  voca- 
buli  x^'^'^  significationem  pag.  19  sqq.  Quae  earum  natura 
in  epiniciis  quidem  non  invenitur,  sed  fragmentum  exstat 
carminis  in  Theoxeni  Tenedii  pueri  a  poeta  amati  laudem  facti 
fr.  123:  .  .  .  evT    dv  idm 

naidog  veoyviov  ig  ^fiav '  iv  d'  aQa  xal   Tevidut      • , 

Ilei^ta  t'  evaiev  xai  XdQig  vlov  kj  —  'Ay^aCXa. 


:-'^'l      r;^^^im*^ 
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Praeter  has  singulas  res,  quas  Gratiae  non  efficiunt  sed 
laetificantes  consummant '),  omnium  laetitiarum  copia  Gratia- 
rum  apud  Pindarum  munus  et  opus  est,  ut  ipse  dicit: 
0.  1,30:  XctQig  6',  aneQ  aTiavta  revyf^ei  td  (leCXixoi  xt^vatolq. 
In  universum  igitur  vitae  ornatrices  sunt.  —  Pergit  poeta: 

^nifpiqoiaa  rifidv^)  xal  aniffvov  ifn^aato  nidtov  :; 

Efifievai  t6   nokXdxig. 
Quod  fit,  si  quis  rem  ita  enarrat,  ut  laetitia  afficiat  eum  qui 
audit.    x«?'?-  rem  incredibilem  et  debilem  causam  confirmat. 
Quam  ob  rem  Hermesianax  poeta  deam  Ilei^co  esse  unam  e 
Gratiis  dixit  (Pausan.  IX,  35,  5).  — 
fr.  75 :  idev'  ^v  x^Q^v,  X)Xvfinioi, 

ini  re  xXvzdv  nifinere  Xdqiv,  d^eoC.  ,  r 

Di  invocantur,  ut  ad  ver  rediens  laete  celebrandum  Gratiam 
ipsam,  laetitiae  deam,  mittant.  Vere  homines  laetantur;  pul- 
cherrime  igitur  Gratiae  cum  vere  coniunguntur.  cf.  Pervig. 
Ven.  50 :  „Praeses  ipsa  (Dione  veris  et  amoris  dea)  iura  dicet, 
adsidebunt  Gratiae".  cf.  Ariphr.  ^XagCToav  eag"  (p.  62).  Stesich. 
fr.  37  (p.  62).    Ar.  Pac.  797  (p.  69).    Ar.  Av.  1100  (p.  69). 

Ne  deos  quidem  sine  Gratiis  —  nam  laetitia  et  dis  opus 
est  —  choros  et  cohvivia  agere  Pindarus  dicit: 
0.  14,  4 :  avdt  ydq  ^eoi  aefivdv  XaQCTotv  areQ 

xoiQav^ovTi  x^Q^''^?  ovTe  daiTaq '    dXXd   n dvTtov  TafiCai 
f  8Qywv  iv  ovQavM.:  ,  ,., 

Gratiarum  Pindaricarum  natura  demonstrata  iam  videamus, 
quomodo  vocabulo  xa^*e  utatur  hic  poeta.  Atque  primum  id 
observatione  dignum  est,  quod  neque  substantivum  /a^*e  neque. 
adiectivum  x^Q^^^?  hominum  apud  eum  venustatem  et  ama- 
bilitatem  significant;  vidimus  Gratias  quoque  harum  virtutum 
deas  uno  tantum  loco,  qui  tamen  in  epiniciis  non  exstat 
(fr.  123),  inveniri. 


1)  Excepto  fr.  123 ;  nam  venustatem  atque  amabilitatem  laetificantes 
hopiinum  virtutes  Gratiae  laetificantes  deae  ipsae  efficiunt. 

2)  „auctoritatem  afferens",  rebus  scilicet  narratis. 


:■.  ■j^s.r.:;j. 
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Apad  Pindarum  substantiyum  zap*c  primo  in  universum 
omnino  id  quod  laetitia  afficit  significat,  ut  P.  11,  58^),  qui 
usus  etymologia  quoque  principalis  ac  primarius  est.  Adiec- 
tivum  quoque  xuqCsk;,  quod  duobus  tantum  locis  invenitur, 
utroque  loco  in  universum  significat  „id  quod  xdqiv  secum 
fert",  i.  e.  quod  laetificat:  ^,   ,  ,,  ^ 

P.  5,  107:  .  .  .   EXOVTU  IIv^Mvo&ev  '^^■;^-:>'i/  ^}'  /"'  "  \-'\ 

To  xaXXCvixov  XvTijQiov  duTiavav  \    >•!''>    ,* 

fji,fXog  x^Q^^v.  •      "    ^     : 

N.  3,  12:  xcf^/frra  d'  e^si  novov 

Xd^QccQ  ayaXfja,  MvQfiidovec  %va  nQOTSQoi  f     '#    " 

Mx^aav. 
€^€i  ad  chorum  referendum  est,  qui  dum  hoc  carmen  canit 
Aeginae  ornamentum  est;  laborem  laetificantem  habebit  canendo 
hoc  carmen. 

Praeter  hanc  universalem  significationem  singulas  quoque 
et  certas  res  laetificantes  x"Q^?  ^pud  Pindarum  significat, 
imprimis  victoriam,  quatenus  laetitiam  parat,  et  victoriae 
laetificantem  vim  et  splendorem;  cf.  similem  Gratiarum  Pin- 
daricarum  naturam.  j^-    i^^f" 

0.  1,  18:  dXXd  JwQCav  dno  (poQfityya  naaadXov 

Xd(ifiav',  €t  tC  Toi  nCaac  ts  xal  WeQsvCxov  X^^Q^? 
;    ■:    voov  vno  yXvxvTdTatc  e^^^xs  (f)QovTCatv. 
cf.  schol.  (29  c):  xdQ^c,  dk  ^  inl  Tij  vCxtj  i^dov^. 
0.  8,  57:  xal  Nefiia  yaQ  ofimq 
.:    '   >     iQioi  TavTav  xdQ^v, 

>     Tav  d'  EnsiT    dvdQwv  fidxaq  .  i 

^  ix  nayxQaTCov, 

ubi  scholia  vel  /a^tv .  vCxtjg  vel  sirapliciter  vCxtjv,  quod  non 
accurate  dictum  est,  interpretantur. 
0.  10,  94:  tIv  d'  ddven^^g  t€  XvQa 

yXvxvg  t'  avXog  dvandaaei  xdQiV  • 

TQi^ovTt  d'  evQV  xXiog 

xoQai  HieQCdeg  Jiog. 

1)  Hunc  locum  pag.  35  interpretatus  sum.      ;^  •     ■:. 


.-•.■.WW:'- 


cf.  schol.  (115 b):   tqiipovai    xal  avtovai  Tijvde  Tt)v  xdqtv  tov 
VixmVToq  al  Motffai. 

0.  8,  80:  xaraxQVTiTei  d'  ov  xovig  ''^'■:-'-^':-r^j.^;,-:;-.^''';i-'- 

avyyoviov  xedvdv  xdqiv.  ^^  ^:v  ;,?; 

„yictoriae  glorjam  laetificantem". 

Ut  Gratiae  apud  Pindaram  cum  carminibus  coniunguntur 
ita  carmina  ipsa,  quatenus  laetitiam  parant,  x^^Q^^^?  appellantur : 

1.  3,  5:  €Vxk^o)v  d'  8Qya)v  anoiva  XQ"^  f^^^  Vfiv^aai  tov  iaXov, 

XQf}  S^  xcofjd^ovT'  dyavalq  ^fa^/rfcyctv  fiaatdaai.  i 

Apud  ceteros  poetas  lyricos  Gratiarum  natura  similis  est 
atque  apud  Pindarum:  in  universum  vitae  humanae 
ornatrices  sunt,  cum  secum  ferunt  laetitiamqua 
deficiente  vita  perfecta  et  consummata  (cf.  aVera*) 
essenonpotest;praeterea,cumhaecvitae  ornatio 
insinguiasresdividatur,  singulasquoquecurant 
res  laetificantes.  Sed  cum  horum  poetarum  carmina, 
quae  quidem  ad  nos  pervenerunt,  pleraque  non  propter  victorias 
certaminibus  partas  facta  sint,  necessario  Gratiae  deae  laetitiae 
victoriis  effectae  rarius  inveniuntur,  ut 

Simonid.  epigr.  148:  t(Sv  ixoQijyfjaev  xvxkov  fieXtyrjQVV  '^lnnovixoc, 
2TQov^on'oc  vldg,  aQfxaaiv  iv  XaQiTwv  fpoQtjO-eCq, 
a%  ol  kn    dvd-Qwnovc,  ovofi,a  xXvtov  dyXadv  t€  vCxav 
O^^xav,  loav€(pdvo)v  d-sdv  exaTi  Moiadv, 
ubi  tamen,  cum  de  victoria  musica  agatur,  dubium  mihi  videtur 
esse,  utrum  laetitiae  victoria  an  poesi  effectae  deae  intelli- 
gendae  sint;  utrumque  videtur  intelligendum. 

Nam  saepe  inveniuntur  Gratiae  canentes  et  poesis  artem 
laetificantem  donantes: 

Bacchyl.  5,  5:    «f    avv   XaQCTeoai   /SaO^v^MVotg   v(pdvag   vfivov 

dno   ^a^iag 
vdaov  ^ivog  VfieT^Qav  nifinei  xXeevvdv  ig  noXiv. 

Quam  ob  rem  apud  hos  poetas  saepe  cum  Musis  con- 
iunguntur: 
Sapph.  fr.  60 :  devTi  vvv  d^Qai  XdQneg  xaXXCxofioC  t€  Molaai. 
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Sapph.  Ir.  147   (ex   Himerii  or.  XIII,   7) :   ...  MovfffjyfFfj 

eixd^€a-i}-ai,  oiov  avrdv  xal  2an^(o   xat  IlfvdaQog  .  .  .  xvxvoiq 

tnoxov  et<;  ^Elixcova  nifinovaiv  Movcaiq  XaQioC  re  ofiov  avyxo- 

QsvaavTa. 

Baechyl.  19,  3:  ndQBOTi  tiVQia  xiXevd-o(;  dfi^QoaCbiv  fiekioiv, 

oc  dv  naQa  JIieQCdoiv  Xdxvjai  dtoQa  Movadv, 
.'■.•;•',  iofiXifpaQoC  Te  xal   ^eQearifpavoi    XdQiTeq   fidXoaaiv    dfiifn 

,     ;/  Tifidv 

Vfivoiaiv.    ■■'"'■"-•  ■,',-::^'iy:::^-:''-'        ■    -   ;.•.:;,  r.vv^. :.-.; 

Musae  artem  poesis  donant  sive  efficiunt,  Gratiae  carminibus 
Tifirjv  dfi^ifidXlovaiv,  i.  e.  efficiunt,  ut  carmina  ab  hominibus 
magni  aestimentur  (cf.  Tifidv),  cum  ea  laetificantia  xeddentes 
quasi  consummant.  cf.  Pind.  0.  1,  30  {innfiQoiaa  Tifidv,  p.  58) 
et  exemplum  insequens:  S;         .        j  . 

Bacchyl.  9,  1 :  dol^av,  w  XQvaaXdxaToi  *)  XdQiTec,  netaCfi^QOTov 

---:"■:,-..-.'■_.-]:..,' r^:  -  :./-:...-.:"•:.:-."■",•',-"  .-    SoCtjT',    ^ntl 

Movadv  ye  io/3Xey>dQa)v  &elog  nQo^dTac 
V    evTvxog  .  .  .  vfiveiv. 
Theogn.  15 :  Movaai  xal  XdQiTec,  xovQai  Jioc,  aX  nofie  Kddftov 

ig  ydfiov  iX^ovaai  xaXov  deCaaT'  enog ' 

oTTi  xaXov,  fCXov  iarC'   t6  d'  ov  xaXov  ov  ^CXov  kaTCv. 

Tovrf  tnog  dd-avdTcav  ijX^e  did  arofidTCttv. 
Gratiae  una  cum  Musis  canentes  inducuntur:  carminis  vim 
laetificantem  praestant.    Canunt  in  nuptiis:  laetitiae  deae  in 
nuptiis  celebrandis  locum   habent.    Carmen  ipsum  sententia 
usum  universali  ad  coniugum  laudem  videtur  spectare. 

In  universum  quoque  vitae  humanae  ornatrices  sunt: 
laetitiae  ad  vitam  omandam  imprimis  opus  est.  Theognis 
quod  dicere  vult  omnes  res  laetificantes  ab  hominibus  deces- 
Msse  solamque  remansisse  Spem  id  ea  exprimit  ratione,  ut 
Gratias  ipsas  terram  deseruisse  dicat  (v.  1138) : 

^EXnlg  iv  dvd-Qionoig  fiovv^  S-eog  iax^X'^  tveariv, 

■  dXXoi  d'  OvXvfinovd'  ixnQoXmovreg  ifiav 


1)  Pulcherriiua  ima^o  Gradaram  aureo  fuso  stamiDa  ducentium. 


V><f 


m^  -  '  —  62  — 

,/'■'.  1 '     '  '■  •■ -.     ,  ■' 

2ui(fQoavvii  ■  XctQiT^g  t',  w  ^j^A*^  p'^»^  tXmov. 

Similique   ratione  Ariphro   Sicyonius^)    in   paeane,    qul 

Hygieae  factus  in  lapide  gravibus  cum  mendis  inscriptus  est 

(C.  I.  A.  III  1712)),  giug  valetudine  laetitiam  esse  non  posse 

his  dicit  verbis : 

r      .  .  .  fieTcc  aelo ,    fidxaiQa  '^Yy(eia^),    ri^haXs  xat  Xdfinei 

XaQtToav  eaQ'*} 
aii)-€V  dk  XdOQlg  ovTig  evdaCfiutv  8fv. 

Stesich.  fr.  37 :  Toidde  xQf]  XaQiTwv  dafimfiaTa  xaXXixofKtiV 
Vfivelv  0Qvyiov  fjiikog  i^evQovTug  d^QcSg  f]Qog^)    ineQxo- 

fiivov. 
Laeta  sunt  carmina  popularia,  quae  vere  redeunte  canuntur; 
itaque  XaQiTwv  daficofiaTa  nominantur. 

Apud  Pindarum  in  carmine  illo  in  Theoxeni  laudem  facto 
(p.  57)  Gratiam  venustatis  et  amabilitatis  deam  invenimus. 
Quae  Gratiarum  natura  apud  reliquos  poetas  lyricos  creber- 
rima  est.  Puellae  vel  pueri  venusta  forma  et  amabili  animo 
praediti  iisque  virtutibus  alios  homines  laetificantes  a  Gratiis 
nutriti  dicuntur: 

Alc.  fr.  62:  xoXno)  a'  idi^avT'  dyvai  XdQiTeg,  KqCvoi. 

Ibyc.  fr.  5:  EvQvaXe,  yXavxioiv  XaQCTOiv  ^dXog 
*  *  *  *  (desunt  quaedam) 
xaXXixofioiV  fieXidrifia,  ai  fih>  KvnQig 
a  t'  dyavofiXifpaQog  Ilei^id  Qodioiatv  iv  dvx^eai  ^Qixpav. 


1)  Ariphronem  huius  hymni  auctorem  esse  praeter  lapidem  Athenaeus 
aliique  testantur,  Sextus  Empiricus  nonnuUos  versus  qui  eadem  fere 
habent  verba  Licymnio  tribuit ;  de  necessitudine  quae  inter  haec  carmina 
intercedit  Bergk  (III,  p.  596)  disseruit.  » 

2)  Praeterea  ab  Athenaeo  XV  p.  702  A  non  plane  iisdem  verbis 
citatur. 

3)  'Yyteta  Ariphro  scripsit,  cf.  Meisterhans  p.  43  et  39  (§  27) ;  lapis 
(saec.  p.  Chr.  n.  III)  'Yyeia. 

4)  cf.  pag.  58. 

5)  cf.  pag.  58. 


-  ^^  - 

Carin.  pop.  44: 

w  Tialdeg,  oaoi  XaqCTmv  re  xai  naT^Qcap  Xdxer'  ^a&kwr, 

fii^  ^&ov€t&'  wQag  dya^oiaiv  o^iXCav. 
„pueri,  qui  Gratiarum  opera  venusti  amabilesque  estis  atque 
e  nobilibus  orti  estis  patribus,  nolite  recusare,  quominus  boni 
(i.  e.  nobiles)  cum  iuventute  vestra  consuetudine  coniuncti  sint.'^ 

Lycophronidis  fr.  2 :  ...  ^neC  fioi  v6og  dXXa  xixvTcct 
int  rdv  XaQtatv  ^Ckav  ndtda  xai  xaXdv. 

Quibus  ex  locis,  ut  servatum  non  esset  fragmentum  illud 
Pindaricum  (fr.  123),  tamen  verisimillimum  fieret  Pindarum 
quoque  ut  ceteros  poetas  lyricos  praeter  Gratias  iUas  quas 
in  epiniciis  invenimus  etiam  venustatis  deas  et  amabilitatis 
quibus  homo  hominem  laetitia  afficit  intellexisse  et  coluisse. 

Vocabulum  xdQiq  apud  hos  poetas  similiter  usurpatur 
atque  apud  Pindarum:  vel  in  universum  id  quod  laetitiam 
parat  significat  vel  singulare  quoddam  rerum  laetificantium 
genus,  imprimis  factum  laetificans  sive  gratum  (cf.  prioris 
capitis  initium).  ;        "        •  ■ '  ' 

Significationis  universalis  exempla  sunt: 

Theogn.  604 :  dQxri  snt  xpevdovg  fitxQ^  X^Q^?     ^?  ^^  TeXevzijv 

aCaxQov  di  xiQdoq  xat  xaxov,  dfi^oreQov 

yCverai. 
Simonid.  fr.  70:  ovdi  xaXdg  aofCag  iartv  x*^^'S» 

et  [171  ^'^  ^X**  aefivdv  vyCetav. 
cf.  Ariphronis  hymnum,  p.  62. 

In  singulis  autem  rerum  laetificantium  generibus  voca- 
bulo  x^Q^i  significatis  hoc  mirum  est,  quod,  quamquam  Qratiae, 
si  apud  poetas  lyricos  singulas  res  curant  neque  omnino 
laetitiae  deae  sunt,  praecipue  venustatis,  ut  supra  ostendi,  et 
amabilitatis  humanae  sunt  numina,  vocabulum  x^'^'^  ^pud 
eosdem  poetas  ad  formae  venustatem  et  animi  amabilitatem 
significandam  rarissime  usurpatur,  uno  scilicet  loco,  ubi  repe- 
titionis  fortasse  causa  cum  alia  huius  vocabuli  significatione 
coniungitur: 


-viij&^vj&iakfeiitfci-:,. 
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Theogn.  1319^):  w  nal,  ^nel  xoi  6aixe  ^ecc  xdgiv  IfieQoeddav 
KvTTQig,  cdv  d'  eidoc  ndai  vfoiai  fiiXei, 
TfJovd'  ^Tcdxovaov  ImSv  xal  ifiijv  ;f  a  ^  *  j^  svx^eo  ^vfim, 
yvovg  EQoq  oJc  xaXenov  ytvexai  dvdQl  (piQeiv. 

Sed  casu  hoc  eflfectum  videtur  esse;  nam  in  adiectivo 
XccQteig  vocabulum  x^Q"i  ^pud  hos  quoque  poetas  saepissime 
venustatis  notionem  habet,  ut 

Tyrt.  12,  5 :  oi^d'  ei  TiO^covolo  (pvijv  /«^i^oTe^og  efij... 
cf.  Solou.  13,  40  (p.  21). 

Cum  Pind.  I.  3,  5  (p.  60),  ubi  carmina  ipsa,  quandoqui- 
dem  laetitiam  parant,  x«?'^*?  appellantur,  conferendum  est 
lonis  epigr.  8: 

XaiQe  fjeXafinerdkoig,  EvQtnidij,  Iv  yvdXoiGiv 

IIieQiag  tov  del  NvxTog  ^;f<»r  -O-dXafiov ' 

lad-t  6'  vnti  ;fi>oi'o$  MV,  oti  aoi  xXfog  d(px^iTov  ECTai 

i(Jov  'OfifiQeiaig  devdoig  ^fapio"*!'. 

Adiciendum  est  vocabulum  x^Q^  neque  apud  Homerum 
neque  apud  lyricos  inveniri  poetas. 

Apud  poetas  tragicos  in  fabulis  nobis  servatis  adiectivum 
XccQietg  non  invenitur,  quod  tamen  casui  tribuendum  videtur, 
nam  invenitur  in  fragm.  Eurip.  453. 

Apud  Aeschylum  longe  plurimis  locis  vocabulum  x«'?'S 
factum   significat    quo    alter   alteri   laetitiam    vel   parat   vel 
remunerat^);  uno  loco  est  forma  laetificans,  venustas: 
Ag.  417:  evfioQ^fwv  dk  xoXoaacSv 

ex^eTut  x«^#c  dvdQf  (Menelao  scil.  deserto  ab  Hjelena). 

Gratiae  deae  apud  Aeschylum  non  inveuiuntur. 


^  1)  cf.  pag.  19. 

2)  Accedunt  loci  ubi  singulare  quidem  non  sit  factum  sed  condicio 
qua  quis  per  singula  facta  laetitiam  pai'at;  cf.  p.  18  sq. 


^■; 
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Neque  apud  Sophoclem  Q^ratiae  in  fabnlis  nobis  senratis 
inYeninntur,  sed  ab  Hesychio  haec  e  Sisypho  fabola  citantur 
yerba:  ' 

Xaqlviav  TQt^vyatv  (fr.  502). 

Cam  nihU  nisi  haec  yerba  citentnr,  de  natnra  hamm  Gratiamm 
nihil  concludi  potest.  Nam  ut  Robert  tres  esse  Gratias  Atti- 
cas  recte  ostenderit,  hoc  loco  utrum  Gratiae  Hesiodeae  an 
Roberti  Gratiae  Atticae  sint  diiudicari  non  potest. 

Ceterum  simili  ratione  atque  apud  Aeschylum  longe  plu- 
rimis  locis  x^Q^<s  factum  laetificans  vel  remuneratum  factum 
laetificans  significat,  non  yenustatem. 

Apud  Euripidem  omnes  fere  inveniuntur  vocabnli  signi- 
ficationes  de  quibus  priore  capite  egimus. 

Gratiae  quoque  deae  saepius  inyeniuntur.  Quarum  prln- 
cipalem  naturam  Euripides  plena  yi  intellexisse  yidetur:  non 
singularis  atque  certae  rei  laetificantis  deae  ei  sunt,  ut  Homero 
et,  saepe  quidem,  Pindaro  ceterisque  poetis  lyricis,  sed 
omniino  deae  laetitiae,  deae  in  uniyersum  laetificatrices: 
Hel.  1341.  Ghorus  de  Magnae  Matris  luctu  locutus  erat, 
quae  Proserpina  filia  rapta  fruges  ceterasque  res  non  iam 
largita  est  hominibus: 

inet  d'  ^navfS'  siXanfvag  ^        •,--•. 

d-soiq  fiqwetto  t€  yivet,  , ,  .  ,         - 

Zevg  fietXtcemv  dtvytovg  ,      ,        ^,    /,«» 

MavQog  oQydg  ivinet '  ,    -.   *■       «  > 

/idTe,  aenval  XaQtTeg,  .      a    .    -        ,   " 

Pfe,  ra  neQi  naQd-ivto  '  '     ,        .  >  - 

Jfiof  ■dvfimtSafiiva  ^      •       r       .  ;, 

Xvnav  i^aXXd^av'  dXdv,  ^j  *;i"  ,,  ,   /   j 

MovcaC  &*  VfivoiCt  xoQmv. 

Pulcherrime  ipsas  Gratias,  laetitiae  deas,  praeter  cetera 
numina  —  nam  aliae  deae  postea  nominantur  —  a  loye  poeta 
narrat  missas   esse,   ut   laetitia  afftcerent   lugentem    deam. 

6 


MX- 
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Musae  una  cum  iis  mittuntur:  carminibus  laetam  redditam 
esse  Magnara  Matrem  paulo  post  narratur. 
Bacch.  414.    Chorus  Baccharum  ut  in  alias  veniat  regiones 
(nominat  complures)  cupit:  ,,,,      -  .^-r 

ixel  Xdqneq,  ixel  de  Ilo^O-og'  ..■  ,  i. :' ,  I^VtV^  5-,vv 

exei  de  Biixxaic  ^ifnq  OQyid^eiv. 
„ibi  ipsae  deae  laetitiae  sunt",  omne  igitur  laetitiarum  genus 
ibi  invenitur. 
Phoen.  788:  w   TioXv/nox^og  ^'AQijg,  rC  noO-'  aifjari 

xul  ^avdto}  xar^xV'   Boofiiov  Tragditiovcog  iooraig ; 
^   ',        avx  fjTi  xaAAixoQotg  (JTeipuvoiai  veavioog  cog^^g 

fiodvQVXov  dfirreTaOag,  Xunov  xard  Trvevfiara  fjt^iXnvi 

fiovdav,  iv  a  XdQiteg  xoqottoioC^), 

dkXd   .  .  .  xiofiov  dvai^XoTarov  TCQOxoQeveig.      '    '*!>•''    > 

Gratiae,  laetitiae  deae,  effectrices  sunt  saltationis  (xoQonoioC) 
qua  laetitia  aperitur.  —  x^Qf*^^^^^^  Q^od  exstat  in  codieibus 
deterioribus ,  Gratiarum  nomen  iam  perspicuum  iterum  ex-' 
plicat,  quod  ineptum  est  atque  partem  imaginis  his  versibus 
descriptae  omittit.  '  ■-  ^-   ^.    vfv?-^-      « 

Hipp.  1147.  Chorus  Hippolyto  in  exilium  misso  Gratias  in- 
vocat:     '■'"    ■  '■' '       -"^-"C"  '"■       '-^'•_'*    ■':"■ 

ib)  t(o  av^vytai  XdQireg  •    "'' 

^i;;  f":'    "f^  '^oi^  tdXav'  ix  naxQCag  ydg  ,        '    '' 

Tov  ovdev  aTag  aiTiov  *■■ 

'%%;i     n^ftnere  twvS'  aTjf   oVxoov ;  '  » "  '    A^ajv^         - 

Wilamowitz  hoc  loco  Gratias  illas  quas  Robert  Atticas  esse 
vult  QaXXw,  Avt(o,  KaQnco  intelligit  et  ex  his  nominibus 
deas  interpretatur.  Sed  ut  Eoberti  contra  Pausaniam  argu- 
mentatio  recta  sit,  tamen  nuUa  re  apparet,  cur  illas  Gratias 
hoc  loco  intelligi  necesse  sit,  non  Hesiodeas  vel  omnino 
Gratias  certis  nominibus  carentes.  Itaque  e  nominibus  dubiis 
ultro  insertis  locus  explicandus  non  est,  sed  e  Gratiarum 
nomiue  a  poeta  nominato.    Gratiae   invocari  mihi  videntur, 


■V-      .  1     W  ■ 


1)  cf.  pag.  50  adn.  1,. 
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quod  deae  sunt  omnium  earum  virtutum  et  corporis  et  animi 
quibus   homo   placeat;   Hippolytus   iuvenis   erat   quo  omnes 
laetarentur  (cf.  Germanicum  „ein  Mensch,  an  dem  man  seine 
Freude  haben  kann"). 
Herc.  673:  ov  nav(So^,ai  rccg  XccQirac 

Mov<Jaig  avyxatafieiypvc,      _  %  ;    ;  ^ 

^ji       ddCdTav  ffv^vyCav.  :.S'::,-i-^v.^:  :■-■.-  -^: 

r      /tny   ^ffrjv  fier'  dfiovaCag,  -     V 

aiet  d'  Iv  aTefpdvoidiv  eitjv. 
Gratias  miscere  inter  Musas  est :  Musarum  opera  talia  canere 
carmina  quibus  vis  quaedam  insit  laetificatrix.  Wilamowitz 
animi  grati  notionem  per  Gratias  significari  ratus  partem 
tantum  naturae  earum  interpretari  mihi  videtur;  nam  cum 
chorus  tum  ipse  poeta,  qui  hoc  loco  per  chorum  suam  aperit 
sententiam,  affirmare  vult  se,  quamquam  ad  senectutem  sibi 
invisam  et  laetitia  carentem  (cf.  Xvyqov  v.  649  totamque 
stropham  priorem)  pervenerit,  tamen  in  carminibus  suis  hanc 
animi  tristitiam  aperturum  non  esse,  sed,  ut  antea  (cf.  w 
navaofiai),  laeta  cantaturum  neque  desperationi  cessurum. 
Quae  carmina  ea  quoque  re  quod  gratae  beneficiorum  remune- 
rationes  sunt  laetitiam  efficere  possunt  iis  qui  beneficia  illa 
fecerunt.  ,,,,, 
Cycl.  581.    Cyclops  ebrius  loquitur. 

o   d'  ovQavog  fioi  avfifjefieiyfi^og  doxel        1      , 

r«7,  Y^^i  (fiQead-ai,  rov  Jiog  re  rov  ^qovov 

Xevaao)  rd  ndv  re  daifjiovonv  dyvov  a0ag. 

ovx  dv  fiXijaaifi' '  al  XdQireg  neiQtoai  fie. 

dXig  ravifft^dijv  Tovd'  tx<^v  dvanavaofiai. 

xdXXiara,  vi]  rdg  XdQnag.     ijdofiai  di  niog 

Tolg  naidixoiai  fidXXov  ^  rolg  S-ijkeaiv. 

Gratiae  quippe  quae  laetitiae  deae  sint  venusta  forma  prae- 
ditae  sunt  (cf.  Gratias  Homericas,  p.  49  sqq.),  praesertim  cum 
in  hominibus  quoque  amabilitatem  animi  et  venustatem  cor- 
poris  curent.  Qua  de  causa  Cyclopi  ebrio  imprimis  idoneae 
videntur  esse  quae  morigerae  sibi  ultro  se  offerant  meretricum 

6» 
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more  (cf.  nomen  Xdqneq  cum  vocabulo  nostro  „Frenden- 
madchen").  Inculto  atque  barbaro  et  Cyclopi  et  ebrio  haec 
Gratiarum  interpretatio ,  quae  yoluptatem  tantum  corporis 
respiciat,  condonanda. 

Apud  Aristophanem  quoque  omnes  fere  yocabuli  x^^^Q^^ 
usurpautur  significationes ,  similiter  atque  apud  Euripidem. 
Adiectivo  x^Q^^*i>  ^uod  apud  poetas  tragicos  rarissimum  est  ^), 
Aristophanes  saepe  utitur. 

Saepissime  apud  eum  inveniuntur  Gratiae.  Plurimis 
locis  ea  numina  sunt  quae  vitam  humanam  exornant  laetitiam 
afferentes.  Atque  apud  eum  poetam  qui  tot  locis  pacem 
desideret  et  ex  pace  omnia  bona  et  laeta  adepturos  esse 
cives  suos  speret  laetitiae  deas  saepius  cum  pacis  numinibus 
coniungi  consentaneum  est: 

Ach.  989:    «  Kvnqidi  t^  xaXri   xal  XccQtat    ratg    ^CXaig  ^'V- 

TQOfe  JiaXXay^, 

ibg  xaXov  ^x^^^*^  ^**   nQoautnov  ccq'  iXdvx^aveg.  ■ 

Pac.  456.  Trygaeus  pro  Pace  liberanda  et  ad  homines  re- 
ducenda  his  numinibus  vota  fieri  iubet:  ;•■ 

'EQfirj  ^),  XaQiaiv,  "SiQatatv,  ^A^QodCxri,  JIo&oi.  v 

cf.  schol. :  dixaCwg  nQo^a^e  rov  'EQfi'^v  (og  airtov  rijg  dva- 
ycoy^g  Trjg  EiQijvijg.  xat  vdav  l^ijg  d^  elxoTmg  ifiv^a&^  «5 
aQiJodCoov  avrij '  Iv  yaQ  t^  siQijvrj  tovtiov  dnoXavovat  ndvTsg. 
Av.  1320.     Chorus  urbem  avium  modo  conditam  laudat: 

tC  ydQ   ovx   iv  TaVTTj 

xaXov  dvdQt  fieTotxeiv ;  T 

2o^Ca,  n6\)-og,  dfijSQoatai  XaQtxeg  , 

t6  Te  Tijg  dyav6g>Qovog  'HavxCag 

evdfieQov  nQ6aconov. 
Gratiae  una  cum  Quiete  aliisque  deabus  nominantur  quae  in 
quietis  tantum  rebus  versantur. 


1)  cf.  pag.  64. 

2)  cf.  pag.  36  adn.  *: 
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Lysistr.  1279.  Chorus  Atheniensium  carmen  quo  pacem  mu- 
liernm  opera  confectam  celebrat  his  incipit  verbis: 

TiQoaaye  xoqov,  ^nays  XdQirag^), 

iTil  dk  xdXsdov  . . .  (sequuntur  complura  numina) 

...  sha  di  daf/iovag,  oiq  imfidQTVCt 

XQi]<f6fie^'  ovx  imXiqa(io<iiv, 

'qavxiftq  niQi  riyg  fieyaXo^Qovog, 

^v  inot^^ae  S-ed  KvnQig.  " 

Gratiae  primo  loco  nominantur :  laetitias  reducunt  in  ciyitatem. 

Pac.  797:  roidde  XQV  XaQCtmv  dafitofjiaTa  xaXXixofimv 
.         Tov  ao^ov  notriT^qv 

VfivelVj  oTav  i^Qivd^)  fikv  ^cav^  ;ffA*^wv  ~       . 

i^ofiivtj  xeXadrl,  x^Q^^  ^^  l^V    XV  MoQdifioq 
fiijdi  MsXdvxf-ioq. 

Hoc  loco  Aristophanes  carmen  Stesichori  imitatur;  cf.  quae 
pag.  62  ad  Stesich.  fr.  37  adnotavi. 

Av.  1100.    Loquitur  poeta  de  vita  avium: 
Xeifid^iti  d'  iv  xoCXoiq  dvxQoiq 
Nvfi^aiq  ovQeCatg  ^vfinaC^wV 

i^Qivd^  Te  /ioaxofie&a  naQ&ivia  t 

XevxoTQo^a  fiVQra  XaQCToav  Te  xiinevfJiaTa. 

xijnevfiaTa  XaQCToav  fructus  sunt  qui  tantopere  avibus  pla- 
cent  et  tam  grati  sunt,  ut  in  horto  ipsarum  dearum  laetitiae 
provenisse  videantur.  Antiquae  fortasse  illius  naturae  dearura 
quae  naturam  curantes  laetitia  afficiunt  homines  hoc  loco 
memoria  remansit. 

Praeter  hanc  naturam  universalem  singularis  quaedam 
rerum  laetificantium  pars  iis  obtingit  apud  Aristophanem : 
sunt  deae  venustatis  et  amabilitatis.  cf.  Homerum  et  poetas 
lyricos.  Ut  apud  Homerum  hac  in  re  cum  Venere  con- 
iunguntur: 


1)  cf.  Pind.  fr.  75,  p.  58. 

2)  cf.  pag  58. 
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Eccles.  974.    Adalescens  puellam  amatam  nominat 

M  xqvdodaCdaXov  ifiov  [iiXvifia,  KvnQtdoc  tQVog, 

fi^XiTTa  Movdijg,  XaqCTwv  ^Qffifia,   TQViprjq  TtQotftoTtov. 
cf.  Alcaei  fr.  62,  p.  62.  !,..,■- 

Pac.  41.    Servus  de  scarabaeo  loquitur: 

XbOTov  ttot'  ioTt  daifiovwv  1]  TiQoa/Solij  . 

ovx  oid\     l^cfQodCTijg  fiiv  yaQ  ov  fioi  (paCveTai', 

ov  fiijv  XaQCTMV  ys. 

Ut  apud  alios  poetas  Gratias  et  Musas  coniunctas  in- 
venimus,  ita  apud  Aristophanem : 
Av.  781.    Loquitur  poeta  de  cycnorum  volantium  agmine:' 

Tiag  d'  iTisxTvnrjo'  ^OXvfiTTog' 
'        ftks  de  0-dfifiog  avaxTag '  ^OXvfiTtiddeg  ds  fviXog XdQiTsg  Mov-  V 

GaC  t'  iTnaloXv^av . 
fragm.  314  (Dind.):    firiTS  Movaag  dvaxaXelv  IXixofioGTQVx^^i 

firjTs  XaQiTag  jSodv  etg  x^qov  ^OXvftJiCag ' 
f?!       ivx}dde  ydQ  eiaiv,  wg  rp^aiv  6  diddaxaXog.       '  .  *  '^" 

■     Cum    poesi,    cuius    vim   hominibus   gratam   significant, 
Thesm.  122  coniunguntur,  ubi  Agathonis  chorus  canitrf    • 

(sc.  deCaaTe  .  .  .)  AaTco  Te,  xQovfia^d  t'  ^Aaiddog 
;    j        Tiodt  TiaQdQV^fi'  evQvd-fia   OQvyCoov  «i 

SivevfiaTa  XaQCTcov.  ..-'■; 

0Qvyiai  XdQiTeg   Gratiae   sunt  quae   Phrygum  musicam  et 
saltationes  curant.  .  .      ,         ;; :;        r  r' ,  i.cri;^I 

De  Thesm.  300,  ubi  non  Aristophanis  sed  veteris  preca-. 
tionis   verba  afferuntur,  pag.  48  egi.   —  De  Nub.  773,  ubi 
Socrates  iurat  „ao^(JSg  ye,  v^  Tag  XdQiTag^\  una  cum  simili 
quodam  loco  Platonico  disseram.  .  ,„. 

Apud  Platonem  quoque  vocabuli  xdQig  usus  idem  fere 
est  atque  apud  Euripidem  (p.  65)  et  Aristophauem  (p.  68).  — 
Magis  quam  apud  ceteros  scriptores  apud  eum  in  aperto 
est  x«?'?  illa-  a^d  aliquid  insuper  accedens,  de  qua  pag.  23 
sqq.  disserui ;  exempla  sint  de  leg.  II.  p.  667  B  (hunc  locum 
interpretatus  sum  pag.  23—26)  et  de  re  publ.  VII  p.  528  C 
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(pag.  29).  Qaanti  a  Graecis  aestimata  esset  xa^fc,  quomodo 
nisi  ea  accedente  rem  perfectam  fieri  non  posse  iudicavissent, 
pag.  26  sqq.  demonstravi.  Quod  Graecorum  iudicium  apud 
PJatonem  praecipue  in  adiectivi  x^Q^^^?  "su  apparet: 

Artifices,  oratores,  philosophi  quod  sint  xo^Q^^vTeq  laudan- 
tur  vel  tum  cum  nos  laudem  sapientiae  eorum  vel  expertae 
artis  exspectamus: 

Lach.  p.  180  D:  diddaxaXov  fiovaix^c,  l^ya^oxk^ovg  fia^^rtjv 
/fdfiwva,  dvdqmv  ;fa^«^o'raro>'  ov  fiovov  ■riyV  ftovcixijv,  dXXd 
xal  tdXXa  oTioaov  fiovXtj  d^iov  avvdiarQCfieiv  Ti]XixotToig  vea- 
vicxoiq.         ,     V  ; 

Polit.  p.  300  B :  Tiaqd  ydg  olfiat  tovc  vofiovc  tovc  ix  TieCqag 
noXXijc  xeifiivovc  xaC  tivwv  avfi^ovXiav  kxaGTa  ;fap*^rrwc 
avfi ^ovXevadvTwv  xal  neiadvTwv  ^iaihai  t6  tiX^^O^oq  .  .  .  , 

epist.  XIII  p.  360  C:  'EXCxo)v  .  .  .  ftai>riTriq  de  Evdo^ov  xal 
TieQt  ndvTa  Ta  ToiavTa  ndvv  ^fa^i^^Twc  fpfwi^. 

Ea  virtus  est  quae  virum  liberali  educatione  usum  decet, 
i.  e.  urbanitas  atque  politior  humanitas.  ol  xuQi^<fTeQoi  dvO^Qconot 
sunt  homines  eruditi  („die  Gebildeten"),  qui  vulgo  opponuntur: 
Hipparch.  p.  229  B :  XiyeTai  di  vn6  tmv  ;fa^if ar^i^w»'  dvO-Qco- 
no)v  xal  6  ^dvaToc  avTov  yevia^ai  ov  di'  d  ol  noXXot 
or^O-riaav,  did  TfjV  Tijg  ddeX^ijg  dTifiCav  Trjc  xav7jg)0Q(ag,  inet 
fovTo  ye  evij^ec,  dXXd  ...  —  De  Hipparchi  nece  loquitur 
Socrates;  vulgi  de  huius  necis  causa  sententiam  ut  stultam 
impugnat  hominumque  eruditorum  (tmv  /a^<«(rr<?^o)v  dvi/Qwnoiv) 
sententiam  laudat.^)  -  >  i/i^  A?4'v-r;.»j^^ 


1)  Huc  referendae  videntur  esse  illae  /aptforfpa*  vel  xaQiiararm 
ixdooeis,  quae  in  scholiis  Homericis  saepius  occurrunt:  cf.  Wolf,  Proleg. 
p.  179  et  adnot.  43.  —  Schol.  A  ad  II.  2,  52  lectio  harum  editionum 
laudatur,  quod  sit  „ciGjewTiQa"  quam  lectio  earum  quae  appellantur  xoival; 
aliis  quoque  locis  opponuntur  editionibus  xoi,vai?.  cf.  ol  nokkoC,  quorum 
sententia  loco  illo  Hipparchi  ut  stulta  vituperatur.  —  Ut  illae  xoi,vai  ita 
editiones  dtjjuwdeig  saepius  melioribus  editionibus,  velut  Aristarcheis,  oppo- 
nuntur.    Itaque  /apt^<jre(>Kt  ixdoaei?  videntur  fuisse  editiones  elegantiores 
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Deinde  xaQCeweq  ii  quoqae  sunt  qui  non  una  in  re 
separatim  elaboraverunt,  sed  omnibus  artibus  ingenuo  honiine 
dignis  perpoliti  sunt^): 

Amator.  p.  135  D :  mq  eixog  avdqa  iXevx^eQov  le  xal  nenatdev- 
(livov  inaxoXovd^iiaaC  re  toig  Xeyo/iivoig  vno  rov  dijfitovQyov 
oiov  re  elvai  dia^eQovTtog  tcSv  naQovtmv  xal  avTov  (tv/i/ialXe- 
ad-at  yvwfiriv,  mate  doxelv  %aQiiata%ov  eivai  xal  ao^cStatov 
twv  del  naQovtwv. 

Cum  illa  xaQtg  non  nisi  recta  efficiatur  educatione  quae 
et  corpus  et  animum  respicit,  ex  ea  quae  corpus  tantum 
yiresque  curat  educatione  dxaQiatCa  oritur,  quam  inter  alias 
res  yituperandas  enumerat  Plato  , 

de  ife  publ.  III  p.  411  D :  fiiaoXoyog  drj,  olfiai,  6  toiovtog  (qui 
corpus  tantum  CUrat)  yCyvetai   xal   afiovaog,   xal   net^ot   fiev 
dtd    Xoytav    ovdiv   tti   x^^«*>    /^^9^   ^^   *«*    dyQtottjtt    waneQ 
^ijqCov  nQog  ndvta  dianQattetat  xat  iv  dfiaxf-Ca  xat  axatottjtt^ 
fietd  dQQVxf-fiCag  te  xat  dxaQtatCag  C^. 

Ista  x^^'^'  QIU&6  i^o^io  est  in  a^ectiyo  x^Q^^f^i^  quanti  a 
Platone  aestimata  sit,  de  re  pubLXp.  605  B  ostendit,  ubi  ea  poesi 
quae  tantum  imitatoria  sit  Socrates  insipientem  dicit  humani 
animi  partem  non  sine  magno  sapientis  partis  damno  confir- 
mari  et  augeri;  „aeque  ac  fit  in  ciyitate  (waneQ  h  noXet),^ 
otav  ttc  fioxxhfQovg  iyxQUteig  nottSv  naQadtdm  f^v  noXtv,  tovg 
d^  xaQteatiQovg  ^&eCQ^.^  —  ol  fiox^^QoC  proprie  ii  sunt  qui 
onere  Cfiox^m)  premuntur,  infimae  plebis  homines ;  saepe  autem, 
ut  hoc  loco,  fiox^Qog  nprayuB*'  est,  similiter  ac  novtjQog, 
quod  adiectiyum  a  „n6vog"  ortum  eandem  accepit  notionenu 
His  opponuntur  ol  x^^^^^^i  „homines  politiore  humanitate 
imbuti'',  qui  iidem  sunt  boni  et  probi  ciyes.  In  iis  qui  curis 
opprimuntur  za^»$  esse  non  potest ;  ol  fioxx^ijQoC  Platoni  iidem 
sunt  atque  ol  dxdQtteg. 


-j'i- 


maiore  cnra  ab  hominibas  emditis  (i.  e.  hac  in  re:  „a  grammaticis") 
expolitae.  cf.  Ladwich,  Aristarchs  homer.  Textkritik  (praecipae  p.  13 
et  46). 

1)  cf.  Thacyd.  II,  41  (p.  27).  .         -  , -^i 
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Huc  referendus  est  locus  epist.  VII  (p.  335  B),  ubi  una 
cum  idiis  corporis  voluptatibus  amatoriam  vituperat  Toluptatem 
dvdQaTiodmdti  xat  d%dqi<nov ,  dfpqodtaiov  Xsyofiiv^v  ovx  oQ&mc, 
^d^v^r-  —  dxdqiaTov  boniuuctum  cum  „dvdga7iod<6di]"  („ser- 
Yi]is<^  contrarium  est  illi  xaqCsK;  quod  dicitur  de  ingenuis 
hominibus. 

xaqCsiq  igitur  Platoni  magis  est  quam  „yenustus"  vel 
„amabilis'' ;  est  aliquid  quod  ad  hominem  perficiendum  maxime 
necessarjum  est. 

Similiter  Gratiae  quoqte  grayiora  ei  sunt  numina:  ubi 
absunt,  animus  inconcinnns  est  atque  perturbatus  neque  ad 
vitam  recte  degendam  idoneus: 

Tim.  p.  47  C.  Haec  fere  sententia  est:  Multa  a  dis  accepimus 
dona  quibup  divinum  naturae  ordinem  contemplantes  et  intel- 
ligentes  nostra  quoque  yita  imitaremur;  quae  inter  dona  ad 
eandem  rem  6^^»  Tavrd)  a  Musis  nobis  datus  est  numeri 
sensus  (^v&(i6g),  quo  animi  nostri  habitus,  cum  absente  illo 
inconcinnus  sit  Gratiarumque  expers,  ordinaretur  et  iustis 
modis  temperaretur :  xal  ^v&fiog  av  did  tijv  d/ierQov  iv  i^fiiv 
xat  XaQCtuiv  imdsd  yiyvofi^v^v^iv  toic  7iXsC<stoiq  e^iv  inCxovQoq 
ini  TavTd  vno  twv  avTtSv  ido&ij.  —  cf.  adiectiya  fy>(i€TQog 
et  €vxaQig  simili  ratione  coniuncta  in  yirtutibus  philosophi 
ad  ciyitatem  administrandam  idonei  enumerandis: 

de  re  publ.  VI  p.  486  D:  ^fificTQov  aQa  xai  evxccQiv  ^ijTmfisv 
nQog  Tolg  aXXoig  dtdvoiav  y)V(f€t,  ^v  inl  tiiv  tov  ovTog  Idiav 
ixdoTov  t6  avTo^vig  €vdy(oyov  naQi^et.  —  De  isto  €VxaQig 
cf.  de  re  publ.  VI  p.  487  A  (pag.  31). 

Inter  eas  hominum  yirtutes  quae  laetitiam  parant  sagax 
quoque  lepor  qui  delectat  numeratur;  cf.  Demetrium,  p.  30  sq. 
Cuius  usus  exempla  imprimis  apud  Platonem  inyeniuntur: 

de  re  publ.  V  p.  452  B :  ovxovv,  ^v  6'  iyw,  in€Cn€Q  (OQfi^aafiev 
Xfyetv,  ov  ^ofiiiTiov  Ta  twv  ;(ix^«^ra)i'  axmfjtfiaTa,  ubi  infra 
(p.  452  D)  similiter  dicitur:  i^^v  Tolg  t6t€  doTeCotg  ndvTa 
TavTa  xfafifjjfdelv. 


■VV-i^-i-,  ■ 
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Theaet.  p.  1 74  A :  waTifQ  xal  QaX^v  ddtqovo/iovvTa  .  .  . 
3eal  avu)  fiX^Tiovra  neaovra  fig  ^Q^ag  QQatrd  tic  ^ftfiskijc  xal 
XCCQ^faaa  x)-fQa7iaivlc  dnoaxdoipai  k^yfTai,  mc  ra  ii/,iv  iv  ovQavm 
7iQoi)-v/iotro  fidivai,  Ta  d'  tfinQoa^ev  avTov  xal  naQa  nodag 
XavS-dvoi  avTov. 
cf.  Eurip.  fragm.  492:   dvdQMv   dl  noXlol  tov  y^XwTog  siPexa 

daxovai  xdQtTag  xfQtofiovg  ... 
et  Epicharmi  fr.  35,  3  (Kaibel):  ^>'.     '.•.^,,:, 

Ttivfl  df  ;fa^/«f$  t'  sifil  xal  noi^m  nokvv    ■f  ^j/jH '>:•■•' 
■  : , ;       y^Xu)Ta .  ■ ,,..',  V" ,  .■;,•■.;  ^    _.  , 

■      Huic  notioni  respondent  Gratiae: 

Theaet.  p.  152  C:  d^'  ow,  nQog  XaQCTOiv,  ndaao<p6g  Tig  ^v  6 
IlQMTayoQag  xal  tovto  ijfilv  fiev  i^vi^aTo  tm  noXXw  avQCffTO), 
Tolg  df  fjaO^ijTalg  iv  dnoQQiJTO)  riyV  dkij^eiav  fXfyev ;  — 
Gratias  testatur,  quod  lepide  et  sagaciter  (xccQiivTdoc)  fecerit 
Protagoras,  cum,  ut  Socrates  dicit,  placita  sua  discipulis 
communicavisset  arcana,  profano  autem  vulgo  aenigmatibus 
occultavisset;  quod  cum  irrisione  quadam  dicitur. 

Easdem  deas  simili  in  re  idem  Socrates  obtestatur  Aristo- 
phauis  Nub.  v.  773.  Strepsiades  quod  ne  in  ius  vocaretur 
excogitavit  Socrati  narrat;  tum  Socrates:  aotpcSg  ye,  vtj  rac 
XdQiTag.  —  Socrates  hoc  Strepsiadis  cogitatum  satis  in- 
scitum  et  stolidum  ut  sapienter  inventum  laudat  et  per 
Gratias,  lepidae  sagacitatis  deas,  hanc  laudem  confirmat; 
risum  igitur  movet  his  verbis.  —  Verisimile  est  Socratem  re 
vera  hac  exclamatione  (vii  Tag  XdQiTag)  saepius  usum  esse 
notumque  id  fuisse  Atheniensibus.  Neque  obliviscendum  est 
Socratem  Gratiarum  imagines  sculpsisse  dici  (Pausan.  IX 
35,  7). 

Verbum  x«^'*»^«^^C*o'^«*  et  nomen  x^^Q^^^Tiafiog  apud  Pla- 
tonem  singulari  quodam  usu  de  iocando  dicuntur,  seriis  rebus 
opponuntur : 

de  re  publ.  IV  p.  436  D:  ovxovv  xal  ei  tTi  fidXXov  ^fa^tew/- 
^oiTo  6  tavTa  Xiywv,  xofiipevofievog  oog  o%  ye  aTQofiiXoi  oXoi 
iaTaai  Tf  afia  xal  xivovvTai  .  .  . 
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Apol.  p.  24  C:  ^y(o  d^  y€,  w  avdgsg  l4^tjvaloi,  ddixslv  ^^fii 
MiXfitov,  OTv  anovdfl  '^aqievtCl^erai.  ;  .  'v    ^  ,  v"^> 

ef.  Apol.  p.  27  A  et'27D. 

Theaet.  p.  168  D :  ijtsvoijadc  nov  Xiyovrog  dQTi  tov  IlQMTa- 
yoQov  xal  dv€idCt,ovToq  rifilv,  oTi  tiqoc  naidCov  tovc  Xoyovc 
noiovfievoi  r«  tov  naidog  tpo/io}  dycovi^oCfie^a  sig  ra  iavTov 
xal  yiaQi€VTKi[i6v  Ttva  dnoxaXwv,  dnoasyvvvQiv  d^  to  ndvTotv 
fiiTQov,  anovdddai  tjfidc  diexeXevaaTo  n€Ql  tov  avTov  Xoyov ; 
de  re  publ.  VIII  p.  563  A:  ot  di  y^QovTec  avyxa^tivT^q  toIc 
vioiq  €VTQaneXCag  t€  xal  %aQi€VTiafiov  IfinCfinXavTai,  fiifiov- 
fi€Voi  Tovg  viovg,  tva  di]  fii^  doxcSaiv  dtjdeig  elvai  fi/^de 
deanoTixoC. 

Apud  Demetrium  iisdem  vocabulis  haec  iocandi  notio  non 
subicitur;  significant  apud  eum  „aliquid  x«?^«»^  reddere",  i.  e. 
efficere  ut  aliquid  delectet.  — 

Gratiae  una  cum  Musis  commemorantur  de  leg.  III 
p.  682  A.  Totius  huius  loci  argumentum  est:  Homerus  ea 
quae  de  oppido  Dardania  in  raontibus  condito  narrat,  etsi 
quare  in  montibus  conditum  sit  (ob  magnae  scilicet  eluvionis 
ad  id  tempus  recentem  memoriam)  nescit,  tamen  divino  auxilio 
adiutus  vera  dixit  atque  ita  ut  facta  sunt;  uam  poetarum 
divinum  genus  ea  quae  re  vera  evenerunt  narrat  Gratiis  et 
Musis  insuper  accedentibus :  Xiyet  ydQ  dij  TavTa  la  tnij  xat 
ixelva,  d  n€Ql  twv  KvxXconoiV  eiQijxev,  xatd  ^eov  ncag  eiQij 
fiiva  xal  xaTd  (fvaiv '  -O-elov  ydQ  ovv  di^  xat  to  noii]Tixov 
[ivx^eaaTixdv  ^)]  ov  yivog  Vfivoidovv  noXXmv  tcov  xa^'  dX^^eiav 


1)  ivS^eaanxov,  quod  codices  exhibent,  delendum  esse  censeo 
auctore  Boeckhio.  Qui  in  libro  qui  inscribitur  „In  Platonis  Minoem 
eiusdemque  libros  priores  de  legibus"  de  hoc  loco  disseruit.  Nam 
ivd-eaoTixov  post  noi.t)nx6p  nuUo  modo  in  constructionem  verborum  inseri 
potest,  sin  autem  transponitur  ante  t6  nottjux^y,  inepta  evenit  tauto- 
logia  6-e7or  xai  iv&eaarixor.  Accedit  quod  apud  ipsum  Platonem  nu- 
squam  reperitur  hoc  vocabulum,  recentioribus  autem  Platonicis  usita- 
tissimum  est.  Verisimile  igitur  est  vocabulum  iv&£aanx6v  ad  &-eTov 
interpretationis  causa  glossematrs  loco  ascriptum  in  textum  invasisse. 
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yiypofi^cov  ^vv  ti(Jiv  Xdqniiv  xal  Movctaig  k^dmeTai  ixd- 
atoT€.  —  Praepositione  avv  („iii  Begleitung")  manifestnm  fit 
Gratias  et  Musas  h.  I.  non  illud  esse  numen  cuius  auxilio 
poetarum  narratio  vera  efficitur  —  nam  haec  sententia  prae- 
positionem  fierd  („vermittels",  „mit  Hilfe")  postulat  —  sed, 
eas  deas  quae  rem  ceterum  diyino  quodam  auxilio  (xatd 
iheov  nmc)  ex  vero  narratam  insuper  exornant  formae  ele- 
gantia  (qua  elegantia  Gratiae  rem  reddunt  laetificantem 
gratamque  hominibus)  atque  omnino  carmine  (carminum  deae 
Musae  sunt).  Nam  si  ipsae  Gratiae  et  Musae  divinum  illud 
numen  essent  cuius  ope  adiutus  poeta  vera  narrat  et  propter 
quod  ^€iov  nominatur  poetarum  genus,  notio  illa  divinitatis 
poetarum  bis  in  hac  sententia  significata  esset  vocabulis  xt^eiov, 
quod  locutioni  proximae  sententiae  xaTa  &€6v  respondet,  et 
h'v  Tiaiv  Xdqiatv  xal  Movaatg.  —  Sententia  igitur  est:  Cum 
divinum  illud  auxilium  et  divinitas  illa  poetarum  narrationem 
effecisset  veram  proptereaque  observatione  dignam  —  id  enim 
hoc  loco  agitur  — ,  ad  hanc  veram  quidem  sed  incomptam 
narrationem  accedunt  Gratiae  et  Musae,  quae  eam  gratam 
reddunt  et  carmine  exornant. 

Quartus  locus   ubi   Gratiae   apud  Platonem    commemo- 
rantur  epigramma  illud  est  in  Aristophanem  factum  (epigr.29): 

al  XaQtveg  Ti(i€v6g  ri  Xa$€iv  o71€Q  ovxl  7i€a€ttat 

^ijTovaat  ipvx^^v  €vqov  ^AQtato^dvovg. 
Quomodo  Aristophanis  fabulae  afficiant  animos  hominum  ea 
significat  Plato  ratione,  ut  ipsas  dicat  laetitiae  deas,  quae 
homines  delectant  venusta  forma,  amabili  animo,  lepida  saga- 
citate  omnibusque  omnino  rebus,  animum  eius  elegisse,  sibi 
ut  esset  templum  aetemum.  ,    . 

Apud  Callimachum  nullam,  quod  ad  usum  vocabuli  %dQiq 
attinet,  inveni  proprietatem. 

Gratiae  commemorantur: 
epigr.  51 :  TiaaaQ€q  al  XdQtt^g,  tiotI  yaQ  [iCa  Tatg  tQtal  Tijvatg 
aQTi  7ioT€nXdaxhj  x^Tt  /iVQoitn  voTel, 
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evaCwv  iv  naaiv  aQf^aXog  BsQ€vCxa,  '""     C':"^!  S 

ag  .aT€Q  ovt'  avtal  val  XdQtreg  XaQtTeg.  \ 

Berenicen   quartam  Gratiam   nominat;   qua  re  eam  qaoque 

laetitiae  efficatricem  esse  dicit  simulque  venustam,  ut  Gratiae 

deae  venustatis  ipsae  yennstae  sunt. 

epigr.  32  ^) :  old'  oV»  /»o»  tiXovtov  xeveai  x^Q^Qt  dXXd,  Mivmne, 
fi^  X^ye,  TiQog  XaQtTcav,  Tovfiov  ovetQov  kfioC 
dXy^w  Ti]v  did  navTog^)  ^nog  Tode  mxQov  dxovav 
vaC,  ^CXe,  TtSv  naQd  ffov  tovt'  dveQaOToTaTov. 

Quae  interpretor  Vahleni  et  Reiskii  interpretationes  secntus: 
^Scio  manus  meas  vacuas  esse  divitiis,  at,  Menippe,  noli 
mihi,  per  Gratias  te  oro,  narrare  somnium  meum  (h.  e.  „noIi 
mihi  narrare  quod  nemo  me  melins  noyit  atque  ego  semper 
cogito  et  curo) ;  illo  meo  sempiterno  dolore  pungor,  cum  audio 
amaram  hanc  et  acerbam  mihi  orationem ;  sane,  amice,  eorum 
quae  abs  te  veniunt  hoc  est  iniucundissimum  et  ab  amore 
longissime  remotum."  —  Poeta  amatum  per  Gratias  ottestatur ; 
nam  Gratiae  amabilitatem  consuetudinis  curant,  imprimis  eius 
consuetudinis  quae  est  inter  amatnm  et  amatorem;  amatus 
autem  si  cum  poeta  de  paupertate  eins  loquitur  inamabilis- 
simum  se  praebet. 

,     .  -■;,-.■  -J"^"-^  * 
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Apud  Theocritum  adiectivum  xaQCeig  usitatissimum  est 
in  puella  amata  appellanda. 

In  carmine  quod  inscribitur  'HXaxaTij  (carm.  28)  poeta 
Niciam  amicum  suum  appellat:  XaQCTmv  IfieQo^mvmv  ieQov 
fVTov.  —  Gratiae  Niciam  procreaverunt,  i.  e.  omnes  ei  eas 
dederunt  virtutes  quibus  Theocrito  placet  laetitiamque  parat 
(xuQCteTat). 


1)  Lectionem  recepi  traditam  anctore  Vahleno,  qai  de  hoc  carmine 
optjme  disseruit  Ind.  lect.  Berol.  1880/90. 

2)  T^v  cf»a  TiavTos,  sc.  akyijmv  (Vahlen:  «illo  meo  sempiterno  dolore 
pungor").  ^       ^     . 
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Theocriti  carmen  16  inscribitur  XdQirsg  ^  'ligav.  De 
huius  carminis  argumento  et  sententia  optime  egit  Vahlen^). 
Qua  de  causa  me  ea  tantum  quae  ad  ipsam  Gratiarum  in 
hoc  carmine  naturam  pertinent  adicere  opus  est.  —  Post 
exordium  pergit  poeta: 

("V.  6.)  T^c  yccQ  rdov  onoaoi  yXavxdv  va(ov(Xiv  vtc'  '^co 
^fjier^Qag  XaQnaq  JisTciaaq  vjiodi^erat  ol'xo) 
dcnaaCoic,  ovd'  av-d-ia  ddwQrjrovg  d7toni(iip€i ; 

Poeta  mortales  {dyaO^mv  xXia  dvdQmv)  carminibus  celebraturus 
statim  interrogat,  cui  volenti  id  facturus  sit,  cui  talibus 
carminibus  laetitiam  sit  paraturus.  Nam  Gratiae  sunt  deae 
earum  rerum  quibus  alter  alterum  laetitia  afficit;  hoc  igitur 
loco  carmina  quibus  poeta  gratificatur  curant,  quin  ipsam 
horum  carminum  vim  laetificantem  dearum  imagine  expressam 
significant.  —  Has  Gratias  suas  semper  imperfecta  re  redisse, 
cum  nemo  eas  reciperet,  tristesque  domi  consedisse,  versibus 
8—12  naYrat.  cf.  Vahlenum:  „In  seine  Grazien  hinein  legt 
der  Dichter  die  Stimmung,  die  ihn  selbst  ertiillt  nach  er- 
littener  Abweisung,  aber  so,  dass  zugleich  die  konkrete  Vor- 
stellung  der  Gedichte  hineinspielt,  deren  volumina  in  ihren 
scriniis  lagern,  wenn  niemand  sie  begehrt."  Sententia  igitur 
est  carmina  poetae,  quibus  gratificari  volebat,  nemini  grata 
fuisse  neque  poetam  ob  hominum  eius  aetatis  avaritiam  pro 
hac  gratificatione  gratiam  accepisse.  Ipsorum  tamen  carmi- 
num  deae  non  Gratiae  sunt  sed  Musae  —  quae  ipsae  quoque 
in  carmine  commemorantur  — ;  XaQirag  talia  carmina  poeta 
ea  tantum  de  causa  appellat,  quod  ad  id  ipsum  facta  sunt, 
ut  eos  quibus  sunt  facta  laetitia  afficerent;  cf.  v.  69: 

dC^rj(iai  6',  oTivi  ^vaTcov  xexccQiafiivog  tvd-m 

•;::;j-;i.    avv  MoCaaig. 

Ipsum  hoc  carmen  ad  Hieronem  missum  eiusmodi  est;  qua 
de  causa  XdQireg  inscribitur.    Hieroni  se  xe^^aQiajiivov  ven- 


1)  Sitzungsber.  d.  Berliner  Ak.  1884,  p.  823  sqq. 
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turum  esge  avv  MoCamq  poeta  sperat.    In  extremo  eapmine> 
redit  ad  Gratias:  ,^    _  _.  t 

(v.  104)  w  ^TSoxXetoi  ^)  XaQtTsg  S-eaC,  w  Mivvetov   ^-  '^.^W^fi*^' 
^Oqxo[1€v6v  ffiXioKSai  dnexxf-ofievov  nore  Qi^/iaiq, 
axXiiToc  fiiv  ^ycoye  (livoifiC  xev,  ig  di  xaXevvTtov  ' 

■d-aqat^aag  MoCaaidt  <Pvv  dfieTiQatCiv  fotfi'  av.  '^''il 

xaXXeCipm  d'  ovd*  Vfifie'  tC  yaQ  XaQCTwv  dyanaTov    i-?  , 
dvx^Qonoig  dndvev^ev  ^) ',  dei  XaQCTeaatv  afi' eiijv.  ' 

Ad  Hieronem  venturus  est  cum  Musis,  i.  e.  veniet  et  carmina ; 
faciet.  Neque  Gratias  relinquet,  i.  e.  talia  faciet  carmina 
quibus  ei  cui  facta  sunt  xaQteiTai.  Nam  nisi  Gratiae  adsunt, 
nihil  —  neque  i^tur  Musarum  opera  —  hominibus  gratum  et; 
iucundum  est.  Musae  igitur  et  Gratiae,  quas  multis  locis 
coniunctas  invenimus,  hoc  loco  ita  distribuuntur,  ut  Gratiae, 
quarum  munera  hoc  carmine  imprimis  respiciuntur,  ad  finem 
totius  ponantur  carminis.  Praeterea  poeta  per  has  Gratias 
eleganter  Hieronem  admonet,  ut  si  has  poetae  XaQtTag 
recipiat  ultro  xaQiTag  referat  poetae. 

Hoc  altero  opusculi  capite  haec  apparent :  Gratiae  eae 
deae  sunt  quae,  ut  nomen  quoque  earum  docet, 
hominibus  omnia  ea  largiuntur  quibus  laetifi- 
cantur.  Sed.  cum  haec  natura  dearum  in  uni- 
versum  laetificantium  nimium  generalis  parumque 
definita  esset  et  varia  rerum  laetificantium  essent 
genera,  factum  est,  ut  aliis  temporibus  et  apud  alios 
poetas  aliae,  ut  ita  dicam,  partes  naturae  earum 
praevalerent  praeter  hanc  universalem  naturam 
ipsam,  quae  semper  servata  est. 


1)  schol. :  'Ereoxkiovs  9vyccTiQas  if*]  rds  XccQnas ,  dtd  to  'Erfoxlia 
Tov  Kt](ptaov  TiQuiTov  dnoB-vaai'  Xdgtatv  iv  '0Q)(0fjiev(5  toJ  Miwetia.  cf.  Pausan 
IX,  35,  1. 

2)  cf.  Gratias  cpnsummatrices,^  p.  26.   -•        .-t^   o,  »i    ,.    ;■.», 


:-^;m 
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Posteris  autem  temporibus  varietas  illa  naturae  earum 
paalatim  coartatur;  praevaleiit  Gratiae  venustatis  "^t  ama- 
bilitatis  deae,  quales  apud  Homerum  inyeniuntur.  Maxima 
illa  auctoritate  qua  Homerus  apud  Graecos  fruebatur 
effectum  yidetur  esse,  ut  e  numinibus  quae  omnia  grata 
hominibus  largirentur  numina  fierent  quae  praecipue  unum 
gratum,  venustatem  sive  corporis  siye  animi,  largiantur 
et  quae  hanc  yenustatem  non  tam  efiiciant  inter  homines 
quam  sua  ipsarum  natura  (similiter  atque  apud  Homerum) 
proponant.  Tales  eas  Romani  receperunt,  tales  usque  ad 
nostra  tempora  in  carminibus  et  imaginibus  fingfuntur.  In 
arte  quoque  haec  earum  natura  posteris  temporibus  prae- 
yalebat.  Cum  usque  ad  tertium  a.  Chr.  n.  saeculum  Gra- 
tiae  longis  yestimentis  yestitae  fingerentur  (cf.  Socratis 
Gratias),  hac  aetate  Gratiae  nudae  inyentae  sunt;  yenustatis 
quae  corpore  et  motu  apparet  notio  arte  exprimitur.  Quae 
nudae  Gratiae  Romana  aetate  Gratias  yestitas  omnino  sum- 
moyerunt^).  Similiter  in  poesi  yirgines  yenustae,  amabiles 
hilariterque  ridentes  et  saltantes  sunt,  quae  artissime  con- 
iunguntur  cum  Venere  et  cum  Amoribus^).  Exempla,  quorum 
in  recentioribus  Anthologiae  Palatinae  partibus  magnus 
numerus  inyenitur,  nonnulla  e  carminibus  falso  Anacreonti 
tributis  sumpsi:  :  *r     ;  > 

15,  28.   Loquitur  poeta  de  puellae  amatae  imagine : 

TQV*p€QW  6*  ioca  yeve^ov  '      'i-    :   r^  i 

TieQl  A.vyd(vQ)  TQa%iqXut  '  s  ;■;>?*- 

XccQtreg  nivoivTo  naaat^).  ^•'     *;^^^^ 

4,  15:  x^^^Q**^^  (ill  poculo  scil.)  "jElpwTag  dvonXovg      :/''^}'"l 
xat  XaQitaq  yeXcoaag. 


r\ 


'  •  i   ■  •  ■*  • 


1)  Pausan.  IX,  35,  7. 

2)  cf.  Plin.  Nat.  hist.  XXXV,  141:  «Nearchus  Venerem  inter  Gra- 
tias  et  Cupidines"  (sc.  pinxit). 

3)  cf.  quae  de  his  versibus  dixit  Lessing,  Laokoon  XXI. 


■  (■;■. 
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42,  11:  ^odov,  0)  nalg  o  Kv^qtiqii'    ji;;? 

mi^erat  xaXovg  iovkovg  \'';--^     h(2-:^mi^''''-ii^':/>n^;J^ 

XaqCTeOfSi  tfvyxoQevoav.  4?; 

Huc  referenda  est  inscriptio  Prienensis  primi  a.  Chr.  n.* 
saeculi  (No.  287):  w- 

'Hy^cfo    (p^ifi^rjv  nsq  -^  —  ^^  fjg  ^odoniixvg    .^^v  >*   - 

/'Hcog  iia^afAivfi  —  ^-w  — «  aa%:o,  *;;*<; 

xal  XaQtg  ^aztkfiev  ncQl  x«/Affa  *  ^f^tff a  d'  Atmv 
avd-Tia  /SatoxQovov  —  ^  w  ccvti  fiCov. 
Ad  haec  verba  Wilamowitz  adnotat:    „Das  junge  Madcben 
hat  im  Tode  nocb  die  Rote  der  frischen  Wangen  und  den 
Liebreiz  des  Mundes  bewahrt,  und  die  Gesellschaft,  in  der 
sie  lebte,  hat  ihr  einen  goldenen  Eranz  aufgesetzt". 

Yetus  autem  illa  natura  Gratiarum  fertilitatis  dearum, 
etsi  usque  ad  ea  tempora  servata  non  videtur  esse  integra, 
tamen  vestigia  reliquit^).  In  artificiis  Gratiae  saepe  flores 
vel  fruges  in  manibus  ferunt,  qua  de  re  0.  Jahn  in  opusculo 
illo  quod  pag.  46  citavi  egit.  Sed  apud  poetas  horum  tem- 
porum  haec  earum  natura  non  apparet.  Itaque  mihi  quidem 
verisimile  videtur  esse  has  res  e  vetere  consuetudine  Gratiis 
tributas  esse  ab  artiflcibus  neque  fertilitatis  signa  intellectas 
esse  ab  hominibus  eius  aetatis,  sed  venustarum  puellarum 
ornamenta,  ut  Venus  quoque  flores  nonnunquam  vel  mala  vel 
columbam  in  manibus  gestans  flngitur;  cf.  puellae  imaginem 
Theocr.  10,  34.  Origo  tamen  huius  consuetudinis,  qua  Gratiis 
pictis  flores  vel  fruges  attribuuntur,  antiqua  illa  natura  earum 
videtur  esse.  .<,r:^,  ..         -':^:y. r>  -^:  \ ,.  ■  - ; :-,,:,,. 

Cum  diutius  iam  occupatus  essem  in  hoc  opusculo, 
Maassius,  quanta  omnino  erat  benignitate,  J.  G.  Herderi  mihi 
indicavit  commentationem  quae  inscribitur  ^Das  Fest  der 
Grazien"  (tom.  18  operum  eius,  ed.  Suphan.,  pag.  464  sqq.). 
Qua   in    commentatione   Herder    quomodo    homines    quidam 


1)  Fortagse  huc  referendas  est  Aristoph.  Av.  1100  (p.  69). 
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diem  festum  egissent  in  honorem  Gratiarum,  quas  effectrices 
esse  intelligerent  consuetudinis  humanae  gratificationibus 
grataque  remuneratione  servatae  et  auctae,  postquam  narravit, 
*adnotationis  loco  de  XuQni,  Graeca  loquitur.  Ingenio  naturali 
et  sensu  quodam  optimo,  quem  diligentissimis  litterarum 
Graecarum,  imprimis  Pindari,  studiis  comparatam  esse  tota 
hac  commentatione  apparet,  multa  recte  cognovit  vel,  ut  ita 
dicam^  divinavit,  quae  hoc  opusculo  testimoniis  confirmantur. 
Gratias  non  solum  venustatis  fuisse  deas,  sed  multo  latius 
naturam  earum  patuisse,  deas  in  universum  laetitiae  effectrices 
eas  fuisse  recte  monuit.  Neque  tamen  ad  singulas  res  accessit 
et  in  Gratiarum  natura  interpretanda  priore  illa  narratione, 
qua  de  Gratiis  mores  hominum  curantibus  loquitur  (quas 
appellat  „die  sittlichen  Grazien"),  nimium  commovetur,  ut 
hanc  earum  naturam  genuinam  et  principalem  esse  existimet  ^) 
eamque  omnibus  locis  immiscere  conetur  notionem.  Itaque 
Gratiae  venustatis  deae,  quae  gratificationes  gratamque  remu- 
nerationem  non  curant;  quasi  depravatae  ei  videntur  atque 
otiosa  ornamenta.  Sin  autem  vocabuli  x«?*e  significationem 
principalem  exemplorumque  copiam  consideramus,  inter  res 
laetificantes  non  minus  numeranda  est  venustas  quam  gravi- 
ores  illae  notiones  quas  Gratiis  suis  inesse  voluit  Herderus. 


1)  Senecae  loctim  e  Chrysippo  Stoico  desuinptum  quem  Herder 
tangit  (de  benef.  I,  3,  4)  in  hoc  opusculum  non  recepi,  quod  simile  quid- 
quam  iis  quae  respexi  temporibus  non  invenitur.  Praeterea  totus  locus 
nimia  subtilitate,  qua  non  modo  Gratiarum  habitns  sed  etiam  vestimenta 
e  gratificationibus  et  beneficiis  explicantur,  allegoria  Stoica  potius  vide- 
tur  esse  quam  testimonium  naturae  earum  qualis  a  Graecis  intelligebatur. 
Tamen  posterioribus  illis  temporibus  Gratiarum  natura  e  gratlficationis 
et  beneficiorum  notionibus  non  raro  explicata  videtur  esse ;  quod  philo- 
sophorum  factum  esse  auctoritate  verisimile  est.  Exempla  sunt  praeter 
locum  illum  Senecae:  Porphyr.  Quaest.  Hom.  p.  195  (locum  exscripsi 
pag.  50  adn.  2).  Aristot.  Eth.  Nicom.  E  8  p.  1133.  Diodor.  V,  73. 
Plut.  Mor.  p.  778  C  D.  Fulgent.  Myth.  H,  3  (p.  40  ed.  Helm). 
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Appendix. 


De  lucendi  notione  quae  radici  x^^q  inesse  dicitur. 

Usener  in  libro  qui  inscribitur  „Gotternamen"  (p.  131) 
XaqCvmv  nomen  e  vocabulo  Sanscritico  „hari''  (i.  e.  „flavus") 
interpretatus  Gratias  lucis  caelestis  deas  quae  fruges  colunt 
Htique  alunt  fuisse  dicit.  Hanc  explicationem  primus 
attulerat  Maximilianus  Mtiller,  qui  Solis  equas,  quas  Indi 
„haritas"  („flavas")  appellabant,  Gratiarum  Graecarum  originem 
esse  affirmaverat.  Cui  adversati  sunt  Sonne^)  et  Curtius^) 
duo  afferentes  argumenta:  neque  ullam  inter  Gratias  Graecas 
et  Solis  equas  Indicas  similitudinem  esse,  neque  Gratias 
{XdQirac)  secernendas  esse  a  substantivo  xaqiq  ceterisque 
eiusdem  radicis  vocabulis  ixccqd,  x^^Q*^^^  x^^Q^^^^^^h  Z«?**'e), 
quae  ex  Solis  equis  explicari  non  possent.  Itaque  non  id 
agitur,  ut  Gratiae  Graecae  ex  animalibus  quibusdam  de  In- 
dorura  mythologia  petitis,  quorum  nomen  idem,  natura  plane 
diversa  est,  explicentur,  sed  quae  significatio  primaria  radici 
jlja^  (Sanscr.  „har")  subiecta  sit  anquirendum  est. 

Cuius  autem  radicis  de  significatione  primaria  viri  doc- 
tissimi  non  consentiunt :  Curtius  notionem  desiderandi  (Sanscr. 
„haryami")  ei  inesse  affirmat,  Bopp  aliique  notionem  horrendi 
(Sanscr.  „harsh"),  quod  voluptate  et  laetitia  capilli  horreant 
vel  erecti  stent,  omnium  horum  vocabulorum  originem  esse 
putant,  Sonne  fervendi  atque  lucendi  notionem  ita  ut  horrendi 
significatio  ex  ea  derivanda  sit  primariam  dicit  esse  Curtii 
explicatione  improbata.  Sonnium  secutus  est  Fulda,  qui  in 
libro  qui  inscribitur  „Untersuchungen  tiber  die  Sprache  der 

1)  Kuhns  Zeitschrift  10  p.  96  sqq. 

2)  Grundziige  der  griech.  Etymologie  *  p.  121.  ' 
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hoinerischen  Gedichte"*)  vocabuia  dvfiog  et  ^qijv  apud 
Homerum  saepissime  ad  verbum  xaCqeiv  apposita  e  primaria 
huius  verbi  significatione  explicat,  quam  lucendi  notionem 
esse  sumit  cum  Sonnio;  vocabula  apposita  necessaria  fuisse, 
priusquam  verbum  xuCqsiv  primitus  rem  sensibus  percipiendam 
significans  in  animi  condicionem  translatum  laetandi  accepisset 
notionem  {x«Iq€  dk  ^v/kS  „er  glanzte  im  Herzen").  Talis 
translatio,  qua  corporis  vultu  ac  specie  significatur  animi 
affectio,  insolita  quidem  non  esset^);  tamen  pro  certo  acci- 
pienda  non  videtur  esse,  cum  Sonne  neque  Curtii  sententiam 
certis  confutaverit  argumentis  et  lucendi  notionem  in  radice 
„har"  Sanscritica  inesse  ex  aliis  tantum  vocabulis  („haras" 
=:  fervor,  ira.  „hari"  —  flavus)  concluserit  ^).  Quae  autem 
vocabula  Sanscritica  cum  Graecis  vocabulis  xaCqeiv  xciqk; 
cohaerere  alii  viri  docti  oranino  negant*).  Immo  vero  Curtii 
sententia  a  Sonnio  improbata,  non  confutata,  nunc  denuo 
probatur  novisque  confirmatur  arguroentis  e  ceteris  linguis 
Indogermanicis  petitis^):  Graeca  radix  x«^  cum  vocabulo 
Sanscritico  „haryami"  („desidero"  „amo"),  Umbro-Osco 
„heriest"  („volet")  „heris"  („vis"),  Theodisco  „geron"  (cf. 
„gern  haben"  „seine  Freude  haben  an  etwas")  coniungitur. 


1)  I.  „Der  pleonastische  Gebrauch  von  ft^v^og,  (pQijv  und  ahnlichen 
Wortern"  p.  21  sq.  et  194  sqq. 

2)  cf.  verba  xt)daiveiv  et  y>jd-eiv  e  lucendi  in  laetandi  significationem 
translata  (Fulda  p.  150);  cf.  „heiter". 

3)  De  hac  re  me  docuit  vir  doctissimus  ac  linguae  Sanscriticae 
peritissimus  Geldner,  professor  Marpurgensis,  cui  hoc  quoque  loco 
gratias  ago  maximas. 

4)  cf.  Hirt,  Bezzenb.  Beitr.  24  p.  243.  ..  „   ^  v     :^   ■>  4 

5)  Hatzidakis,  Streitb.  Idg.  Forschungen  11  p.  316. 
Frohde,  Bezzenb.  Beitr.    5  p.  285. 

Hirt,  „  „      24  p.  245.  '  ^   -^ 

;>'?(.    Hoffmann,    „  „       26  p.  141.  ^-   >*,t;c. 

-;:      :;  Keichelt,       „  „      26  p.  270.  '''.':-•.. ^■{■r-i' -  I 

Pruslk,  Kuhns  Zeitschr.  35  p.  598. 
:  Ehrlich,      „  „        38  p.  92. 

Walde,  Lat.  etymol.  Worterbuch  p.  289  s.  v.  „horior". 
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Omnibus  autem  bis  vocabulis  notionem  inesse  non  modo  de- 
siderandi,  sed  etiam  laetandi,  i.  e.  eias  afiectionis  notionem 
qua  animus  ut  aliquid  desideret  commoveatur:  quae  laetitia 
nos  afficiant,  quae  grata  nobis  sint,  ea  nos  desiderare  ^). 

Hac  in  quaestione,  quae  in  ceteris  linguis  Indogermanicis 
magis  quam  in  lingua  Graeca  yersetur,  cum  nihil  pro  certo 
afiirmare  possem,  varias  yirorum  doctorum  sententias  rettuli; 
in  yocabulo  z«V'S  explicando  Gratiarumque  natura  interpretan- 
da  has  res  satis  incertas  omisi,  Graeca  respicere  satis  habui. 
Nam  ut  yocabulis  x«^?«*>'^  X^Q^^  X^Q*^>  X«?^^*^^«*>  za^'*'? 
radix  insit  quacum  notio  primaria  coniuncta  erat  lucendi, 
tamen  apud  Graecos  res  sensibus  percipienda  in  animi  con- 
dicionem  translata  laetandi  notionem  accepit ;  ex  hac  notione 
XuQitsc,  Graecae  interpretandae  sunt.  Apud  Indos  haec 
translatio  facta  non  est,  sed  e  notione  lucendi  (si  recta  sit 
Sonnii  sententia)  adiectiyo  nhari"  color  flayus  significatus  est 
atque  „haritas"  appellatae  sunt  Solis  equae  lUcentes.  In 
Gratiis  igitur  Graecorum  explicandis  non  „haritas"  Indorum 
nobis  respiciendae  sunt,  sed  ea  quae  Graeci  de  Gratiis  suis 
existimabant  et  Graeci  yocabuli  x^^Q'''^  significatio. 

Ceterum  quod  ad  linguam  Graecam  attinet,  et  Sonnii 
et  eorum  qui  post  Sonnium  hanc  quaestionem  tractayerunt 
sententia  recta  esse  potest.  Si  recentiores  sequimur,  qui 
notionem  laetandi  iam  in  radice  Indogermanica  insitam  esse 
omnes  fere  uno  ore  consenserunt,  his  yocabulis  ea  qua  apud 
Graecos  usurpantur  significatio  impertitur.  Sin  autem  cum 
Sonnio  lucendi  notionem  primariam  esse  putamus,  apud  Graecos 
translatio  statuenda  est.  Notio  lucendi  non  aiiena  est  a 
laetandi  notione:  animi  laetitia  lucente  corporis,  imprimis 
oculorum,  specie  significatur  (cf.  Fnlda);  accedit  quod  multi 
inyeniuntur  loci  ubi  za?*5  per  imaginem  ut  res  quae  lucet 
intelligitur:  ?w  r  ;    ] 

1)  Vocabulum  eiusdem  radicis  Litavicum  „ger6jus"  (cf./a(>tc«)  ea- 
dem  ratione  atque  Graecum  xaigo)  laetandi  significationem  servavisse 
ostendit  Beichelt  1.  L  - 
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II.  14,  183:  ^v  d'  ctQa  EQfiara  ^xep  ([uno)  ivTQ^^roKn  Xofiotdiv 

TQfyXijva  fioQoevTa  '  xaQvq  d'  dneXd [iiisr  o  noXXiq. 
cf.  Od.  18,  298 :  SQfiaTa  d'  EvQvddfiavTi  dvto  S^eQdnovTsg  eveixav 

TQiyXi]va  etc.  .  .  .  (pag.  21). 
fragm.  lyr.  adesp.  139:  Tv^f^^  .  .  .  a  tb  xdQ^g 

Xdfinei  neQt  ddv  nT^Qvya  XQ^^^^^- 
inscr.  Prien.  287:  xal  XdQig  taTiXfiev  tt*^*  ;f*/Aea  (pag.  81). 
Ibyc.fr.  5:  EvQvaXe,  yXavxibnv^)  XaQ^Twv  ^dXog  (pag.  62). 
Eur.  Med.  982 :  nefaei  xdQ^Q  dfi^Qoaiog  t'  av  yd  n^nXov 

XQVffoTevxTov  Te  aTifpavov  neQi^^ad-ai  (pag.  21). 
Eur.El.  192:  . . .  XQV<ied  Te  xdQKfi'  nQoa^iifiai^  dyXaiag  (p.20). 
„aureaque  gratiis   tuis  additamenta   nitoris",   i.  e.  aurea  or- 
namenta  quae  addantur  ad  nitorem  gratiarum  tuarum. 

Quibus  exemplis  non  probatur  vocabulo  xdQ^g  lucendi 
inesse  notionem  vel  Gratias  deas  lucem  ferentes  esse,  sed 
ostendere  conabar,  quam  arte  inter  se  coniungerentur  laetitiae 
et  lucis  notiones. 

In  adiectivo  x^Q^nog  explicando  si  Sonnium  sequimur, 
radicis  x^Q  primariam  notionem  lucendi  servatam  esse  integram 
statuendum  est:  x<^Q^^^g  „cuius  oculi  lucent".  Sed  ne  hoc 
quidem  vocabulum  recentiorum  sententiae  obstat,  siquidem 
laetitiam  non  modo  tranquillam  intelligimus  laetitiam  („frdh- 
liche  Stimraung"),  sed  etiam  laetam  alacritatem  („freudiger 
Mut"  2) :  x^QOT^og  „cuius  oculi  laetam  alacritatem  aperiunt" 
lucida  scilicet  specie.  v-     nvfv^ 


1)  Gratiaram  ipsarum  originem  cum  numinibus  quae  lucem  curant 
coniunxit  Antimachus;  cf.  Pausan.  IX,  35,  5:  'Avrifiaxos  Oe  ovre  ccQi&fidv 
XagiTOiv  ovre  ovofiaTa  elntiv  Aiyktjg  elrat  S-vyaTeQag  xal  '^HXiov  <prjaiv  avTag. 
—  Usener  nomen  unius  e  Gratiis  Hesiodeis  Idykatav  huc  pertinere  monet 
(Gotternamen,  p.  135).  Quemadmodum  meo  iudicio  arcessendum  esset 
hoc  nomen  ad  naturam  Gratiarum  explicandam  p.  52  ostendi. 

2)  cf .  equum  proelii  cupidum  descripturus  quomodo  Lutherus  verterit 
lob.  39,  21:  „es  ist  freudig  mit  Kraft." 
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Vita. 


Otto  Loew  Bornssus  natus  snm  Cambergae,  in  oppido  Nassoviae, 
a.  d.  V.  Non.  lul.  anni  MDCCCLXXXV  patre  Adolpho,  matre  Sophia  e 
gente  Schiissler.    Fidei  addictus  sum  evangelicae. 

Litterarum  elementis  instmctus  postquam  per  quattuor  annos  patrii 
oppidi  scholae  „Hdhere  Knabenschule"  quae  vocatur  discipulus  fui,  ab 
anno  prioris  saeculi  IC  gymnasium  frequentavi  Dillenburgense,  quod  tunc 
a  Christiano  Langsdorf  regebatur.  Vere  anni  h.  s.  IV.  maturitatis 
adeptus  testimonium  ut  studiis  me  dederem  philologis  atque  historicis 
almam  matrem  adii  Tubingensem,  cuius  per  sex  menses  civis  fui.  Uni- 
versitatum  Marpurgensis  per  bis  senos  menses  (inde  ab  autumno  anni 
MCMTV  usque  ad  insequentis  anni  autumnum),  Berolinensis  per  sex 
menses  (annorum  MCMV-VI)  postquam  fui  civis,  vere  anni  h.  s.  VI. 
Marpurgum  reversus  per  hos  continuos  annos  studiis  operam  navavi. 
Examen  rigorosum  superavi  a.  d.  VI.  Kal.  lun.  Usque  ad  diem  promo- 
tionis  Marpurgi  versatus  sum. 

Docuerunt  me  yiri  doctissimi  Tubingenses:  v.  Below,  Bohnen- 
berger,  Busch,  Jacob,  v.  Lange,  v.  Schwabe,  Spitta,  Triepel ;  Berolinen- 
ses :  Baginsky,  Breysig,  Dessau,  Diels,  Fritsch,  Helm,  Kekule  v.  Strado- 
nitz,  B.  Lehmann,  Lenz,  Ed.  Meyer,  Vahlen,  v.  Wilamowitz-Moellendorff, 
Winnefeld;  Marpurgenses :  Andr6,  Birt,  Bock,  Cohen,  Glagau,  Kalb- 
fleisch,  Klebs,  Maass,  Menzer,  Mirbt,  Natorp,  Niese,  v.  d.  Ropp,  Sieve- 
king,  Stengel,  v.  Sybel,  Thiele,  Thumb,  Varrentrapp.  Proseminario 
philologo  ut  per  bis  senos  menses  interessem,  concesserunt  Kalbfleisch, 
Maass,  Thiele ;  ut  seminarii  philologi  per  bis  senos  menses  sodalis  essem 
ordinarius,  humanitate  effectum  est  Birtii,  Kalbfleischii,  Maassii  direc- 
torimi.  Exercitationibus  benigne  me  admiserunt  historicis  per  bis  senos 
menses  Klebs  et  v.  d.  Ropp,  per  senos  menses  Glagau,  Jacob,  Niese, 
philosophis  per  bis  senos  menses  Natorp,  palaeographicis  per  sex 
menses.Stengel. 

Quibus  vlris  omnibus  gratias  ago  maximas,  praeter  ceteros  autem 
Maassio,  qui  ad  hanc  materiam  tractandam  me  invitaverit  atque  insigni 
humanitate  semper  et  consilio  et  opera  me  adiuverit. 
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